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ГАЗЕТА ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ WWW.BUKHARIANTIMES.ORG
Address: 106–16 70 Avenue 5 Floor, Forest Hills, NY 11375 | Tel: 347–257–8879 | E-mail: 2612315@gmail.com

SHIRAZ & GRILL BAR
OF REAT NECK:
GLATT KOSHER
PERSIAN CUISINE
516 487 6666 СТР.

39

ДОКТОР ЛЕВ ХИТИН 
ВРАЧ ВЫСШЕЙ КАТЕГОРИИ
В ОБЛАСТЯХ СЕРДЕЧНО-
СОСУДИСТОЙ, ТОРАКАЛЬНОЙ
И ОБЩЕЙ ХИРУРГИИ

718 701 5611 СТР.
19

WEDDING &
EVENING 
DRESSES

347 233 8515 СТР.
26

CHAIKHANA
SEM SOROK
917 915 5199 СТР.

4

ARON’S
LARGEST PRODUCE 
SELECTION IN QUEENS

KISSENA FARMS СТР.

36

00

КОМПЕНСАЦИЯ 
ИНФЛЯЦИИ: 
ЖИТЕЛЯМ НЬЮ-
ЙОРКА МОГУТ 
ВЫПЛАТИТЬ 
ПО $500 17

ФОНД 
ИМЕНИ МОШЕ 
КАЛОНТАРОВА 
ОРГАНИЗОВАЛ 
ПУРИМ В 
САМАРКАНДЕ 22

DMITRI
OSTER: 
QUEENS JEWS 
RALLY 
FOR RABBI 
SHUSHAN 26

BUKHARIAN 
CONGRESS 
LAUNCHES 
PASSOVER 
AID FOR 6,000 
FAMILIES 27

SPARTAK 
CADETS SHINE 
AT USA JUDO 
YOUTH 
NATIONAL 
CHAMPIONSHIPS

16

ОТНЫНЕ GLATT KOSHER!ОТНЫНЕ GLATT KOSHER!

20 РЕСТОРАН VERSAILLES PALACE

18ПЕСАХ-2026

ФОНД ЭДУАРДА НЕКТАЛОВА ФОНД ЭДУАРДА НЕКТАЛОВА 
НА СЛУЖБЕ ОБЩИНЫНА СЛУЖБЕ ОБЩИНЫ

Pete Rushefsky:
FROM BROOKLYN TO BUKHARA

PERSONAL JOURNEY 24

ГОСТИ ОБЩИНЫ

МЫ ВСЕ – ОДИН НАРОД

12 марта по приглашению президента Центра 12 марта по приглашению президента Центра 
бухарских евреев Бориса Мататова общину бухарских евреев Бориса Мататова общину 

Нью-Йорка посетили гости из Филадельфии – Нью-Йорка посетили гости из Филадельфии – 
известные бизнесмены и филантропы узбекской известные бизнесмены и филантропы узбекской 
общины Фаррух Aкрамов и Иномжон Мадумаров.общины Фаррух Aкрамов и Иномжон Мадумаров. 11 марта религиозные лидеры общины бухарских евреев Нью-Йорка  11 марта религиозные лидеры общины бухарских евреев Нью-Йорка  

были приглашены на ланч в VERSAILLES PALACE, чтобы открыть новую были приглашены на ланч в VERSAILLES PALACE, чтобы открыть новую 
страницу в истории ресторана, который приобрел статус глатт-страницу в истории ресторана, который приобрел статус глатт-

кошерного и находится под наблюдением Vaad Harabonim of Queens (VHQ).кошерного и находится под наблюдением Vaad Harabonim of Queens (VHQ).

КАШРУТ VHQ
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Зал торжеств при синагоге 
"Ohel Joseph & Brukho Toxsur" 

приглашает Вас провести 
два первых праздничных 

пасхальных седера 1 и 2 апреля, 
а также Шаббат 3 и 4 апреля в 
уютной обстановке со своими 
семьями и родственниками.

Раввины и хазаны синагоги прочитают пасхальную
Агаду, пропоют вместе с вами традиционные песни

"Якумин ки медонат?" "Ҷон бузFола", которые  
перенесут вас в Бухару, Самарканд и Иерусалим.

Прекрасное общение,
традиционные
праздничные

бухарскоеврейские блюда,
которые подают на Песах.

Всё спиртное включено в цену. 

ПАСХАЛЬНЫЙ СЕДЕР: 1 И 2 АПРЕЛЯПАСХАЛЬНЫЙ СЕДЕР: 1 И 2 АПРЕЛЯ
 ШАББАТ: 3 И 4 АПРЕЛЯ ШАББАТ: 3 И 4 АПРЕЛЯ
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“KING DAVID” “KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАНГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАН

ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  
СЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТСЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТ

Адрес: 101-10 Queens Blvd Forest Hills, NY 11375
King David phone 646-872-1711 Arthur

(718) 896-7686, (917) 696-3323

Japanese Restaurant with full line Japanese Restaurant with full line 
Hot Food and Sushi, we are Hot Food and Sushi, we are 

open 7 days a week.open 7 days a week.
(Fridays closed after Shabbat, (Fridays closed after Shabbat, 
Saturdays open after Shabbat)Saturdays open after Shabbat)

Vaad Harabonim of QueensVaad Harabonim of Queens

ТРИ ЗАЛА:ТРИ ЗАЛА:
БОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕКБОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕК

МАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕКМАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕК
НА 65 ЧЕЛОВЕКНА 65 ЧЕЛОВЕК

ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ! 
ПЕСАХ-2026:ПЕСАХ-2026:

СЕДЕР  СЕДЕР  
И ШАББАТИ ШАББАТ
1, 2, 3 И 4 1, 2, 3 И 4 

АПРЕЛЯАПРЕЛЯ

ПРИНИМАЕМ ПРИНИМАЕМ 
ЗАКАЗЫ НА ЗАКАЗЫ НА 
ПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЕ 

СВАДЕБ, СВАДЕБ, 
ЮБИЛЕЙНЫХ ЮБИЛЕЙНЫХ 

ТОРЖЕСТВ, БАР И ТОРЖЕСТВ, БАР И 
БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА 
БАРАХОТ, ШАББАТ, БАРАХОТ, ШАББАТ, 

ЮШВОЮШВО
КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ 
ЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКАЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКА
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А я, Джерри Кац – опытный агент, помогу Вам в выборе 
полюбившегося вам дома, квартиры с видом на океан, 
любой недвижимости во Флориде.

Кроме этого, подарю вам при этой покупке 
годовую предоплату на ремонт или 

замену бытовых устройств и более…
Подробности при встрече.

С уважением Джерри Кац 
786-699-9966 

и Тамара Абрамова, ассистент 
602-619-6211

Хорошо в нашей солнечной Флориде! 
Приезжайте сюда погостить! 
А понравится Вам в нашем штате – 
Оставайтесь работать и жить!

786-699-9966
Jkatz0203@gmail.com

Звоните, будем рады!
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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ИЗРАИЛЬ НАНЕС УДАРЫ ПО ГАЗОВЫМ 
ИНФРАСТРУКТУРАМ НА ЮГО-ЗАПАДЕ ИРАНА

После полудня в среду из-
раильские ВВС нанесли удар 
по инфраструктурам в райо-
не Асалуя на юго-западе Ира-
на. Речь идет о крупнейшем 
в мире газовом месторожде-
нии в провинции Бушер, не-
далеко от побережья Персид-
ского залива.

Это самый большой нефте- 
и газохимический комплекс в 
Иране, который развивался в 
последние 30 лет совместно с 
Катаром. Там сосредоточено 
около 70% всей добычи при-
родного газа в Исламской ре-
спублике.

Иранское агентство “Фарс” 
сообщило, что самолеты ата-
ковали газохранилища, а также 
нефтеочистительные установ-
ки в этом районе. Свидетели 
рассказали, что на месте нача-
лась паника, и рабочие разбе-
жались в разные стороны.

“Фарс” назвала налет “изра-

ильско-американским”. Иран-
ское оппозиционное издание 
Iran International сообщает со 
ссылкой на журналиста Бара-
ка Равида, что атака израиль-
ской авиации была проведена 
с ведома американских союз-
ников и в координации с ними.

The Times of Israel сообща-
ет, что ЦАХАЛ уже атаковал 
энергетические объекты в Аса-
луйе в июне 2025 года.

В текущей кампании про-
тив Исламской республики это 

первый удар по месторожде-
ниям энергоносителей. В пер-
вую неделю ВВС ЦАХАЛа бом-
били хранилища горючего в 
Тегеране, принадлежащие 
Корпусу стражей Исламской 
революции. США ранее ста-
рались не затрагивать инфра-
структуры нефтяной и газовой 
промышленности. На острове 
Харк бомбардировке подвер-
глись лишь военные объекты, 
а терминал экспорта нефти на 
острове остался нетронутым.

Главный советник президента ОАЭ: “Эта 
война сблизит страны Залива с Израилем”

Жестокие и разнузданные 
атаки Ирана по арабским со-
седям, по их гражданским 
и промышленным инфра-
структурам, будут иметь се-
рьезные последствия для 
всей региональной полити-
ки. Они внесут серьезные 
коррективы в восприятие го-
сударствами Залива Изра-
иля и только сблизят араб-
ские монархии с еврейским 
государством. Так считает ве-
дущий советник президен-
та Объединенных Арабских 
Эмиратов Амир Гаргаш.

В рамках конференции Со-
вета по международным отно-
шениям советник президен-
та ответил на вопросы главы 
израильского бюро агентства 
Bloomberg Эйтана Броннера, 
которого интересовали прежде 
всего отношения арабских го-
сударств Залива с Израилем в 
свете текущей войны.

Анвар Гаргаш сказал, что 
утверждения Ирана о том, что 
они стреляют исключительно 
по американским военным ба-

зам, полная ложь: по его сло-
вам, всего 7%-15% ракет и 
дронов, запущенных по тер-
ритории ОАЭ, были нацеле-
ны на американские объекты. 
Всё остальное летело в жи-
лые дома, аэропорт, автомо-
били на дороге и пр. Только за 
один день иранцы запустили по 
Эмиратам 13 баллистических 
ракет и 42 дрона, а с начала во-
йны общее число атак дошло 
уже до 2001.

Главный советник прези-
дента ОАЭ сказал журнали-
сту, что эти атаки не уменьшат, 
а только усилят роль Израиля 
в Персидском заливе.

“Мы видим не две тысячи 
израильских ракет и беспилот-
ников, нацеленных на нас. Речь 
идет о двух тысячах иранских 
ракет и беспилотников. Пол-
номасштабная атака Ирана 
на страны Залива фактически 
укрепит роль Израиля в регио-
не, а не уменьшит её”, – сказал 
советник.

“Я думаю, что у стран, стре-
мящихся укрепить свою обо-

рону и технологии, связь будет 
более тесной. И я думаю, что 
в этом и заключается ошибка 
иранской стратегии, которая 
на самом деле сделает Изра-
иль менее опасным для стран 
Залива, а Иран – более опас-
ным, – считает Анвар Гаргаш. 
– В этой войне мы видим, на-
сколько важна связь с США. 
Мы можем критиковать Аме-
рику за определенную систе-
му обороны или за какое-то от-
сутствие реакции. Но в целом я 
думаю, что иранская безумная 
атака по региону никоим обра-
зом не уменьшает роль Амери-
ки. Я думаю, что она усиливает 
роль Америки”.

Советник президента ОАЭ 
сказал также, что результатом 
этой войны “должна быть га-
рантия того, что войны в реги-
оне больше не будет”.

Нетаньяху высмеял фейки о своей гибели
Премьер-министр Израи-

ля Биньямин Нетаньяху опу-
бликовал в Х видео свой раз-
говор с послом США Майком 
Хакаби, чтобы лично опро-
вергнуть слухи о своей смер-
ти от иранской атаки.

В ролике, снятом в соб-
ственном офисе, премьер иро-
нично ответил на конспироло-
гические теории о том, что его 
последние обращения якобы 
были созданы с помощью ней-
росетей.

“Да, Майк, я жив. И с пятью 
пальцами на руке”, – заявил 
Нетаньяху, высмеивая посты в 
соцсетях, где на якобы сгене-
рированных кадрах у него на-
ходили лишние пальцы. Посол 
Хакаби добавил, что президент 
США Дональд Трамп лично 
просил его навестить премье-
ра и убедиться, что с ним все 
в порядке.

На видео Нетаньяху также 
продемонстрировал карточ-
ку со списком высокопостав-
ленных целей и вычеркнул из 
нее две фамилии, тем самым 
подтвердив ликвидацию главы 
Совбеза Ирана Али Лариджани 
и командующего силами “Ба-
сидж” Голамрезы Сулеймани. 
Премьер подчеркнул, что Из-
раиль и США стоят “плечом к 
плечу” в борьбе с иранским ре-
жимом. “Они не успеют создать 
ядерное оружие. Мы их уничто-
жим”, – подытожил Нетаньяху.

В выходные глава еврейско-
го государства уже предприни-
мал попытку развеять слухи 
о своей гибели в результате 
иранских ударов – он появил-
ся в более “жизненном” видео, 
снятом в кафе Sataf в окрест-
ностях Иерусалима. На кадрах 
премьер заказывает капучино 
и шутит, что “до смерти любит 
кофе и до смерти любит народ 
Израиля”.

Появление премьера в об-
щественном месте стало сиг-
налом о стабилизации обста-
новки после недавних ракетных 
атак. Попутно видео сделало 
звездой молодую бариста, ко-
торая принимала заказ у гла-
вы правительства. В соцсетях 
даже стали в шутку писать, что 
улыбка этой юной израильтян-
ки “понизила уровень антисе-
митизма в мире эффективнее, 
чем Антидиффамационная ли-
га за все годы деятельности”.

Трамп посетит Израиль  
в День Независимости

Президент США До-
нальд Трамп посетит Изра-
иль в День Независимости 
который будет отмечаться 
22 апреля. Ожидается, что он 
примет участие в церемонии 
присуждения Премии Израи-
ля, лауреатом которой прези-
дент США стал по решению 
правительства Израиля.

В министерстве просвеще-
ния заявили, что вероятность 
прибытия в Израиль Дональ-
да Трампа высока. В связи с 
этим министерство, органи-
зующее церемонию, получи-
ло дополнительное финанси-
рование в размере 850 тысяч 
шекелей на случай, если пре-

зидент США примет участие 
в церемонии. Если он примет 
участие в зуме или направит на 
церемонию своих представите-
лей, минпрос получит дополни-
тельный бюджет в размере 550 
тысяч шекелей.

Министр обороны Израиля подтвердил информацию о 
ликвидации Лариджани и других иранских лидеров

Министр обороны Изра-
иля Исраэль Кац 17 марта 
заявил, что глава иранской 
службы безопасности Али 
Лариджани был убит в ре-
зультате израильского уда-
ра. Высказывания мини-
стра распространила его 
пресс-служба.

Ранее Армия обороны Из-
раиля сообщила, что в резуль-
тате отдельного удара был убит 
командующий военизирован-
ными формированиями “Ба-
сидж” Голамреза Сулеймани.

Днем ранее ЦАХАЛ начал 
масштабную серию ударов по 
иранским объектам в Тегеране, 

Ширазе и Тебризе.
Министр обороны Израи-

ля Исраэль Кац также заявил, 
что министр разведки Ирана 
Эсмаил Хатиб погиб в резуль-
тате израильского авиаудара 
по Тегерану. По словам Каца, 
это часть более широкой кам-
пании против иранских струк-

тур и союзников, включая Хез-
боллу в Ливане.

Он предупредил, что в бли-

жайшее время ожидаются “зна-
чительные сюрпризы”, которые 
могут усилить напряженность в 
регионе. Одновременно Кац от-
метил, что Армия обороны Из-
раиля получила полномочия 
ликвидировать высокопостав-
ленных представителей Ирана 
без дополнительного согласо-
вания с правительством.

Эксперты считают, что это 
заявление сигнализирует о го-
товности Израиля к расшире-
нию военных действий.
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Военная операция США и 
Израиля против Ирана пре-
дотвратила Третью мировую 
войну, заявил американский 
президент Дональд Трамп. 
По его словам, если бы он не 
принял решение атаковать 
Исламскую республику, уже 
в течение месяца у Тегерана 
появилось бы ядерное ору-
жие, которым он ударил бы 
по Израилю и другим стра-
нам Ближнего Востока.

“Началась бы ядерная во-
йна, которая переросла бы в 
Третью мировую. И что еще 
важнее – это была бы война, 
после которой просто ниче-
го бы не осталось”, – сказал 
Трамп во время общения с жур-
налистами.

До этого глава Белого до-
ма говорил, что принял реше-
ние ударить по Ирану, чтобы 
не допустить получение Теге-
раном ядерного оружия, пол-

ностью уничтожить ракетную 
промышленность страны и 
ее военно-морской флот. При 

этом, по данным источников 
Axios, Трамп рассчитывал на 
быструю и очевидную побе-

ду. Согласно прогнозам Бело-
го дома, война не должна была 
продлиться дольше четырех–
шести недель, но теперь адми-
нистрация готовится к более за-
тяжному конфликту.

Спецпосланник президен-
та США Стив Уиткофф по-
сле начала военной операции 
утверждал, что в ходе перего-
воров, которые предшествова-
ли ударам, иранская сторона 
заявила о наличии достаточно-
го объема обогащенного урана 
для создания 11 ядерных бомб. 
По его словам, иранские пере-
говорщики заявили американ-
ской стороне о “неотъемлемом 
праве” на обогащение ядерно-
го топлива.

Операция США и Израиля 
против Ирана началась утром 
28 февраля. Одним из первых 
авиаударов был убит верхов-
ный лидер Ирана аятолла Али 
Хаменеи, а также несколько 
высокопоставленных военных 
чиновников, которые находи-
лись рядом с ним. После этого 
Иран активизировал удары по 
американским базам на Ближ-
нем Востоке и по Израилю. Кро-
ме того, Тегеран фактически за-
блокировал Ормузский пролив, 
через который осуществляет-
ся около 20% мировых поста-
вок нефти и до 30% – сжижен-
ного природного газа (СПГ). 
Водный маршрут считается 
одной из важнейших энергети-
ческих артерий планеты. Ранее 
Трамп призывал страны Евро-
пы и Китай помочь разблоки-
ровать пролив, чтобы снизить 
резко выросшие цены на энер-
гоносители.

ТРАМП ЗАЯВИЛ, ЧТО УДАР ПО ИРАНУ ПРЕДОТВРАТИЛ 
ТРЕТЬЮ МИРОВУЮ ЯДЕРНУЮ ВОЙНУ

Госдеп пояснил, что будет дальше с лотереей грин-карт
Госдепартамент США опу-

бликовал официальный до-
кумент, объясняющий при-
чины задержки программы 
Diversity Visa в 2025 году. Но-
вые положения вводят до-
полнительные требования 
к документам и подтвержде-
нию личности.

Хорошая новость – DV-2027 
будет. Период подачи заявок 
пока не назван, но он точно 
должен пройти в 2026 финан-
совом году, то есть до 30 сен-
тября 2026 года.

Не очень хорошая новость 
– новые правила лотереи не-
много усложнили процесс ре-
гистрации.

Основное изменение: обя-
зательное сканирование па-
спорта для всех заявителей

Согласно новому правилу, 
каждый участник программы 

DV должен:
•	 указать данные дей-

ствующего на момент реги-
страции паспорта для выезда 
за границу;

•	 загрузить JPEG-скан 
биографической страницы па-
спорта и страницы с подписью 
при подаче электронной анке-
ты (форма DS-5501).

Однако могут не прикре-
плять к своей анкете скан до-
кумента лица без гражданства, 
граждане коммунистических 

стран, где правительство не 
выдает заграничные паспор-
та, а также некоторые люди в 
индивидуальном порядке.

Госдепартамент заявляет, 
что это требование необходи-
мо для предотвращения мас-
штабного мошенничества в 
программе DV, в частности по-
дачи заявок третьими лицами 
без разрешения. Аферисты, 
как правило, регистрирова-
ли людей без их согласия, а в 
случае победы вымогали до 
$15 000 за Confirmation Number, 
необходимый для использова-
ния выигрыша.

Только в 2025 финансовом 
году Госдепартамент выявил 
2,5 млн мошеннических зая-
вок на участие в DV. Теперь же 
ведомство начнёт применять 
новое правило с началом про-
граммы DV-2027.

Трамп обозначил цель 
следующей войны США

Сейчас уже трудно ска-
зать, что было бы, если бы 
Трампу вручили Нобелев-
скую премию мира, но после 
того, как его обошли, он явно 
поменял мир на войну.

Сначала была угроза воен-
ного захвата Гренландии, кото-
рую с трудом удалось времен-
но разрешить.

В настоящий момент бушу-
ет война с Ираном, в которой 
участвует весь регион и даже 
весь мир, поскольку лишил-
ся части важных ресурсов, а 
нефть сильно выросла в цене.

После войны с Ираном у 
Трампа есть новая цель.

“Я верю, что мне выпадет 
честь захватить Кубу. Захва-
тить Кубу в той или иной фор-
ме”, – заявил Трамп журнали-
стам.

“Освобождаю ли я его, за-
бираю ли его? Думаю ли я, что 
могу делать с ним все, что за-
хочу? Хотите знать правду?” – 
сказал Трамп журналистам в 
Овальном кабинете.

Между Кубой и США долж-
ны пройти переговоры, по-
скольку после захвата Маду-
ро Куба перестала получать 

нефть. На острове энергети-
ческий кризис и буквально пол-
ный блэкаут.

Американцы дали понять 
кубинским переговорщикам, 
что президент Диас-Канель 
должен уйти.

Куба не получала поста-
вок нефти в течение трех ме-
сяцев, и страна ввела жесткое 
нормирование энергоснабже-
ния, что привело к длительным 
отключениям электроэнергии. 
Большая часть ее экономи-
ки практически остановилась. 
В понедельник произошел об-
вал кубинской электросети, в 
результате чего страна с насе-
лением 10 миллионов человек 
осталась без электричества.

Туристическая отрасль тоже 
остановилась – самолеты не-
чем заправлять.

Узбекистан открывает генконсульство в штате 
Вашингтон (США), его возглавил Ахрор Бурханов

В Сиэтле (штат Вашинг-
тон) начинает работу гене-
ральное консульство Уз-
бекистана. Его первым 
руководителем стал карьер-
ный дипломат Ахрор Бур-
ханов, до этого работавший 
пресс-секретарём МИДа. Ра-
нее он также служил в по-
сольстве Узбекистана в США.

Открытие генеральных кон-
сульств в Филадельфии, Чи-
каго, Орландо и Сиэтле, где 
имеются концентрации круп-
ных диаспор соотечественни-
ков, было предусмотрено ука-
зом президента Узбекистана о 
создании Американо-узбекско-
го делового и инвестиционно-
го совета.

Одной из основных задач 
новых генконсульств счита-
ется “разработка и успешная 

реализация модели эффек-
тивного взаимодействия с уз-
бекскими диаспорами, прожи-
вающими во всех штатах США”. 
Они должны служить укрепле-
нию инвестиционно-торгового 

блока и расширению делово-
го сотрудничества, успешной 
реализации задач и проектов 
Американо-узбекского дело-
вого и инвестиционного сове-
та, а также содействию работе 
советника-посланника посоль-
ства Узбекистана в Вашингто-
не – представителя Админи-
страции президента в США. 
Эту должность занимает Ко-
мил Алламжонов.

До этого в США было две 
дипломатические миссии Уз-
бекистана – посольство в Ва-
шингтоне (округ Колумбия) и 
генеральное консульство в 
Нью-Йорке.

Биография Ахрора Бурха-
нова

Согласно сайту МИДа, 
Ахрор Бурханов был назна-
чен пресс-секретарём мини-

стра иностранных дел в фев-
рале 2023 года. Имеет статус 
советника министра иностран-
ных дел по вопросам информа-
ционной политики и официаль-
ного представителя МИДа.

До этого работал в посоль-
стве Узбекистана в США, где 
курировал вопросы СМИ, дву-
сторонних отношений в сфе-
рах публичной дипломатии, 
туризма, образования и здра-
воохранения. Отвечал также за 
двусторонние отношения меж-
ду Узбекистаном и Бразилией.

Будучи карьерным дипло-
матом, Ахрор Бурханов так-

же работал в Управлении по 
сотрудничеству с ООН и дру-
гими международными ор-
ганизациями, в Сводном ин-
формационно-аналитическом 
департаменте и Информацион-
но-аналитическом центре меж-
дународных отношений МИДа.

Имеет степень бакалавра 
экономики Международного 
Вестминстерского универси-
тета в Ташкенте и степень ма-
гистра в области политики раз-
вития Школы государственной 
политики и менеджмента Ко-
рейского института развития.
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Жители Нью-Йорка все 
чаще жалуются на высокие 
счета за коммунальные ус-
луги. Увеличение тарифов 
на электроэнергию и расхо-
ды на отопление зимой се-
рьезно ударили по бюджету 
многих семей. Теперь власти 
штата предлагают програм-
му возврата денег на общую 
сумму $2,6 миллиарда. Она 
может частично компенсиро-
вать эти расходы, сообщает 
SecretNYC.

Если последние счета от 
Con Edison у вас вызывают 
стресс, вы не одиноки.

Жители Нью-Йорка все 
сильнее ощущают подорожа-
ние жизни

Однако на горизонте поя-
вилась возможная финансо-
вая помощь.

После успеха предыдущих 
программ компенсаций Ассам-
блея штата Нью-Йорк предло-
жила масштабную программу 
“возврата из-за инфляции”.

Она предусматривает вы-
платы максимум по $500 мил-
лионам жителей штата. Эти 
деньги призваны компенсиро-
вать увеличение расходов на 
коммунальные услуги, продук-
ты и бензин.

Инициатором предложения 
выступил спикер Ассамблеи 
штата Нью-Йорк Карл Хисти.

В отличие от некоторых 
прошлых программ помощи, 
эта инициатива рассчитана 
на более широкий круг жите-
лей. Ранее подобные выплаты 
предназначались только для 
получателей социальной под-
держки.

Основная цель – вернуть 

деньги жителям Нью-Йорка, 
чьи доходы все чаще уходят на 
оплату коммунальных услуг и 
покупку продуктов.

Кто сможет получить 
выплату?

Окончательные детали 
программы еще обсуждаются 
в рамках переговоров по бюд-
жету штата.

Однако план Ассамблеи 
ориентирован на представите-
лей рабочего класса и жителей 
со средним доходом.

Согласно опубликованному 
заявлению:

• жители с доходом ниже 
$150 000 смогут получить чек 
на $500;

• жители с доходом от $150 
000 до $300 000 смогут полу-
чить $300.

В общей сложности про-
грамма должна предоставить 
жителям штата помощь на сум-
му $2,6 миллиарда.

Когда могут начать 
выплачивать деньги?

Сейчас эта программа – 
часть официального бюджет-
ного предложения Ассамблеи. 
Чтобы выплаты стали реально-
стью, их необходимо включить 
в окончательный бюджет штата 
Нью-Йорк. Принять его должны 
до 1 апреля 2026 года.

Если предложение будет 
одобрено после переговоров 
с губернатором Кэти Хокул и 
Сенатом штата, выплаты мо-
гут начаться уже в конце вес-
ны или в начале лета 2026 года.

Это совпадает с периодом 
активного использования кон-
диционеров, когда счета за 
электричество обычно снова 
резко возрастают.

Нужно ли подавать заявку?

Хорошая новость заключа-
ется в том, что большинству 
жителей, скорее всего, не при-
дется подавать специальную 
заявку.

Деньги будут перечислены 
автоматически всем, кто подал 
налоговую декларацию штата 
Нью-Йорк за 2025 год.

Власти используют уже 
имеющиеся налоговые дан-
ные, чтобы определить право 
на выплату. Чек отправят по по-
чте на указанный адрес или пе-
речислят через прямой банков-
ский перевод.

Если вы еще не подали на-
логовую декларацию, сейчас 
самое время сделать это как 
можно скорее, чтобы у штата 
была актуальная информация.

КОМПЕНСАЦИЯ ИНФЛЯЦИИ: ЖИТЕЛЯМ 
НЬЮ-ЙОРКА МОГУТ ВЫПЛАТИТЬ ПО $500

В Нью-Йорке в ДТП погибла 
гражданка Узбекистана

В результате дорож-
но-транспортного происше-
ствия в Нью-Йорке погибла 
гражданка Узбекистана Нилу-
фар Камилова. Её возраст не 
сообщается.

Авария произошла 10 мар-
та. В происшествии участво-
вал грузовой автомобиль, при-
надлежащий Департаменту 
транспорта города Нью-Йорка. 
Генеральное консульство Узбе-
кистана в Нью-Йорке вырази-
ло глубокие соболезнования 
родным и близким погибшей. 
Дипломатическое представи-

тельство также сообщило, что 
находится в постоянном кон-
такте с семьёй погибшей и го-
тово оказать необходимую кон-
сульско-правовую помощь.

В парке появилась надпись  
“Убей еврея – попадешь в рай”

В Риверсайд-парке, на 
Верхнем Вест-Сайде Ман-
хэттена, неизвестные на-
царапали на камне эту ан-
тисемитскую надпись. По 
данным ABC 7 News, об 
этом сообщил представи-
тель района в Ассамблее 
штата Нью-Йорк, еврей Ми-
ка Лашер.

По его словам, полиция и Де-
партамент парков проводят рас-
следование по факту антисемит-
ского инцидента.

“Это в парке, где я вырастил 
своих детей, в одном из самых 
еврейских кварталов города”, – 
рассказал он.

Примечательно, что на ули-
цах Верхнего Вест-Сайда часто 

появляются подобные надписи и 
граффити со свастикой.

Полиция усиливает охрану синагог после 
нападений в Детройте и Вирджинии

Полиция Нью-Йорка усили-
ла патрулирование синагог и 
культурных центров во всех 
пяти районах после того, как в 
Детройте 41-летний Айман Мо-
хамад Газали протаранил гру-
зовиком синагогу, спровоци-
ровав пожар и перестрелку, в 
ходе которой он был ликвиди-
рован охраной.

ФБР классифицировало это 
нападение, как целенаправлен-
ный акт антисемитского насилия. 
Параллельно в Университете Old 
Dominion в Вирджинии бывший 
член Национальной гвардии Мо-
хамед Байлор Джалло, ранее су-
димый за связи с ИГИЛ, открыл 
огонь в учебном классе. В ре-
зультате борьбы нападавший 

был убит, однако погиб подпол-
ковник Брэндон Шах. На данный 
момент правоохранительные ор-
ганы продолжают расследование 
обоих инцидентов, как актов тер-
роризма.

Странный план борьбы с кражами в магазинах
Члены горсовета внесли 

законопроект, который пред-
полагает борьбу с кражами в 
рознице не через наказание 
преступников, а через штра-
фы для супермаркетов и ап-
тек.

Согласно инициативе совет-
ницы Аманды Фариас из Бронк-
са, магазины обяжут вводить 
лимит в 15 товаров на кассах 
самообслуживания и ставить 
минимум одного сотрудника 
на каждые три кассы, иначе – 

штраф минимум 100 долларов 
в день.

Законопроект внесен че-

тырьмя демократами из Ман-
хэттена, Квинса и Бронкса. Фа-
риас объясняет, что удаление 
сотрудников из зоны самооб-
служивания привело к росту 
краж, меньшему контролю, 
снижению защиты работников 
и покупателей, а также общей 
небезопасности. Критики назы-
вают план “странным” и “обрат-
ной логикой левых”, поскольку 
он усложняет жизнь бизнесу и 
покупателям вместо борьбы с 
преступниками.

Жительница города родила сына весом 5,9 кг
Жительница Бронкса ро-

дила мальчика весом 13 фун-
тов (5,9 кг). Это почти в два 
раза крупнее обычного но-
ворожденного. Об этом со-
общила газета New York Post 
(NYP).

Родители Террика и Шон 
были поражены, когда родился 

их сын Шон-младший с внуши-
тельным весом – самым круп-
ным для новорожденного, ког-
да-либо появлявшегося на свет 
в роддоме.

“Мы знали, что он вырастет 
крупнее, но не ожидали такого. 
Он уже носит подгузники и оде-
жду на 3–6 месяцев. Такое ощу-

щение, что я сразу перешла к 
тому, чтобы у меня появился 
трехмесячный ребенок”, – рас-
сказала мать ребенка.
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Еврейская община Ирана 
в условиях войны стремится 
оставаться предельно неза-
метной и избегать контактов 
с родственниками за грани-
цей, особенно в Израиле. 
Об этом сообщает издание 
“Times of Israel” со ссылкой 
на родственников и предста-
вителей общины.

По их словам, многие иран-
ские евреи сознательно пре-
кратили связь с близкими за ру-
бежом, опасаясь подозрений 
со стороны властей. Интер-
нет-блокировки также ослож-
няют коммуникацию, однако 
зачастую молчание является 
намеренным: любые контакты 
с Израилем могут вызвать по-
дозрение у режима.

По оценкам различных 
источников, в Иране сегодня 
проживают от 8 до 15 тысяч ев-
реев. Большинство из них на-
ходится в Тегеране, а также в 
Исфахане и Ширазе. При этом 
около 200 тысяч выходцев из 
иранской еврейской общины 
живут в Израиле.

Один из израильтян иран-
ского происхождения, который 

покинул Тегеран много лет на-
зад, рассказал, что уже больше 
года не разговаривал со свои-
ми родственниками, оставши-
мися в Иране. “Сейчас безо-
паснее всего не привлекать 
внимания”, – сказал он. По его 
словам, единственное, что он 

знает о положении семьи, – это 
то, что они боятся.

Другой бывший житель Те-
герана, переехавший в Изра-
иль в 2005 году, сообщил, что 
после жестокого подавления 
антиправительственных проте-
стов в начале года связь с его 

родственниками практически 
прекратилась. По некоторым 
оценкам, во время этих проте-
стов могли погибнуть десятки 
тысяч человек.

По словам собеседников 
издания, в периоды политиче-
ских кризисов и военных кон-
фликтов в Иране подозрения 
часто падают на меньшин-
ства. “Режим всегда ищет ви-
новных и говорит, что враг 
стоит за беспорядками. И, ко-
нечно, в первую очередь смо-
трят на евреев”, – сказал один 
из источников.

Даже использование мес-
сенджеров может быть опас-
ным. Сам факт того, что 
иранский еврей общается с 
человеком с израильским но-
мером телефона, способен вы-
звать подозрения, независимо 
от содержания разговора.

В прошлом уже появлялись 
сообщения об арестах евреев 

по подозрению в связях с Изра-
илем. После предыдущих стол-
кновений между Ираном и Из-
раилем иранские СМИ также 
утверждали, что некоторые ли-
деры еврейской общины были 
задержаны, хотя представите-
ли общины отрицали эти обви-
нения.

Формально иранские вла-
сти проводят различие между 
иудаизмом и сионизмом и по-
зволяют еврейской общине ве-
сти религиозную жизнь. Однако 
представители общины в стра-
не регулярно публикуют заяв-
ления с осуждением действий 
Израиля – наблюдатели счи-
тают, что подобные заявления 
могут делаться под давлением 
властей.

Несмотря на опасения, 
многие выходцы из иранской 
еврейской общины надеются, 
что нынешний кризис однажды 
позволит восстановить связь с 
родиной. Один из собеседни-
ков издания сказал, что мечта-
ет когда-нибудь снова посетить 
Иран: “Я просто надеюсь, что 
однажды смогу приехать туда 
– хотя бы на короткий визит”.

ЕВРЕИ ИРАНА СТАРАЮТСЯ НЕ ПРИВЛЕКАТЬ К СЕБЕ 
ВНИМАНИЯ НА ФОНЕ ВОЙНЫ С США И ИЗРАИЛЕМ

Кандидат в Сенат США: скандал из-за 
татуировки с нацистской символикой

Кандидат Демократической 
партии в Сенат США от шта-
та Мэн Грэм Платнер оказался 
в центре политического скан-
дала после публикации мате-
риалов о его прежних связях с 
конспирологами и о татуиров-
ке, напоминающей символику 
нацистских подразделений СС. 
Об этом пишет издание “The 
Free Press”.

Поводом для нового обсуж-
дения стала реакция Платнера 
на нападение на синагогу Temple 
Israel в Блумфилд-Хиллз в шта-
те Мичиган. В опубликованном 
видео кандидат заявил, что ан-
тисемитизму нет места в Соеди-
нённых Штатах и призвал прямо 
говорить о проявлениях ненави-
сти к евреям.

Однако вскоре внимание 
вновь привлекло его январское 
участие в подкасте бывшего “зе-
лёного берета” Нейта Корнаккии, 
известного конспирологически-
ми заявлениями об Израиле. Во 
время разговора ведущий упомя-
нул семью Ротшильдов, а Плат-

нер не возразил, ответив: “Вот и 
вся история”. В подкасте также 
звучала критика произраильско-
го лобби AIPAC.

Скандал усилили сообщения 
о том, что в молодости Платнер 
носил на груди татуировку с изо-
бражением “мёртвой головы” – 
символа, напоминающего эм-
блему частей СС нацистской 
Германии. Позже он закрыл её 
другой татуировкой.

Политик объяснил, что сде-
лал татуировку в возрасте 24 лет 
во время службы в морской пехо-
те США, находясь в увольнении и 
не зная её исторического значе-
ния. Он также публично отказал-
ся от старых комментариев в ин-
тернете, в которых содержались 
оскорбительные высказывания 
о чернокожих и гомосексуалах.

Несмотря на это, часть демо-
кратических политиков и активи-
стов продолжает поддерживать 
Платнера. Сенатор-демократ Ру-
бен Гальего заявил, что пережи-
тые скандалы “сделали его бо-
лее сильным кандидатом”.

Платнер, 42-летний ветеран 
морской пехоты, ведёт кампанию 
на левопопулистской платфор-
ме: выступает за повышение на-
логов для богатых, критикует по-
литику Израиля в секторе Газа и 
обвиняет премьер-министра Из-
раиля Биньямина Нетаньяху во 
влиянии на решение президен-
та США Дональда Трампа о во-
енных действиях против Ирана.

По данным опросов, Плат-
нер имеет шансы выиграть де-
мократические праймериз и мо-
жет стать серьёзным соперником 
для действующего сенатора-ре-
спубликанца Сьюзен Коллинз. 
Однако его радикальные пози-
ции по культурным вопросам, а 
также история с татуировкой и 
прежними заявлениями могут 
осложнить борьбу на всеобщих 
выборах.

Число еврейских студентов в Гарварде сократилось до 7%
В отчёте под названием 

«Jewish Enrollment at Harvard 
and Its Peers, 1967–2025: A 
Narrowing Gate» анализируются 
данные почти за 60 лет. Соглас-
но исследованию, доля еврей-
ских студентов в Гарварде со-
кратилась примерно вдвое за 
последнее десятилетие и сей-
час составляет менее трети от 
уровня конца XX века, когда она 
достигала около 25%.

Авторы сравнили Гарвард с 
девятью ведущими университе-
тами и проверили распростра-
нённые объяснения снижения  
– географическую диверсифика-
цию, рост числа иностранных сту-
дентов, расширение финансо-
вой помощи и увеличение набора 
спортсменов. Однако как подчёр-
кивается в отчёте, ни один из этих 
факторов не объясняет, почему 
именно в Гарварде спад оказался 

более резким, чем в других вузах.
Отдельно отмечается, что уни-

верситет публикует подробную 
статистику по расе, полу и дохо-
дам студентов, но не ведёт систе-
матического учёта религиозной 
принадлежности, включая еврей-
ских студентов, несмотря на то что 
речь идёт о защищаемой законом 
группе.

Организация выпускников при-
звала университет начать добро-

вольно собирать данные о ев-
рейской самоидентификации, 
провести независимую проверку 
приёмной политики и, при необхо-
димости, внести изменения.

Конгрессвумен Элиз Стефа-
ник заявила, что результаты отчё-
та подтверждают опасения, ранее 
озвученные на слушаниях в Кон-
грессе: «Я твёрдо убеждена, что 
антисемитизм влияет не только на 
жизнь студентов в Гарварде – он 
влияет и на сам процесс приёма».

Вместе с тем авторы подчёрки-
вают, что исследование фиксиру-
ет тенденцию, но не выносит окон-
чательного вердикта: речь идёт о 
призыве к университету соответ-
ствовать собственным заявлен-
ным стандартам. 

JNF поблагодарил спецслужбы Азербайджана 
за предотвращение теракта против евреев
“Еврейский националь-

ный фонд – Керен Кайемет 
ле-Исраэль” – поблагодарил 
спецслужбы Азербайджана 
за предотвращение теракта 
против еврейской общины 
республики. От лица органи-
зации благодарность выра-
зил заместитель председа-
теля правления еврейского 
национального фонда (КKL-
JNF) Роберт Тивьяев. Письмо 
было направлено послу Ре-
спублики Азербайджан в Из-
раиле Мухтару Мамедову.

“Я хотел бы выразить свою 
искреннюю признательность 
руководству Республики Азер-
байджан и особенно спец-
службам Азербайджана за 
проявленную бдительность и 
профессионализм в предот-
вращении террористического 
акта, направленного против ев-
рейской общины.

Весь мир является свидете-
лем того что в свете непростых 
событий Азербайджан продол-
жает проводить грамотную и 

независимую внешнюю поли-
тику, – отметил Роберт Тивьяев. 
– История еврейской общины, 
проживающей на территории 
Азербайджана, имеет глубо-
кие корни, основанные на вза-
имном уважении и взаимопони-
мании. Нам важно сохранять и 
укреплять эти отношения. И 
нам особенно приятно, что и 
народ, и правительство Азер-
байджана продолжают рабо-
тать в этом направлении.

Прошу передать мою ис-
креннюю благодарность руко-
водству Азербайджана за про-
должающуюся поддержку и 
солидарность с Израилем”.
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Пресс-служба Армии обо-
роны Израиля опубликовала 
официальное подтверждение: 
минувшей ночью, 17 мар-
та 2026 года, ВВС ЦАХАЛа на-
несли точечный удар в самом 
центре Тегерана, используя 
разведывательную инфор-
мацию АМАНа и уникальную 
оперативную возможность, – и 
ликвидировали Али Лариджа-
ни, секретаря Высшего совета 
национальной безопасности, 
который фактически исполнял 
функции лидера террористи-
ческого режима Ирана.

На протяжении многих лет 
Лариджани считался одним из 
самых высокопоставленных и 
наиболее опытных руководи-
телей в верхушке террористи-
ческого режима Ирана и был 
близок к лидеру режима Али Ха-
менеи. После ликвидации Хаме-
неи Лариджани закрепил свой 
статус фактического лидера тер-
рористического режима Ирана и 
возглавил войну против Государ-
ства Израиль и стран региона.

В рамках своей должности 
Лариджани, находясь в защи-
щенном комплексе недалеко 
от Тегерана, руководил полити-
ко-военной координацией тер-
рористического режима Ирана 
и занимался управлением меж-
дународной деятельностью.

Во время последней волны 
протестов против режима в Ира-
не Лариджани руководил мера-
ми принуждения и насильствен-
ного подавления, а также лично 

контролировал расправу над 
иранскими демонстрантами.

Ликвидация Лариджани до-
полняет ликвидацию десят-
ков командиров и руководите-
лей террористического режима 
Ирана, уничтоженных ЦАХАЛом 
в ходе операции “Рычание льва”, 
и представляет собой еще один 
удар по способности иранского 
руководства управлять и коор-
динировать свою деятельность 
против Государства Израиль.

ПРЕСС-СЛУЖБА ЦАХАЛА ПОДТВЕРДИЛА ФАКТ 
ЛИКВИДАЦИИ АЛИ ЛАРИДЖАНИ В ТЕГЕРАНЕ

Азия вводит чрезвычайные меры
Война между США, Израи-

лем и Ираном уже выходит да-
леко за рамки регионального 
конфликта и начинает приоб-
ретать черты глобального эко-
номического кризиса. Как со-
общает “Axios”, правительства 
в разных странах мира вво-
дят экстренные меры, пытаясь 
справиться с последствиями 
энергетического шока.

Наиболее остро ситуация 
ощущается в Азии. Закрывают-
ся университеты, сокращаются 
рабочие недели, вводятся огра-
ничения на потребление энергии 
и рост цен. В Бангладеш закры-
ты государственные и частные 
вузы, в Пакистане и на Филиппи-
нах введены сокращённые рабо-
чие недели, а в Таиланде власти 
рекомендуют переходить на уда-
лённую работу.

Южная Корея впервые за поч-
ти 30 лет ограничила цены на газ, 
а в Индии уже фиксируются пе-
ребои с топливом, спекуляции и 
ажиотажный спрос. В Мумбаи не-
которые отели приостанавливают 
работу, а в городе Пуна временно 
прекращены кремации с исполь-

зованием газа – его заменяют 
дровами и электричеством из-
за нехватки сжиженного топлива.

Причина кризиса – в рез-
ком сокращении поставок энер-
гии через Ормузский пролив, че-
рез который проходит около 20% 
мирового экспорта нефти и не-
фтепродуктов. После фактиче-
ской остановки судоходства це-
ны резко выросли, а дефицит 
стал ощутимым уже в течение 
нескольких дней.

Аналитики JPMorgan оце-
нивают возможное сокращение 
поставок почти в 12 миллионов 
баррелей нефти в сутки. При не-
изменном спросе это означает 
только одно – рост цен и необхо-
димость сокращения потребле-
ния.

При этом кризис затрагивает 
не только нефть, но и дизельное 
топливо, авиационное топливо 
и сжиженный газ, используемый 
для отопления и приготовления 
пищи.

Более 80% поставок через 
Ормуз традиционно направля-
лись в страны Азии, что делает 
регион особенно уязвимым.

Европа также готовится к по-
следствиям: обсуждаются огра-
ничения цен на газ и другие меры 
для сдерживания роста стоимо-
сти электроэнергии. Япония уже 
начала крупнейшее в своей исто-
рии использование стратегиче-
ских нефтяных резервов и факти-
чески ввела контроль цен.

В то же время некоторые 
страны могут извлечь выгоду из 
кризиса. Китай располагает зна-
чительными запасами нефти и 
способен частично заменить её 
углём, а рост цен на энергоно-
сители может ускорить разви-
тие возобновляемых источников 
энергии.

Президент Филиппин Ферди-
нанд Маркос, комментируя ситу-
ацию, прямо заявил: “Мы стали 
жертвами войны, которую не вы-
бирали”.

CBS: Хаменеи был против 
прихода к власти сына

Ликвидированный в Те-
геране аятолла Али Хаменеи 
опасался прихода своего сы-
на Моджтабы к власти и счи-
тал его неподходящей канди-
датурой на пост верховного 
лидера.

Как сообщает CBS News, 
американская разведка предста-
вила Дональду Трампу отчеты о 
глубоких разногласиях в семье 
Хаменеи. Согласно этим дан-
ным, бывший верховный лидер 
считал 56-летнего сына “недо-
статочно способным” для управ-
ления Исламской Республикой 
и был осведомлен о серьезных 
проблемах в его частной жизни.

Несмотря на позицию отца 
и традиционное неприятие на-
следственной передачи власти 
среди шиитского духовенства, 
8 марта Совет экспертов все же 
выбрал Моджтабу новым верхов-
ным лидером.

Дональд Трамп в частных бе-
седах и публичных интервью вы-
разил сомнение в легитимности 
и дееспособности нового главы 
Ирана. Президент США открыто 
назвал Моджтабу “легковесом”, а 

решение Совета экспертов – “пу-
стой тратой времени”. По мне-
нию Трампа, выбор преемника в 
условиях войны не имеет значе-
ния, так как позиции режима по-
дорваны.

При этом до сих пор неясно, 
жив ли преемник Хаменеи. До-
нальд Трамп 12 марта заявил, 
что новый лидер Ирана “вероят-
но, ранен, но все еще жив”. Дан-
ные о ранениях Моджтабы под-
тверждают источники New York 
Times и израильская разведка. 
По их сведениям, новый лидер 
получил тяжелые травмы ног при 
ударе 28 февраля. Сейчас ново-
избранный верховный лидер на-
ходится в защищенном бункере 
и не принимает участия в управ-
лении страной.

Израиль опроверг сообщения о 
дефиците перехватчиков ракет

Министр иностранных дел 
Израиля Гидеон Саар опро-
верг сообщения СМИ о том, 
что в условиях войны с Ира-
ном у Израиля заканчивают-
ся перехватчики баллистиче-
ских ракет.

Кроме того, он опроверг ин-
формацию о планах провести в 
ближайшие дни прямые перего-
воры с Ливаном. “На оба вопро-
са ответ – нет”, – заявил Саар 
журналистам в воскресенье, 15 
марта, во время визита в беду-
инскую деревню Зарзир на севе-
ре Израиля.

Накануне американский но-
востной портал Semafor со ссыл-
кой на чиновников США сооб-
щил, что израильские власти 
проинформировали Вашингтон 
о “критической” нехватке пере-
хватчиков баллистических ракет.

В свою очередь, израильская 
газета Haaretz писала 14 марта, 
что Израиль и Ливан, как ожида-

ется, проведут прямые перегово-
ры в ближайшие дни. Саар, опро-
вергнув эти сообщения, заметил: 
“Если ливанское правительство и 
армия хотят что-либо изменить, 
то им следует предпринять шаги 
для прекращения атак “Хезбол-
лы” с ливанской территории”.

Глава израильского внешне-
политического ведомства посе-
тил бедуинскую деревню Зарзир, 
которая 13 марта подверглась 
иранскому ракетному обстрелу. 
В результате этой атаки были ра-
нены 58 человек.

Беспорядки на Кубе: протестующие 
разгромили офис компартии

В городе Морон на Кубе 
вспыхнули беспорядки: проте-
стующие ворвались в здание 
городского комитета коммуни-
стической партии, разгромили 
мебель и попытались поджечь 
помещение.

По данным властей, демон-
страция сначала проходила мир-
но, однако затем ситуация вы-
шла из-под контроля. Полиция 
задержала по меньшей мере 
пять человек, участвовавших в 
нападении на партийный офис.

Президент страны Мигель 
Диас-Канель признал, что недо-
вольство людей связано с тяжё-
лой экономической ситуацией, 
но предупредил, что власти не 
допустят насилия и актов ванда-
лизма.

Экономический кризис в Кубе 
в последние недели заметно обо-
стрился. На острове регулярно 
происходят многочасовые отклю-
чения электричества, ощущает-
ся нехватка продовольствия, то-
плива и медикаментов.

Братья-тройняшки из Китая сыграли свадьбы в один день
Братья по фамилии Ван из 

города Шанцю в провинции 
Хэнань никогда не расстава-
лись и провели совместную 
церемонию в начале марта. 
Идея принадлежала родите-
лям тройняшек, которые пред-
ложили детям пожениться 
одновременно, раз уж они ро-
дились в один день.

“Мы все делали вместе. Мы 
носили одинаковую одежду. Мы 
спали на одной кровати. Мы хо-

дили в одну школу. Теперь мы 
работаем в одной компании”, –

отметил один из брать-
ев.

Известно, что их же-
ны родились в разных 
регионах Китая. Ка-
ждая пара встречалась 
от двух до четырех лет 
до свадьбы. Все три не-
весты и их семьи под-
держали идею общего 
торжества. О том, будут 

ли тройняшки и дальше жить под 
одной крышей, не сообщается.
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Результаты двух опро-
сов Gallup были опублико-
ваны 12 марта. Согласно им, 
примерно треть американцев 
сокращает повседневные 
расходы, чтобы покрыть ме-
дицинские счета, а около по-
ловины домохозяйств со 
средним доходом сообщили, 
что из-за тех же расходов от-
кладывали важные решения 
в своей жизни. Это связано с 
ростом страховых взносов и 
сокращением федеральным 
правительством расходов на 
программу Medicaid.

Согласно первому опросу, 
касающемуся повседневных 
расходов американцев, 11% 
респондентов сообщили, что 
за последний год пропускали 
прием пищи, чтобы оплатить 
медицинские расходы. 15% 
сказали, что занимали деньги 
или продлевали текущий ре-
цепт на лекарство. Эта тен-
денция наиболее выражена 
среди американцев, не име-
ющих медицинской страхов-
ки: 62% из них заявили, что 
пошли по крайней мере на 
одну финансовую уступку, 
чтобы оплатить медицинскую 
помощь.

Эти результаты показыва-
ют, насколько серьезно рост 
медицинских расходов вли-
яет на повседневную жизнь. 
Доступность медицинской по-
мощи может стать уязвимым 
местом для республиканцев на 
промежуточных выборах этой 
осенью. Президент Дональд 
Трамп в прошлом месяце за-

пустил программу, направлен-
ную на помощь американцам 
в покупке лекарств со скидкой.

“Люди идут на жертвы, и 
они злятся, – заметил Тим Лэш, 
президент некоммерческой ор-
ганизации в сфере здравоохра-
нения West Health, которая про-
вела исследование совместно 
с Gallup.

Второй опрос Gallup пока-
зал, что 1 из 10 американцев 
за последние четыре года от-
ложил выход на пенсию из-за 
расходов на медицинскую по-
мощь, а 6% заявили, что отло-
жили рождение или усыновле-
ние ребенка.

“То, что медицинские расхо-
ды теперь влияют на столь важ-
ные решения и на возможность 
в целом достичь так называе-
мой американской мечты, дей-
ствительно поразительно”, – 
подчеркнула Эллин Маэсе, 
директор по исследованиям 
Центра West Health-Gallup по 
здравоохранению в Америке.

Gallup опросил почти 20 000 
взрослых американцев: глав-
ный вопрос касался сокраще-
ния повседневных расходов в 
период с июня по август. Опрос 
о том, откладывают ли амери-
канцы жизненные события 
из-за медицинских расходов, 
в котором участвовали 5660 
взрослых жителей США, про-

водился с октября по декабрь.
Среди других уступок, на 

которые, по словам респон-
дентов, они идут ради оплаты 
медицинской помощи, – сокра-
щение расходов на коммуналь-
ные услуги и более редкое ис-
пользование автомобиля для 
экономии денег на бензин, го-
ворится в данных Gallup. Не-
многим более половины аме-
риканцев из домохозяйств с 
годовым доходом менее $24 
000 сообщили, что пошли на 
жертвы, чтобы оплатить меди-
цинскую помощь. Около чет-
верти тех, кто зарабатывает от 
$90 000 до $120 000, сказали 
то же самое.

Лэш сказал, что трудности 
американцев с оплатой меди-
цинских расходов вызваны не 
только ростом цен, но и ухуд-
шением здоровья, связанным 
с тем, что люди не могут по-
зволить себе медицинскую по-
мощь.

“Когда люди вынуждены ид-
ти на такие уступки, это повы-
шает общий уровень тревожно-
сти или депрессии, – заключил 
Лэш. – Иногда даже на клини-
ческом уровне. И это происхо-
дит в масштабах всей страны”.

КАЖДЫЙ ТРЕТИЙ АМЕРИКАНЕЦ НЕДОЕДАЕТ, 
ЧТОБЫ ОПЛАТИТЬ МЕДИЦИНСКУЮ ПОМОЩЬ

Продолжительность жизни в Нью-Йорке 
превышает средние показатели по стране

В 2024 году средняя про-
должительность жизни в 
США достигла историческо-
го максимума в 79 лет. При 
этом жители Нью-Йорка де-
монстрируют более высокие 
результаты.

Женщины в среднем дожи-
вают до 85,2 года, а мужчины 

– до 79,2 года. Статистика по 
этническим группам в городе 
показывает, что азиаты живут 
в среднем 86 лет, белые – 83,5 
года, латиноамериканцы – 82,9 
года, а темнокожие – 77,2 года. 
Улучшение показателей связы-
вают со снижением смертности 
от болезней сердца, рака и пе-

редозировок. Согласно про-
гнозам, число американцев в 
возрасте 100 лет и старше вы-
растет с 0,03% в 2024 году до 
0,1% к 2054 году.

Дефицит торгового баланса США 
в январе уменьшился на 25.3%

Согласно отчёту Бюро эко-
номического анализа Мини-
стерства торговли США, де-
фицит торгового баланса США 
в январе составил 54.5 млрд 
долларов

Это меньше на 25.3% по 
сравнению с предыдущим ме-
сяцем, когда дефицит составил 
72.9 млрд долл (пересмотрен с 
70.3 млрд долл).

Аналитики прогнозирова-

ли дефицит торгового баланса 
США в январе на уровне 66.5 
млрд долл.

Число повторных обращений по 
безработице в США уменьшилось

Согласно отчёту Минтруда 
США, число первичных обра-
щений за пособием по безра-
ботице в США за неделю, окон-
чившуюся 7 марта, составило 
213 тыс., сократившись на 1 
тыс. по сравнению с предыду-
щей неделей.

Аналитики прогнозировали его 
значение на уровне 214 тыс.

Четырёхнедельная средняя по 
первичным обращениям понизи-
лась на 4 тыс. по сравнению с пе-
ресмотренным показателем преды-
дущей недели и составила 212 тыс.

Число застрахованных, по-
вторных обращений за пособи-
ем по безработице в США за не-
делю, окончившуюся 28 февраля, 
уменьшилось на 21 тыс. и состави-
ло 1.850 млн.

Показатель предыдущей неде-
ли составил 1.871 млн. Четырёхне-
дельная средняя по повторным об-
ращениям понизилась на 0.5 тыс. 
по сравнению с пересмотренным 
значением предыдущей недели и 
составила 1.852 млн.

Общее число заявок от граж-
дан США о получении каких-либо 

видов еженедельной помощи по 
безработице от муниципальных и 
федеральных властей, за неделю, 
окончившуюся 21 февраля, вырос-
ло на 75.3 тыс. и составило 2.249 
млн. В аналогичный период 2025 
года число заявок о получении госу-
дарственной помощи по всем про-
граммам субсидий по безработице 
составляло 2.265 млн.

Кабмин Азербайджана раскрыл данные о религиозных общинах
В настоящее время в 

Азербайджане государ-
ственную регистрацию 
прошли 994 религиозные 
общины, из которых 956 от-
носятся к исламскому веро-
исповеданию.

Как сообщает Oxu.Az, эти 

данные содержатся в отчете 
Кабинета министров о дея-
тельности за 2025 год.

Сообщается, что на терри-
тории страны функционируют 
2 387 мечетей, из которых 219 
расположены в Нахчыванской 
Автономной Республике. Так-

же в Азербайджане насчиты-
вается 769 святилищ (мест па-
ломничества).

Кроме того, в стране дей-
ствуют 16 церквей, 7 синагог, 
23 христианских молитвенных 
дома, а также 1 бахаистский и 
1 кришнаитский храмы.

Число закладок новых домов  
в США в январе выросло на 7.2%

Согласно отчёту Мини-
стерства торговли США, чис-
ло закладок новых домов в 
США в январе выросло на 
7.2% по сравнению с преды-
дущим месяцем, составив 
1487 тыс. в годовом исчис-
лении против 1387 тыс. в де-
кабре.

Аналитики ожидали, что в 
январе показатель составит 
1340 тыс.

В годовом сравнении число 
закладок новых домов увеличи-
лось на 9.5%.
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В Иране набирает попу-
лярность протестная песня 
“Аушвиц” (Auschwitz), выпу-
щенная певцом Мехди Ярра-
хи. Композиция стала одним 
из символов сопротивления 
режиму аятолл и собрала око-
ло 10 миллионов просмотров 
в Instagram, пишет американ-
ское издание “The Forward”.

Песня посвящена жестокому 
подавлению протестов в Иране 
минувшей зимой. По различным 
оценкам, тогда были убиты от 7 до 
30 тысяч человек. В тексте Яррахи 
проводит прямую параллель меж-
ду судьбой иранских демонстран-
тов и жертвами нацистских лагерей 
смерти. Первая строка песни зву-
чит так: “Я пришёл из Аушвица, из 
ночных этапов. Я пришёл с поля ги-
бели молодёжи”.

Выбор такого образа стал со-
знательным вызовом официаль-
ной пропаганде иранского режима, 
который на протяжении десятиле-
тий отрицал или высмеивал Холо-
кост. В клипе показаны кадры раз-
гона демонстраций и фотографии 
погибших протестующих.

Сам Яррахи уже сталкивал-
ся с репрессиями за свои песни. 
В марте 2025 года его приговори-
ли к 74 ударам плетью за компози-
цию “Rousarieto” (“Твой платок”), в 
которой он критиковал обязатель-
ный хиджаб.

Автор текста песни “Аушвиц”, 
писатель и блогер Хоссейн Шан-
бе-заде, также находится в тюрьме. 
В 2024 году его приговорили к 12 го-
дам заключения после того, как он 
ответил на пост верховного лидера 
Али Хаменеи в соцсети X всего од-
ной точкой – комментарий получил 
больше лайков, чем сам пост ая-
толлы. Власти обвинили его в “про-
паганде против режима” и шпиона-
же в пользу Израиля.

Иранское руководство неодно-
кратно отрицало или минимизиро-
вало Холокост. В стране проводи-
лись государственные конкурсы 
карикатур, высмеивающих ката-
строфу европейского еврейства, 
а в 2022 году Иран оказался един-
ственной страной, проголосо-
вавшей против резолюции ООН, 
осуждающей отрицание Холоко-
ста.

В условиях цензуры протестная 
музыка стала важной частью иран-
ского антиправительственного дви-
жения. Один из бывших участников 
протестов рассказал изданию, что 
такие песни “дают людям силы про-
должать сопротивление”.

Из-за санкций и блокировок 
Spotify и Apple Music многие иранцы 
скачивают музыку через VPN и рас-
пространяют её через мессенджер 
Telegram, которым пользуются око-
ло 45 миллионов жителей страны.

Подобные песни уже играли 

важную роль во время протестов. В 
2022 году во время движения “Жен-
щина, жизнь, свобода” гимном де-
монстрантов стала песня “Baraye” 
(“Ради…”), собравшая десятки мил-
лионов просмотров и позже полу-
чившая премию Grammy.

Музыка протеста часто обра-
щается и к более глубоким исто-
рическим образам. Одним из них 
остаётся Кир Великий – основа-
тель Персидской империи, кото-
рый после завоевания Вавилона в 
539 году до н. э. позволил евреям 
вернуться в Иерусалим и восста-
новить Храм. Для многих иранцев 
он символизирует альтернативную 
традицию государства, основанную 
на религиозной терпимости и пра-
вах человека.

По словам одного из активи-
стов, Кир для иранцев – “пример-
но то же, что отцы-основатели для 
американцев”. Именно поэтому его 
образ часто звучит в песнях и ло-
зунгах протестного движения.

Исследования общественно-
го мнения показы-
вают, что взгляды 
иранского обще-
ства нередко рас-
ходятся с офици-
альной риторикой 
режима .  Один 
из опросов по-
казал, что около 
69% иранцев счи-
тают, что их стра-
на должна пре-
кратить призывы 
к уничтожению 
Израиля. Другой 
опрос, проведён-
ный ранее Анти-
диффамационной 
лигой, показал, что 
уровень антисе-
митских настрое-
ний в Иране – один 
из самых низких на 
Ближнем Востоке 
за пределами Из-
раиля, несмотря 
на многолетнюю 
государственную 
пропаганду.

На этом фо-
не песня “Аушвиц” 
стала не только 
актом культурно-
го протеста, но и 
символом попыт-
ки части иранского 
общества переос-
мыслить собствен-
ную историю – и 
противопоставить 
официальной иде-
ологии другую тра-
дицию страны.

КУЛЬТУРА

ПЕСНЯ “АУШВИЦ” СТАЛА СИМВОЛОМ 
ИРАНСКОГО ПРОТЕСТА ПРОТИВ РЕЖИМА

Израильский певец Омри Гликман 
выпустил версию иранской песни на иврите

Солист израильской груп-
пы “Ха-Тиква 6” Омри Глик-
ман опубликовал на сво-
ей странице в социальной 
сети Instagram версию иран-
ской песни в переводе на ив-
рит.

Гликман увидел в интернете ви-
део, снятое в Тегеране, на котором 
группа молодых иранцев под гита-
ру поет на фоне пожара после из-
раильских авиаударов. По словам 
Гликмана, он пересматривал видео 
несколько раз.

“Это несколько молодых людей, 
которые, как и мы, хотят прогнать 
тьму, зажечь свет и просто жить”, – 
написал музыкант.

Позже Гликман выяснил, что в 
видео звучит композиция “Hale man 
knoob nist” молодого иранского ис-
полнителя Dayan. Певец перевел 
первые куплеты на иврит и напи-

сал собственный припев о стрем-
лении людей к свободе.

Гликман посвятил песню муже-
ству и стойкости израильтян и обра-
тился к жителям Ирана, которые, по 
его словам, “оказались заложника-
ми сил зла и отчаянно ищут свою 
свободу”.

Музыкант подчеркнул, что му-
зыка может объединять людей да-
же во время войны. “Ребятам из 
того видео – тем, кто находит уте-
шение в песнях и музыке в трудные 
времена. Точно так же, как и я”, – 
написал он.

Барбара Стрейзанд получит почетную 
“Золотую пальмовую ветвь”

Американская певица, ак-
триса и режиссер Барбара 
Стрейзанд будет удостоена по-
четной “Золотой пальмовой 
ветви” на Каннском кинофести-
вале, который пройдет в мае. 
Это станет первым появлением 
обладательницы EGOT в Кан-
нах.

Обладательница двух “Оска-
ров” в номинациях “Лучшая актри-
са” и “Лучшая оригинальная песня”, 
а также премий “Эмми”, “Грэмми” и 
“Золотой глобус”, Стрейзанд входит 
в небольшую группу людей, которые 
были удостоены премий “Эмми”, 
“Грэмми”, “Оскар” и “Тони” (EGOT).

В ответ на присуждение ей “Зо-
лотой пальмовой ветви”, Стрей-
занд отметила, что для нее большая 
честь оказаться среди лауреатов 
этой награды. По ее словам, в слож-
ные времена кино помогает людям 
открывать сердца и понимать исто-
рии, отражающие общую человече-
скую природу. Она добавила, что ки-
но способно преодолевать границы 
и политические разногласия и напо-
минает о силе воображения, кото-
рое может сделать мир более со-
страдательным.

Директор фестиваля Тьерри 
Фремо назвал Стрейзанд мировой 

звездой и подчеркнул, что она стала 
уникальным соединением Бродвея 
и Голливуда, сцены мюзик-холла и 
большого экрана. По его словам, ее 
выступления и песни стали частью 
культурной памяти нескольких по-
колений.

В пресс-релизе фестиваля от-
мечается, что Стрейзанд достиг-
ла вершины индустрии развлече-
ний и оказала огромное влияние на 
поп-культуру второй половины XX 
века.

Ранее почетную “Золотую паль-
мовую ветвь” получали Питер Джек-
сон, Аньес Варда, Марко Беллок-
кьо, Джоди Фостер, Мерил Стрип, 
Роберт Де Ниро и Том Круз. В этом 
году будут вручены две “Золотые 
пальмовые ветви” – вторая награ-
да присуждена автору франшизы 
“Властелин колец” Питеру Джексону.

79-й Каннский кинофестиваль 
пройдет с 12 по 23 мая.

Шон Пенн получил свой третий “Оскар”
Пенн стал победителем в 

номинации “Лучший актер вто-
рого плана” за исполнение ро-
ли полковника Локджо в филь-
ме “Битва за битвой”.

Ведущий церемонии Киран 
Калкин заявил, что Пенн не смог 
или не захотел присутствовать, по-
этому он примет награду от име-
ни актера.

23 февраля сообщалось, что 
Шон Пенн одержал победу в но-

минации “Лучшая мужская роль 
второго плана” Британской акаде-
мии кино и телевизионных искусств 
(БАФТА).
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Возможно ли жить без шу-
ток? Думаю, что можно, но труд-
но. И вы, дорогие читатели, на-
верняка, согласитесь со мной 
относительно этой простой, но 
важной истины.

В современной беспокойной 
и тревожной жизни мы порой на-
ходим отдушину именно в шутках, 
анекдотах, смешных карикатурах и 
сатирических фильмах и спектаклях. 
Но, как правило, в часы занятости не 
обращаем на них внимания. Поэто-
му моя статья помещена под рубри-
кой “В час досуга”.

А что такое вообще значит это 
русское слово “шутка” (по-нашему – 
шӯхӣ, ҳазил)?

Вот что написано в моей настольной книге 
“Словарь русского языка” С. Ожегова: “Шутка 
– то, что говорят или делают не всерьез, ради 
развлечения, веселья”.

Наша газета The Bukharian Times посвя-
щает почти две полные полосы шуткам и 
анекдотам. Что небезынтересно, рядом с ни-
ми, постоянно, в течение двух с половиной де-
сятилетий, на этих же страницах публикуются 
“Кроссворды от Михаила Шимонова”.

Я с удовольствием читаю и стараюсь ре-
шать эти кроссворды, часто заглядывая в от-
веты. Это не ШУТКА, а правда.

Ну, а если всерьез, мне нравятся эти крос-
сворды потому, что они нашенские, и, если 
шутя перефразировать строки великого рус-
ского поэта Александра Пушкина, “там (в 
кроссвордах) бухарский дух, там бухарским 
пахнет”. Это же единственные в мире крос-
сворды, где надо найти фамилию бухарско-
го еврея или событие, связанное с историей 
нашего народа!

Мы слышим иногда и читаем разные шут-
ки, фразы, афоризмы: саркастичные и остро-
умные, радующие и грустные, добрые и злоб-
ные. И в каждой шутке, как говорят, есть доля 
правды. Но мне больше по душе похожий 
афоризм: “В каждой шутке есть доля шутки”.

Впрочем, шутка, как мне кажется, иногда 
помогает решать проблемы, возникающие в 
жизни. Удачная шутка может смягчить тяже-
лую, порой гнетущую обстановку. Вспомните 
оптимистическую шутку президента Рональ-
да Рейгана, лежащего на земле после поку-
шения на его жизнь. Он шутил и спрашивал 
окруживших его врачей, все ли они республи-
канцы?

Уметь так мастерски шутить в тревожной 
ситуации – свидетельство оптимизма чело-
века и веры в шанс скорого выздоровления.

Многие из вас, дорогие читатели, хорошо 
помнят интересный индийский фильм “Бродя-
га” (“Овора”). И я в том числе. Помню диало-
ги, удачно переведённые с индийского языка 
на русский в исполнении дублеров с хорошо 
поставленными голосами. Эти голоса крепко 
врезались мне в память.

Вот пример. Радж – сын известного судьи 
Рагуната, оставшись без отца и оказавшись 
в нищете с матерью, попадает в руки банди-
та Джагги и ворует. Мать не знает об этом и 
когда спрашивает у сына, чем он занимается, 
Радж шутя отвечает, что его занятие связано 
“с дебет-кредитом”.

На вопрос матери, что это значит, он объ-
ясняет, опять в шутку: это деньги оттуда сю-
да и отсюда – туда, но больше – оттуда сюда.

Шутка успокаивает многострадальную 
маму…

Вот другой эпизод из этого фильма.
Рита – удочеренная дочь судьи Рагуната – 

после первой встречи с Раджем приходит до-
мой радостная, оживленная. Привожу диалог 
точно по оригиналу.

Рагунат: Что с тобой, Рита? Ты так весе-
ла, оживлена. Глаза горят. Уж не нашла ли 
ты клад?

Рита (весело): Вы не ошиблись. Сегодня 
я встретила друга.

Рагунат: Кто он, твой друг, как его имя, чем 
он занимается, кто его родители?

Рита: Радж – друг моего детства. Мы с ним 
не встречались 12 лет. И вот – встретились.

Рагунат (задумчиво и угрюмо): 12 лет… За 
это время люди меняются.

Рита: Радж очень переменился. Я спра-
шивала его, чем занимается, он шутит и го-
ворит: “краду!”. Ха-ха-ха!

Рагунат: А ты уверена, что это действи-
тельно шутка?

Рита (смущенно): Да. А почему Вы об этом 
спрашиваете?

Рагунат: Видишь ли, то, что кажется остро-
умной шуткой, может оказаться правдой.

Рита, опустив голову, задумалась…
Однако же Рагунат, судья, много видев-

ший в своей жизни человек, не ошибся. Остро-
умная шутка Раджа оказалась правдой.

А вот грустная история в жизни вашего по-
корного слуги, произошедшая в семидесятые 
годы прошлого века в Душанбе. Тогда, несмо-
тря на тяжелое положение “отказника”, мне 
пришлось найти в себе силы шутить во вре-
мя беседы с высокопоставленным лицом из 
правительства.

У меня в руках была виза для репатри-
ации в Израиль с женой и двумя детьми. Я 
представил в ОВИР все требуемые докумен-
ты и стал ждать официального разрешения на 
выезд. Даже сдал квартиру в так называемом 
“цековском” доме, перебрался на временное 
жилье. После долгого ожидания, наконец, по-
ступило письмо из ОВИРа. С радостью откры-
ваю конверт и не верю глазам. Привожу до-
словно, что было написано: “Вам отказано в 
выезде ввиду нецелесообразности”.

Что скрывалось за этой формулировкой?
Что делать?
Куда обратиться за помощью?
Как может чувствовать себя человек, ли-

шенный работы, без квартиры, без денег, без 
средств существования, без сбережений?

Я начал писать письма, заявления. Акаде-
мику Андрею Сахарову, в ООН. Доставлялись 
ли они адресатам, не знаю. Но я оказался под 
усиленным контролем властей.

К счастью, рядом были не отвернувшие-
ся от меня друзья. К моему удивлению, начал 
получать посылки из-за рубежа с драгоценны-
ми вещами, которые успешно реализовывал 
в своем комиссионном магазине мой друг Бо-
рис Абрамов (Менухато бе Ган Эден).

Проходили месяцы. Частые 
встречи в ОВИР были бесполезны. 
Ответ был один: вам отказано!

В конце концов, мне, как надоев-
шему им всем отказнику, прямо объ-
явили: к нам бесполезно обращать-
ся, ваша судьба в руках особой, так 
называемой “Выездной комиссии”, 
которым руководит заведующий ад-
министративным отделом ЦК това-
рищ Бохиров.

Мне повезло: близкий друг на-
шей семьи, известный писатель 
Абдумалик Бахори, искренне со-
чувствующий моему тяжелому поло-
жению в течение этих долгих меся-
цев, хотя и не желал моего отъезда, 
посоветовал встретиться с руково-
дителем этой пресловутой Комис-
сии.

Абдумалик обнадежил меня, что 
с Бохировым (тоже уроженцем Ленинабада) 
они большие друзья, и поэтому надеется, что 
тот не откажется принять меня, “отказника”, 
побеседует со мной и примет положитель-
ное решение.

Одним словом, я оказался в кабинете од-
ного из руководителей Таджикистана. С пер-
вого рукопожатия я почувствовал его друже-
ственное расположение ко мне (наверняка, 
подействовал мой друг).

Собеседник начал с вопроса, почему я так 
стремлюсь попасть в Израиль. Получив над-
лежащий ответ и открыто заглядывая мне в 
глаза, спросил: “Это у вас окончательное ре-
шение?”. “Да”, – ответил я.

Следующий вопрос поставил меня в ту-
пик: “А что вы там будете делать?”.

Я не знал, что буду делать в Израиле. Ни 

о какой работе, даже о “Радио Свобода”, я 
не думал. Думал только об одном: чтобы мне 
разрешили выехать и увидеть маму, которая 
денно-нощно ждала меня.

Бохиров устремил свой взор на меня. За-
висла пауза…

И я …прибегнул к ШУТКЕ:
– Наверное, буду заниматься бизнесом, 

– сказал я и добавил по-нашему: “савдога-
ри мекунам!”.

Ответственный партийный работник оце-
нил мою шутку. Какой же из меня бизнесмен, 
предприниматель! Всю сознательную жизнь, 
еще со студенческой скамьи, я посвятил ра-
боте в газетах, был журналистом…

Больше вопросов ко мне не было. Глубоко 
вздохнув, он выдал окончательный приговор:

– Что ж, идите домой, собирайтесь, будет 
вам разрешение!

Никогда не забуду этого благородного че-
ловека. Не забуду моего друга Абдумалика, 
искренне, совершенно бескорыстно помогав-
шего мне.

Прошло время. Я репатриировался в Из-
раиль, затем меня направили на работу в Гер-
манию.

Я встретился с Абдумаликом Бахори в 
Мюнхене. Он стал желанным гостем в моей 
квартире, когда я работал на “Радио Свобо-
да”.

Возвратившись домой, он написал боль-
шую приключенческую повесть обо мне, стро-
го соблюдая господствующие принципы “со-
циалистического реализма” и изменив мою 
фамилию с Даниэлова на Данабекова, а имя – 
с Маркиэла на Мирокил. Но это уже не шутка!

Дорогие друзья!
Слава Б-гу, суровая зима уже позади, и 

долгожданная весна вошла в свои права. Ско-
ро Навруз, затем Песах. Можно вздохнуть 
полной грудью, радоваться жизни, шутить.

Будьте веселы и счастливы!

ШУТКА – ДЕЛО НЕШУТОЧНОЕМалкиэль 
ДАНИЭЛЬ
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Многие из вас знают, что 
иногда судьи принимают та-
кие решения, которые вы-
зывают вопросы: откуда 
эти судьи вообще берутся и 
как они попали на эту долж-
ность? Мы говорим о судьях 
Гражданского суда и о су-
дьях Верховного суда штата 
Нью-Йорк.

Хочу подчеркнуть, что мно-
гие судебные должности явля-
ются выборными. Но очень ча-
сто никакого настоящего выбора 
нет. Приходишь голосовать, а там 
одни и те же фамилии на всех ли-
ниях – от Демократической пар-
тии, от Республиканской партии, 
от других партий, а иногда вооб-
ще только от демократов. Респу-
бликанцы нередко даже никого не 
выставляют.

В результате выбирают та-
ких кандидатов, о которых потом 
хочется спросить: “А судьи кто?” 
Трудно понять, почему главный 
судья штата Нью-Йорк, выступая 
публично, говорит о том, что его 
коллеги должны как можно мягче 
подходить к назначению наказа-
ний преступникам.

Он даже достаточно жёст-
ко заявил, что некоторые судьи 
хотят давать слишком длитель-
ные тюремные сроки за различ-
ные преступления, тогда как, по 
его мнению, людям нужно да-
вать второй шанс. Более того, 
он сказал, что даже за серьёз-
ные преступления не обязатель-
но отправлять человека в тюрьму 
– можно искать другие варианты.

Фактически прозвучал при-
зыв ко всем судьям штата Нью-
Йорк относиться к подсудимым 
как можно мягче и назначать как 
можно более мягкие наказания. 
И это происходит в тот момент, 
когда в городе и штате Нью-Йорк 
и без того огромное количество 
блюстителей закона вообще не 
назначают реальных наказаний.

Очень часто судья просто вы-
пускает на свободу преступников, 
которых полиция днём и ночью 
ищет, задерживает и доставля-
ет в участок. Прокурор нередко 
вообще не предъявляет обвине-

ние, особенно если мы говорим о 
Манхэттене и прокуроре Элвине 
Брэгге. Но даже если обвинение 
всё же предъявлено, судья может 
сразу отпустить обвиняемого без 
какого-либо залога.

А иногда бывает и так: поли-
ция арестовала, прокурор предъ-
явил обвинение, дело дошло до 
суда – и судья всё равно гово-
рит примерно следующее: “Ну 
что такого, молодёжь побалова-
лась”, или “Зачем сразу сажать 
в тюрьму? Давайте отпустим по-
раньше”.

Это приводит к тому, что на 
улицах города и в метро творит-
ся настоящий хаос. Вы сами зна-
ете, сколько было инцидентов, 
сколько серьёзных преступле-
ний. Преступники чувствуют без-
наказанность, а безнаказанность 
порождает новые преступления.

В этом году в Южном Брукли-
не впервые появляется шанс вы-
брать не только демократическо-
го кандидата. Впервые в ноябре 
этого года в избирательном бюл-
летене на выборах судьи Граж-
данского суда будет не только 
кандидат от Демократической 
партии, но и кандидат от Респу-

бликанской партии.
Его зовут Итан Харрис, и он 

выдвигается в восьмом муни-
ципальном округе Южного Бру-
клина. Речь идёт о таких райо-
нах, как Seagate, Coney Island, 
Trump Village, Warbasse, Luna 
Park, Gravesend, Brighton Beach, 
Manhattan Beach, Sheepshead 
Bay, Midwood и другие районы 
Южного Бруклина, где шансы на 
победу республиканского канди-
дата достаточно высоки.

Раньше республиканцы, ви-
димо, либо стеснялись, либо не 
могли найти подходящих канди-
датов. Но в этом году кандидат 
есть. И в этом году у избирате-
лей действительно будет выбор.

В ноябре этого года на выбо-
рах в Civil Court в Бруклине будут 
два кандидата: от Демократиче-
ской партии и от Республикан-
ской. Я, конечно же, поддержи-
ваю Итана Харриса и призываю 
вас тоже поддержать его канди-
датуру.

Нам нужно, чтобы в судах бы-
ло как можно больше людей не 
только с юридическим образо-
ванием и опытом работы в адво-
катских фирмах, но и со здравым 

смыслом – чтобы они не выпуска-
ли преступников, за которыми бе-
гает полиция, только потому, что 
кто-то пытается оправдать их по 
тем или иным причинам.

Сегодня слишком часто пре-
ступников оправдывают или жа-
леют, находя любые лазейки, 
чтобы отпустить. Иногда судей 
отбирали по критериям, которые 
вообще не связаны с професси-
онализмом: по цвету кожи, сексу-
альной ориентации и другим при-
знакам, которые не имеют ничего 
общего с главным требованием – 
соблюдать закон и действовать 
строго в его рамках.

И это при том, что сами зако-
ны у нас уже очень либеральные. 
Но даже в рамках действующих 
законов некоторые служители 
Фемиды идут ещё дальше и про-
сто отпускают на свободу опас-
ных преступников.

Я хорошо помню одну су-
дью Гражданского суда, кото-
рая освободила прямо из зала 
суда преступника, арестованно-
го полицейскими. Этот человек 
совершил преступление, а при 
задержании выхватил пистолет 
и пытался застрелить полицей-
ского. Слава богу, другой поли-
цейский успел броситься на него, 
и преступника удалось обезвре-
дить.

И вот такого человека привез-
ли в суд – и судья отпустила его. 
Сказала, что он молодой, что у 
него было тяжёлое детство и что 
не нужно относиться к нему слиш-
ком строго. А то, что он мог убить 
полицейского, почему-то оказа-
лось не главным.

Поэтому, пожалуйста, прихо-
дите голосовать и не пропускай-
те эти выборы. Это очень важные 
выборы – выборы в Гражданский 
суд Южного Бруклина. В этом го-
ду у вас будет реальный выбор.

Я поддерживаю Итана Хар-
риса, кандидата от Республикан-
ской партии в Гражданский суд 
Южного Бруклина – Civil Court. 
И я надеюсь, что у нас появятся 
здравомыслящие судьи, которые 
не будут принимать подобные ре-
шения, а улицы нашего города 
станут безопаснее.

КТО ВЫБИРАЕТ СУДЕЙ 
В НЬЮ-ЙОРКЕ И ПОЧЕМУ ЭТО ВАЖНО?
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Ари 
КАГАН

После инаугурации судьи Верховного суда штата 
Нью-Йорк Брайана Готлиба ( New York State Supreme 
Court Justice Brian L. Gotlieb) Ари Каган делится свои-
ми комментариями о том, как в Нью-Йорке выбирают 
судей, почемуэто важно и как судебные решения вли-
яют на безопасность города.
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Многие считают, что те-
стостерон является гормо-
ном, который синтезируется 
только в организме мужчин, 
а у женщин не встречается. 
Но это не так. Гормон тесто-
стерон в определенном коли-
честве производится и в жен-
ском организме.

Тестостерон производит-
ся в яичках мужчины, а у жен-
щин – в яичниках. И у мужчин, 
и у женщин гормон тестостерон 
также частично производится в 
надпочечниках – в небольших 
структурах, которые находится 
в верхней части каждой почки. 
Тестостерон отвечает за раз-
витие мужских половых при-
знаков у мужчин, а у женщин 
он отвечает за регулирование 
мышечной и жировой массы, а 
также либидо.

По данным некоторых ис-
следований, уровень гормона 
тестостерона у женщин изме-
няется в зависимости от воз-
раста. У молодых девушек, 
не достигших половой зрело-
сти, гормона тестостерона ме-
нее 10 нанограмм на децилитр 
крови. Этот уровень поднима-
ется после полового созрева-

ния и может вырасти до 70нг/
дл, – такие концентрации на-
блюдаются у женщин в преме-
нопаузе. Беременность может 
спровоцировать рост уровня 
тестостерона и увеличить его 
в четыре раза выше нормаль-
ного уровня. После менопаузы 
уровень тестостерона падает, 
нормальным уровнем являет-
ся 40нг/дл.

Два вида тестостерона

Специалисты утвержда-
ют, что врачи могут назначать 
оценку уровня гормона тесто-
стерона у тех представитель-
ниц прекрасного пола, у кото-
рых наблюдается слишком 
сильное присутствие мужских 

характеристик. Существуют 
два основных вида тестов для 
проверки уровня тестостерона: 
проверка уровня свободных те-
стостеронов и проверка уровня 
общего тестостерона. Уровень 
свободных тестостеронов по-
казывает, какое количество гор-
мона циркулирует по всему те-
лу, без привязки к белкам для 
транспортировки. Уровень об-
щего тестостерона измеряет 
весь уровень гормонов в орга-
низме, как свободных и тех, ко-
торые связаны с белком. Врач 
может также заказать другие 
тесты, чтобы определить, на-
сколько слаженно эти два ви-
да гормона тестостерона у жен-
щин взаимодействуют друг с 
другом.

Гормон тестостерон у Гормон тестостерон у 
женщин: друг или враг?женщин: друг или враг?

Google отключил ИИ-функцию, собирающую 
медицинские советы от врачей-любителей

Компания Google запусти-
ла новую поисковую функ-
цию на базе искусственного 
интеллекта, которая показы-
вала пользователям сове-
ты о здоровье, собранные 
от обычных людей со все-
го мира. 

В компании заявляли, что 
сервис под названием “Что со-
ветуют люди”, основанный на 
рекомендациях незнакомых 
пользователей, демонстриру-
ет возможности ИИ в улучше-
нии доступа к медицинской ин-
формации. Однако, по словам 
трех источников, знакомых с 
ситуацией, позже Google неза-
метно убрал эту функцию, пи-
шет The Guardian.

Представитель Google под-
твердил, что раздел “Что пред-
лагают пользователи” был 
закрыт. По его словам, это ре-
шение связано с более широ-
ким упрощением страницы по-
иска и не имеет отношения к 
вопросам качества или безо-
пасности сервиса. Решение бы-
ло принято на фоне растущего 
внимания к тому, как компания 
использует ИИ для распростра-
нения медицинской информа-
ции. Эти изменения происходят 
на фоне усиленного внимания 
к роли ИИ в медицинских ре-

комендациях. Расследование 
газеты The Guardian показа-
ло, что некоторые автоматиче-
ски созданные сводки в обзо-
рах Google AI могут содержать 
неточную или вводящую в за-
блуждение информацию о здо-
ровье. Такие ИИ-резюме ото-
бражаются примерно для двух 
миллиардов пользователей в 
месяц и появляются над обыч-
ными результатами поиска на 
одном из самых посещаемых 
сайтов в мире.

Сначала компания попыта-
лась снизить значимость выво-
дов расследования, заявив, что 
в этих сводках есть ссылки на 
авторитетные источники и ре-
комендации обращаться к вра-
чам. Однако спустя несколько 
дней Google все же отключила 
часть ИИ-обзоров для некото-
рых медицинских запросов, хо-
тя полностью функция не была 
удалена.

Секрет правильной осанки кроется во рту
Сутулость, храп по ночам 

и ощущение, что сон не да-
ет ожидаемого отдыха, мо-
гут иметь общую причину. Об 
этом рассказала российский 
врач-стоматолог Виктория 
Каратаева.

По словам специалиста, 
многие не догадываются, что 
за этими проблемами стоит 
неправильный прикус. От то-
го, как смыкаются зубы, зави-
сит положение нижней челюсти 
и головы. При нарушениях при-
куса челюсть смещается, меня-
ется баланс мышц шеи, плеч и 
спины.

“Когда челюсть уходит из 
правильного положения, тело 
стремится это компенсировать, 
и возникает проблема с осан-
кой”, – прокомментировала Ка-
ратаева.

Врач объяснила, что прикус 
бывает разным: при дисталь-
ном нижняя челюсть смещает-
ся назад, при мезиальном – вы-
двинута вперед, при открытом 
передние зубы не смыкаются, 
при глубоком верхние резцы 
перекрывают нижние, при пе-
рекрестном и асимметричном 
одна сторона смыкается, дру-
гая нет.

“Когда прикус нарушен, ниж-
няя челюсть смещается, меня-
ется работа мышц шеи, плеч и 
спины. Возникает мышечный 
дисбаланс, который пациент 
не всегда связывает со стома-
тологией”, – отметила она.

Неправильное строение че-
люстей влияет и на дыхание. 
При сужении верхней челюсти 
дыхательные пути становятся 
уже, для языка остается мень-
ше места. В результате форми-
руется ротовое дыхание, повы-
шается риск храпа и апноэ.

“Недостаток кислорода но-
чью часто вызывает раздра-
жительность, сонливость и 
ощущение, что не выспался”, 
– пояснила стоматолог.

При ротовом дыхании по-
лость рта пересыхает, зубы не 
омываются слюной, что повы-
шает риск кариеса и воспале-
ний. Поврежденный зуб можно 
спасти только в профессио-
нальной клинике. Главная за-
дача стоматолога — сохранить 
зубы и обеспечить комплекс-
ный подход. Исправление при-
куса помогает расширить дыха-
тельные пути, улучшить сон и 
снизить риски для зубов и сли-
зистой.

По наблюдениям Каратае-

вой, многие пациенты обраща-
ются к неврологу с головной бо-
лью и мигренью, и причина не 
всегда неврологическая.

“Часто эти симптомы свя-
заны с дисфункцией височ-
но-нижнечелюстного сустава, 
патологией прикуса и гиперто-
нусом мышц”, – уточнила она.

Чтобы восстановить пра-
вильное смыкание челюстей, 
врач советует начать с консуль-
тации ортодонта. Специалист 
собирает анамнез, оценивает 
прикус, назначает диагностику 
и подбирает лечение. В пере-
чень исследований могут вхо-
дить рентген, КТ и МРТ.

Способ коррекции зависит 
от возраста и клинической кар-
тины. Детям чаще предлага-
ют пластинки и аппараты для 
расширения челюстей, взрос-
лым — брекеты или элайнеры. 
Иногда подключают гнатолога, 
а также остеопата или невроло-
га для устранения симптомов и 
их причины.

Чтобы неправильный при-
кус не стал серьезной про-
блемой, важно своевременно 
обратиться к ортодонту. Совре-
менные методы позволяют ле-
чить прикус в любом возрасте.

Исправить прикус можно 
с помощью различных бре-
кет-систем: вестибулярных, 
лингвальных, лигатурных, са-
молигирующихся, металличе-
ских, керамических и сапфи-
ровых.

Впервые найдено лекарство 
от остановок дыхания во сне

Европейские уче-
ные обнаружили, 
что препарат сульти-
ам может облегчать 
симптомы обструк-
тивного апноэ сна – 
распространенного 
нарушения дыхания 
во время сна. Клини-
ческое исследование 
показало, что лекар-
ство значительно снижает 
число остановок дыхания но-
чью и улучшает насыщение 
крови кислородом.

Обструктивное апноэ сна 
возникает, когда верхние дыха-
тельные пути многократно пе-
рекрываются во время сна. Это 
приводит к кратковременным 
остановкам дыхания, сниже-
нию уровня кислорода и посто-
янным пробуждениям. Без ле-
чения заболевание повышает 
риск гипертонии, сердечно-со-
судистых заболеваний, инсуль-
та и диабета второго типа.

В исследовании приняли 
участие 298 пациентов с уме-
ренной и тяжелой формой ап-
ноэ сна. Участников случайным 
образом разделили на груп-
пы: четверть получала плаце-
бо, остальные – разные дозы 
сультиама. Эксперимент про-
водился в четырех европейских 
странах по двойному слепому 

протоколу, при котором ни па-
циенты, ни исследователи не 
знали, кто получает настоящий 
препарат.

Результаты показали, что у 
пациентов, принимавших бо-
лее высокие дозы сультиама, 
количество остановок дыхания 
во сне уменьшилось почти на 
47% по сравнению с группой 
плацебо. Также у них улучшил-
ся уровень кислорода в крови 
в ночное время. Большинство 
побочных эффектов оказались 
легкими и временными.

“Мы работали над этой 
стратегией лечения в течение 
длительного времени, и резуль-
таты показывают, что на апноэ 
сна действительно можно воз-
действовать фармакологиче-
ски. Это похоже на прорыв”, – 
отметил старший профессор 
пульмонологии Сальгренской 
академии Гетеборгского уни-
верситета Ян Хеднер.
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В полдень 11 марта ре-
лигиозные лидеры об-
щины бухарских евреев 
Нью-Йорка и представите-
ли прессы были приглаше-
ны на ланч в VERSAILLES 
PALACE, чтобы открыть 
новую страницу в истории 
ресторана, который приоб-
рел статус глатт-кошерно-
го и находится под наблю-
дением Vaad Harabonim of 
Queens (VHQ).

Гостей любезно встретили 
совладельцы ресторана Дани-
эль Коэн и Владимир Зеев Ау-

лов, машгиях Михаил Аронов и 
провели в гостиный зал с кра-
сиво накрытыми столами.

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев поздравил совладель-
цев и работников VERSAILLES 
PALACE с этим важным собы-
тием, которое свидетельству-
ет об усилении статуса кашру-
та в общине бухарских евреев 
Квинса.

– Я рад, что наши совмест-
ные с раввином Залманом За-

вулуновым, раввином Ицхаком 
Воловиком, главным редак-
тором газеты The Bukharian 
Times Рафаэлем Некталовым 
усилия приносят хорошие пло-
ды, – отметил рав Бабаев. – Ко-
личество глатт-кошерных ре-
сторанов под наблюдением 
VHQ с каждым годом прибав-
ляется, что говорит о серьез-
ном отношении членов общи-
ны к стандартам кашрута.

Рав Бабаев, выступление 
которого напрямую трансли-
ровалось на его странице в 
Facebook, дал высокую харак-
теристику совладельцу ресто-

рана Владу Зееву Аулову, ко-
торый пользуется доверием в 
общине, так как ответственно 
относился к кашруту на про-
тяжении всей своей много-
летней работы в ресторанном 
бизнесе. Затем Бабаев пригла-
сил его коллегу и дал им обоим 
свое благословение.

Рав Хаим Хансон, руково-
дитель комиссии по кашру-
ту Vaad Harabonim of Queens, 
выразил свое восхищение тем 
фактом, что в Квинсе становит-
ся все больше ресторанов, ко-
торые находятся под наблюде-
нием его организации.

Рядом с ним находился гла-
ва комитета по кашруту VHQ 
рав Даниэль Харамати, кото-
рый всем своим видом демон-
стрировал радость в связи с 
возвращением ресторана в ло-
но глатт-кашрута.

– Основанная более 50 лет 
назад организация VHQ объе-
диняет ортодоксальную еврей-
скую общину Квинса посред-
ством соблюдения заповедей и 
содействия развитию учрежде-
ний, основанных на Торе, – ска-
зал он. – Особую, важную роль 
играет в жизни Квинса община 
бухарских евреев. Я выражаю 

благодарность всем вам, доро-
гие раввины, за то, что высо-
ко держите планку стандартов 
кашрута в своей общине.

Он сослался на газету The 
Bukharian Times, на страни-
цах которой не упоминается 
ни один ресторан, который не 
соответствует этим высоким 
стандартам.

В своем приветствии я от-
метил, что редакции пришлось 
преодолеть ряд сложностей. В 
ущерб себе мы должны были 
отказываться от рекламы, в 
которой так нуждается любое 
издание, особенно после пан-

демии, когда многие печатные 
медиа просто закрылись. Но 
мы всегда помнили, что глав-
ный раввин Барух Бабаев по-
ставил перед нами серьез-
ную задачу – ориентировать 
общину на стандарты кашру-
та, на необходимость контро-
ля над качеством продуктов и 
их правильным хранением, на 
эффективность работы маш-
гияха. Ведь мало просто выве-
сить табличку с сертификатом 
кашрута у входа в ресторан. 
Так мы все прониклись этим 
духом и активно поддержали 
усилия главного раввина общи-
ны в этом направлении.

На банкете также присут-
ствовали рав Залман Завулу-
нов, рав Ицхак Воловик, рав 
Нерье Коэн Хавасов, рав Рах-
мин Дадабаев. Они поздрави-
ли совладельцев ресторана с 
важным событием.

Ресторан VERSAILLES 
PALACE занимает особое ме-
сто в жизни общины. Большой 
банкетный зал, рассчитанный 
на 350 посадочных мест, хоро-
шо оборудованная сцена, пре-
красный звук, современная 
техника, качественные экраны 
привлекают многих бухарских 
евреев. Здесь проводятся не 
только свадебные, семейные 
торжества, поминальные вече-
ра, но и общественные меро-
приятия: презентации книг, фе-
стивали Shashmaqam Forever, 
встречи с политиками и дипло-
матами.

Я обратил внимание на то, 
как оригинально был сервиро-
ван стол, накрытый красивыми 
скатертями. Гостям подавали 
вкусные деликатесы. Всех по-
радовали роскошный, аромат-
ный плов, шашлыки и манты!

– Мы рады приветствовать 
всех вас в нашем ресторане и 
хотим заверить, что все зако-
ны, которые предъявляются 
глатт-кошерным ресторанам, 
будут неукоснительно соблю-
даться, – сказал в заключение 
Влад Зеев Аулов. – Мы всегда 
готовы активно сотрудничать 
с вами.

ОТНЫНЕ GLATT KOSHER!ОТНЫНЕ GLATT KOSHER!

РЕСТОРАН VERSAILLES PALACE 
АДРЕС: 63-34 AUSTIN STREET, REGO PARK, NY 11374,
ТЕЛЕФОНЫ: (917)-565 7171 БЕННИ, (347) 571-1760 ВЛАД, (718) 459-2800. (718) 459-2800, ОБЩИЙ. 
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С размахом отметили в 
этом году Пурим в еврей-
ской общине Самаркан-
да, которую курирует в 
последние годы Марик Мо-
шиях Калонтаров – прези-
дент фонда им. Моше Ка-
лонтара.

По этому поводу пригласи-
ли раввина Шломо Бабаева, ко-
торый зарезал две коровы, от-
кошеровал их. Затем кошерное 
мясо упаковали в подарочные 
наборы, и раздали всем членам 
еврейский общины города.

В воскресенье вечером он 
пропел, в соответствии с бу-
харскоеврейскими традиция-
ми, под сводами синагоги Гум-
баз, «Магелат Эстер» вместе 
со всеми прихожанами, кото-
рые собрались в  этот празд-
ничный день,

- Мне было особенно прият-
но это делать, так как я прово-
дил почти 40 лет все праздни-
ки в родной синагоге, напротив 
которой жила моя семья в Са-
марканде, - сказал   радостью 
рав Шломо Бабаев. – Это так 
символично, что Марик Моше 
Калонтаров задумал провести 
этот праздник в синагоге, кото-
рая была построена его праде-
дом Рафаэлем Калонтаровым 
в 1891 году!

И он, находясь в Нью-Йорке, 
думает о том, чтобы в праздник 
в синагоге был миньян и звучал 
гимн Пурима! Самый актуаль-
ный гимн в наши дни!

В понедельник, в ресторане 
«Самарканд» собрались при-
хожане, все вместе прочитали 
«Магелат Эстер» и весело отме-
тили самый близкий бухарским 

евреям – по своему духу и со-
держанию – праздник, который 
появился по велению Хашема.

- Хочется выразить большую 
благодарность президенту об-
щины Илюше Мулоджанову и 
активисту Лёше Левиеву, кото-
рые организовали все эти меро-
приятия, а раввину Шломо Ба-
баеву за приезд в Самарканд и 
помощь в подготовке праздника 
Пурим, который прошел на та-
ком высоком кошерном уровне, 
- подчеркнул Марик Мошиях Ка-
лонтаров. – Наш фонд сейчас 

готовит специальную програм-
му для живущих в Израиле бу-
харских евреев, чтобы помочь 
им достойно провести праздник 
Песах. Совместно с доктором 
Авромом Пинхасовым мы под-
готовили специальные празд-
ничные пакеты для 100 нуждаю-
щихся семей бухарских евреев. 
Пакеты будут розданы прямо 
накануне Песаха.

Благотворительный фонд 
имени Моше Калонтара – орга-
низация, действующая с 2022 
года, ориентирована на под-
держку еврейской общины Са-
марканда, а также памятников 
материальной культуры бухар-
ских евреев города.

Фото из архива И. Мулоджанова

Мерик
РУБИНОВ

Пурим в СамаркандеПурим в Самарканде
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Еврейская благотвори-
тельная деятельность, как 
одна из важнейших мицвот, 
во все времена была обра-
щена лицом к человеку и к 
целым общинам в борьбе за 
выживание в трудные време-
на, а порой и в трагические 
периоды истории.

Сегодня, в свете изменивших-
ся условий нашей жизни, воз-
никает необходимость выбора 
приоритетов работы благотвори-
тельных фондов, чтобы обеспе-
чивались и сохранение нашего 
исторического наследия, и по-
вседневная забота о каждом че-
ловеке. Она включает оказание 
помощи малообеспеченным се-
мьям, сиротам, больным, инвали-

дам, что всегда являлось главной 
целью еврейской благотвори-
тельности.

Весенние дни в преддверии 
любимого всеми праздника Пе-
сах становятся пиком деятель-
ности благотворительных орга-
низаций еврейского Нью-Йорка. 
Одной из таких наиболее извест-
ных и представительных орга-
низаций является Фонд имени 
Эдуарда Некталова, который в те-
чение многих лет проводит свою 
богоугодную деятельность в на-
шей общине.

15 марта члены Совета ди-
ректоров этого фонда в очеред-
ной раз организовали в Центре 
бухарских евреев раздачу про-
дуктов на пасхальные праздни-
ки. Это происходит уже на протя-
жении 22 лет.

Заслуживают благодарности 
усилия президента фонда Ио-
сифа Хаимова. Ему пришлось 
больше всего потрудиться, что-
бы обеспечить людей высокока-
чественными продуктами. Вме-
сте с членом Совета директоров 
Аркадием Израилевым он лично 
участвовал в отборе мяса, кур и 
других продуктов, предназначен-
ных для праздничного стола. Бо-
лее 300 семей получили эти пре-
красные подарки.

Как и во все прежние годы, 
большая часть Совета директо-
ров – Иосиф Хаимов, Леон Нек-
талов, Иосиф Юнатанов, Рафа-
эль и Игорь Софиевы, Тавриз 
Аронова, Иосиф Абдурахма-
нов, Битияна Рубинова, Марина 
Некталова, Людмила Юнатано-
ва, Рафаэль Некталов – находи-
лись в Центре бухарских евреев 
и раздавали продуктовые набо-
ры, поздравляя каждого с насту-
пающим праздником.

– Этот фонд частный, он соз-
дан на пожертвования бизнесме-
нов, врачей, неравнодушных лю-
дей, и, конечно же, при поддержке 
семьи Эдуарда Некталова, – от-
метил президент Центра бухар-
ских евреев Борис Мататов, кото-
рый в свое время стоял у истоков 
этой организации. – Я выражаю 
благодарность от имени всей об-
щины вам за постоянную под-
держку и помощь тем, кто бла-
годаря вам, могут достойно 
провести один из самых важных 

еврейских праздников года.
– В начале пути нашего фон-

да скептики прочили нам недол-
гое существование. Однако прак-
тика показала, что на протяжении 
всех 22 лет фонд не просто суще-
ствует, но и осуществляет свою 
деятельность в полном объе-
ме и в соответствии с Уставом, 
с целями и задачами, которые 

были определены его создате-
лями. Все вы являетесь свидете-
лями полнокровного и активного 
участия Фонда Некталова в мас-
штабных мероприятиях, ежегод-
но проводимых в нашей общи-
не, – подчеркнула председатель 
фонда Тавриз Аронова.

– Обычай помощи малоиму-
щим в Песах получил особое на-
звание – Кимха де-Писха (мука 
на Песах). Cегодня, когда уро-
вень жизни значительно вырос, 
недостаточно просто 
позаботиться о том, 
чтобы у бедняков бы-
ла маца к празднику. 
Принято раздавать 
также деньги, чтобы 
покрыть минималь-
ные основные рас-
ходы: на мацу, вино, 
мясо, кур и т.п. Этот 
обычай заботить-
ся о тех, кто живет в 
нужде, упоминает-
ся уже в Иерусалим-
ском Талмуде (Бава 
батра, гл.1), – сказал 

главный раввин общины бухар-
ских евреев США и Канады Ба-
рух Бабаев. – Хочется выразить 
огромную признательность всем 
спонсорам, которые из года в год 
помогают малоимущим семьям в 
проведении достойного пасхаль-
ного седера.

Спасибо всем волонтерам, 
которые ежегодно приходят нам 

на подмогу. Огромная благодар-
ность Аркадию Израилову, хозя-
ину мясной компании Glattboys, 
за обеспечение укладки и отправ-
ки кошерных мясных продуктов!

Нам приятно, что деятель-
ность нашего фонда неоднократ-
но отмечалась бухарскоеврей-
ской общественностью Америки 
и Израиля. В 2022 году Фонд им. 
Эдуарда Некталова был награж-
ден Почетной грамотой Центра 
бухарских евреев Нью-Йорка, а в 

2024 году президент организации 
Иосиф Хаимов стал победителем 
международного конкурса “Чело-
век года” по версии Всемирного 
конгресса бухарских евреев. Это 
нас ко многому обязывает. Забо-
та о нуждах малоимущих в празд-
ники является одним из основопо-
лагающих моментов в иудаизме. 
Рамбам (Законы Праздника 6:18 
– 19) пишет, что, если человек си-
дит за праздничным столом и на-
слаждается трапезой только со 
своими домочадцами, не беспо-
коясь при этом о нуждах бедня-
ков и малоимущих, то его трапеза 
превращается в “праздник живо-
та” и не имеет ничего общего с на-
стоящей радостью выполнения 
заповеди.

– Покойный Эдуард Некталов 
был большим филантропом, как 
говорят в нашем народе, мицво-
дост, помогал всем, чем мог, – 
подчеркнул Рафаэль Некталов. 

– Наш офис газеты The Bukharian 
Times является своего рода ин-
формационным центром, куда 
звонят, просят передать в Совет 
директоров сведения о том или 
ином человеке, которому необ-
ходима помощь. Причем, это не 
только бухарские евреи, но и на-
ши братья-ашкенази. Все члены 
Совета директоров – волонтеры, 
которые выполняют эту миссию 
от всей души. Привозят продук-
ты домой тем, кто не в состоянии 
приехать в Центр. Этим занима-
ются, как мне известно, Иосиф 
Хаимов, Тавриз Аронова, Иосиф 
Абдурахманов.

Если бы Эдуард Некталов 
был жив, он гордился бы своими 
сподвижниками.

Многие члены нашей общи-
ны задаются вопросом: как стать 
участником этой благотворитель-
ной акции?

– Для этого достаточно напи-
сать нам письмо по электронной 
почте EduardNektalovFundation@
gmail.com, и зарегистрироваться 
в качестве спонсора или получа-
теля, – прокомментировал Ио-
сиф Хаимов. – Кандидатуры по-
лучателей тщательно изучаются, 
затем включаются в список для 
утверждения Советом директо-
ров. После этого обративший-
ся в фонд человек имеет право 
прийти (если он в состоянии) или 
мы сами доставим по указанно-
му адресу пасхальные подароч-
ные пакеты, куда входят маца, 
несколько паундов мяса, кури-
цы, овощи и фрукты.

Руководство фонда относит-
ся с большим вниманием ко всем, 
кто обращается к нам. В отличие 
от других организаций, мы тща-
тельно подбираем качественные 
продукты, чтобы их хватило хотя 
бы на два полных первых празд-
ничных дня седера.

– Хочу ещё подчеркнуть: Фонд 
им. Эдуарда Некталова не полу-
чал и не получает никаких де-
нег от государства и формиру-
ет свою помощь в соответствии 
с собранными средствами, кон-
кретным списком получателей, – 
пояснил Хаимов. – Фонд может 
помогать только тем, кто строго 
соответствует статусу малоиму-
щих и одиноких, тяжело больных 
членов общины.

* * *
Во время любых еврейских 

праздников принято поздрав-
лять словами “Хаг Самеах”, что 
в буквальном переводе означает 
“Счастливого праздника”. На Пе-
сах обычно говорят: “Хаг Песах 
Кошер ве Самеах”, что означает 
“Счастливого и кошерного празд-
ника Песах!”.

Битияна РУБИНОВА,
Член Совета директоров 

фонда им. Э. Некталова

Редакция газеты получи-
ла много добрых отзывов о 
качестве продуктовых набо-
ров. По этическим соображе-
ниям мы не можем опублико-
вать имена этих людей.

Всем спасибо!

ФОНД ЭДУАРДА НЕКТАЛОВА НА СЛУЖБЕ ОБЩИНЫ
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Доктор Лев Маркович Хитин — обладатель 
длинного ряда медицинских специальностей 
и заслуженных званий: специалист в области 
сердечно-сосудистой хирургии, врач высшей 
категории в областях сердечно-легочной и об-
щей хирургии, член Американской академии 
хирургии сердца, член-корреспондент Аме-
риканской коллегии общей и сосудистой хи-
рургии, основатель и бессменный президент 
Нью-Йоркского института лечения заболева-
ний вен. Сегодня он отвечает на вопросы на-
ших читателей.

“Внимательно слежу за Вашей страничкой в 
журнале. Вы объясняете серьезные медицин-
ские проблемы простым языком, понятным чи-
тателю. Жена утверждает, что заболевания ног, 
якобы, приводят к инфаркту. Так ли это?” (Иса-
ак Ш., Квинс)

Дорогой Исаак, абсолютно всегда, без каких 
бы то ни было сомнений или исключений и при 
любых обстоятельствах, жена Ваша безусловно 
права. Вы, однако, не совсем правильно её поня-
ли. Болезни ног не приводят к инфаркту, но дело в 
том, что некоторые заболевания циркуляции ниж-
них конечностей вызываются такими же процес-
сами, которые могут привести также и к инфар-
кту миокарда. Поэтому наличие этого процесса 
в ногах повышает вероятность его присутствия в 
сердце. Одним из наиболее распространенных 
примеров такого явления представляет из себя 

так называемый "артериальный атеросклероз", 
или, как его называли в бывшем Союзе, "обли-
терирующий эндартериит". Он же кстати, явля-
ясь системным заболеванием, также повышает 
вероятность возникновения инсульта.

“Я уже на протяжении долгого времени прини-
маю мочегонное от отёков ног. Неожиданно две 
недели назад оно перестало действовать. В чём 
причина, что делать?” (Фима В., Нью-Джерси)

Одним из наиболее частых вопросов, беспоко-
ящих пациентов нашей клиники, является вопрос, 
касающийся применения мочегонных препаратов 
(диуретиков) при отеках ног. Иначе говоря, пока-
заны ли диуретики при отеках и, если показаны, 
почему они так малоэффективны? Первое и са-
мое главное: категорически неправильно лечить 
отдельно взятый симптом — отёк ног. Абсолют-
но необходимо поставить правильный диагноз, 
который и определит в конечном итоге соответ-
ствующее лечение. В то же время, несмотря на 
то, что отек нижних конечностей может быть про-
явлением огромного количества различных забо-
леваний, статистически свыше 90% отеков явля-
ются последствием заболеваний сосудов нижних 
конечностей. Обратите внимание, что проблема 
эта связана не просто с избыточным количеством 
жидкости во всём организме, а с ненормальным 
её распределением между ногами и телом. В та-
ких случаях применение диуретиков противопо-
казано! Использование мочегонных препаратов 

при отеках ног может нормализовать количество 
жидкости в нижних конечностях ценой обезвожи-
вания организма. В результате чего могут серьез-
но пострадать почки. Прежде чем лечиться диу-
ретиками, обязательно обратитесь к специалисту.

“Моему отцу 78 лет, и он никогда не любил ле-
читься. Он еле-еле ходит, но ко врачу обратиться 
отказывается. Говорит, что все его проблемы от 
старости. Скажите, можно ли избавиться от про-
блем с ходьбой в его уже немолодом возрасте?” 
(Леонид М., Квинс)

Не только можно, но и необходимо! Старость 
не является диагнозом, на основании которого 
можно было бы объяснить проблемы с ходьбой 
или любые другие проблемы со здоровьем. Не от-
кладывайте посещения врача: чем раньше ста-
дия болезни, тем проще её лечение и лучше его 
результаты! Заболевания, связанные с нарушени-
ем кровоснабжения нижних конечностей, много-
образны и, к сожалению, мало известны медикам, 
не являющимся специалистами в области нару-
шений циркуляции. Помимо этого, эти заболева-
ния широко распространены и чреваты серьез-
ными осложнениями. Поэтому своевременное 
обращение к соответствующему специалисту в 
тот момент, когда болезнь еще не запущена, слу-
жит залогом хорошего результата. Именно этот 
шаг поможет вовремя поставить правильный диа-
гноз и начать лечение до наступления стадии не-
обратимых изменений.

Доктор Хитин принимает в Бруклине по адресу 1513 Voorhies Ave, 2nd Floor и 44 Court 
St, Ste 915, а также в Манхэттене по адресу 30 Park Avenue и с 16 марта 47-01 Queens 
Blvd, Long Island City. Для записи звоните, пожалуйста, по телефону (718) 701-5611.

ИНФАРКТ, МОЧЕГОННОЕ, ВОЗРАСТ: ОТВЕТЫ СПЕЦИАЛИСТА
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12 марта по приглаше-
нию президента Центра бу-
харских евреев Бориса Ма-
татова общину Нью-Йорка 
посетили гости из Фила-
дельфии – известные биз-
несмены и филантропы 
узбекской общины, CEO 
Borderlanders Inc. США 
Фаррух Aкрамов и CEO 
Cargoprime Corporation 
Иномжон Мадумаров.

Встречая почетных гостей, 
Борис Мататов поздравил их 
с праздником Рамадан и по-
желал им легкого поста.

– Мы все – один народ, уз-
бекистанцы. И мне не хочется 
делить моих соотечественни-
ков по признаку националь-
ности или религии. Особен-

но это неуместно в США, где 
мы все – иммигранты и про-
ходим непростой путь абсор-
бции в новой стране, – сказал 
он, тепло, по-братски привет-
ствуя гостей.

Неделей раньше мы с Бо-
рисом были приглашены на 
ифтар, организованный пра-
вительством Узбекистана для 
соотечественников в США, 
встретились со своими зем-
ляками, и я, в свою очередь, 
пригласил их в Квинс, чтобы 
познакомить с нашей общи-
ной.

Гостей очень заинтересо-
вала история возникновения 
общины бухарских евреев в 
Нью-Йорке и строительства 
первого Центра в Квинсе, 

судьбы людей, которые стоя-
ли у истоков создания в 1963 
году организации Bukharian 
Jewish Community Center, сы-
гравшей значительную роль в 
формировании нашего этно-
са в США.

– Это серьезный опыт по-
строения общинного цен-
тра, ставшего вторым домом 
для многих иммигрантов, – 
признал Фаррух Aкрамов. – 
Я впервые соприкоснулся с 
историей иммиграции своих 
соотечественников, которые, 
где бы ни находились, назы-
вают себя бухарскими еврея-
ми. Я сам родом из Бухарской 
области, из Вабкентского рай-
она, который находится в 30 
километрах от Бухары. Поэ-

тому для меня все, что свя-
зано с этим городом и регио-
ном, имеет особое значение.

Aкрамов отметил, что был 
рад установлению близких, 
сердечных отношений меж-
ду Конгрессом бухарских ев-
реев США и Канады, с одной 
стороны, и руководством Бу-
харской области и города Бу-
хары – с другой.

–  Ч и т а я  г а з ет у  T h e 
Bukharian Times (тоже бухар-
ская!), я вижу, как много зна-
чит для наших соотечествен-
ников наша родина, с каким 
уважением и вниманием они 
относятся к своему прошло-
му, изучают его, – продолжил

он. – Участие многих уче-
ных и специалистов из США в 
работе Международной кон-
ференции “Бухарские евреи 

в социально-экономической и 
культурной жизни региона” яв-
ляется свидетельством этих 
нерасторжимых связей.

Aкрамов, кроме того, что 
успешный бизнесмен, еще и 
филантроп. Он является ге-
неральным спонсором Кубка 
Независимости по футболу, 
который проводится ежегодно 
в ряде городов Америки, где 
компактно проживают новые 
американцы из Узбекистана.

– Мы также уже долгое 

время живем и работаем 
здесь, в США, принимаем 
участие во множестве обще-
ственных инициатив и вно-
сим свой вклад в развитие 
футбола., – сказал Иномжон 

Мадумаров, с которым я по-
знакомился во время съемок 
фильма “Гол за океаном”. Его 
премьера состоится накану-
не Чемпионата Мира по фут-
болу, и в нем впервые при-
мет участие национальная 
футбольная команда Узбеки-
стана.

Посещение музея

Затем гости побывали в 
Музее наследия бухарских 

евреев, созданном Ароном 
Ароновым. Он стал визитной 
карточкой нашей общины. К 
экскурсии присоединился и 
Мариан Вист, молодой, весь-
ма успешный дизайнер, уро-
женец Кишинева, который хо-
тел бы быть полезным музею.

– Я прочитал в газете The 
Bukharian Times информацию 
о том, что сенатор Чарльз Шу-
мер выдал грант в один мил-
лион долларов для его стро-
ительства. Слежу за часто 
публикуемыми сведениями о 
почетных гостях со всего ми-
ра, которые посещают его, и 
поэтому давно мечтал побы-
вать там и увидеть своими 
глазами это чудо! – сказал 
он и добавил: – У меня мно-
го друзей из вашей общины.

Перешагнув порог музея, 
узбекские гости были взвол-
нованы, неожиданно оказав-
шись в Квинсе в обстановке, 
которая им знакома и дорога 
с детских лет. И хотя они мно-

го раз проезжали мимо музея 
по дороге в аэропорт, тем не 
менее не знали об его суще-
ствовании. Для Мариана всё 
было новым, экзотичным, и он 
был просто ошеломлён уви-

денным и не скрывал этого.
Несмотря на усталость, 

Арон Михайлович Аронов 
вместе с дочерью Аллой 
провел блестящую экскур-
сию, представив во всей пол-
ноте историю, культуру и быт 
бухарских евреев. На узбек-
ских гостей произвели силь-
ное впечатление уникальные 
экспонаты: столетний грам-
мофон, карнаи и дойра, бе-
лая пушистая лянга, рогатка, 
кокандская арба с портретом 

ГОСТИ ОБЩИНЫ

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор   
The Bukharian Times

МЫ ВСЕ – ОДИН НАРОД
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Салимбая – человека, пода-
рившего музею этот уникаль-
ный экспонат.

Молдаванин Мариан вни-
мательно слушал и многие 
предметы одежды и утва-
ри бухарских евреев прове-
рял наощупь, бережно при-
касаясь к шелковым тканям, 
древним книгам и головным 
уборам.

– Я всегда буду думать о 
том, как поддержать этот за-
мечательный музей, который 
отныне занимает особое ме-
сто в моем сердце. – сказал 
он. – Обязательно приведу 

сюда своих коллег и друзей!
– Музей наследия бухар-

ских евреев в Нью-Йорке ва-
жен не только для членов 
вашей общины. Он имеет осо-
бое значение для всех имми-
грантов, выходцев из Узбеки-

стана, Таджикистана, других 
республик Средней Азии, Аф-
ганистана, Ирана, – подчер-
кнул Фаррух Aкрамов. – И я 
обязательно снова приду сю-
да, но с супругой и детьми. Бу-
ду рекомендовать всем сво-

им землякам в Филадельфии.
– Для меня это – часть мо-

ей родины, и я благодарен 
Арону Михайловичу за то, что 
он привез все это и бережно 
сохранил для потомков, – ска-
зал Иномжон Мадумаров. – 
Я родился в Андижане, учил-
ся в Ташкенте. Приходилось 
встречаться с некоторыми 
земляками, бухарскими ев-
реями. Но сегодня я открыл 
заново для себя историю и 
высокий духовный мир моих 
соотечественников.

Ифтар

После экскурсии по музею 
и Центру бухарских евреев я 
пригласил гостей в “Art Grill”, 
который полностью соответ-
ствует представлению о том, 
каким должен быть глатт-ко-

шерный ресторан в нашей об-
щине.

– Я словно попал в родную 
Бухару, – признался Фаррух, – 
Никак не ожидал!

В соответствии с каноном 
ифтара, я положил на таре-
лочку каждому по финику и 
стакану воды. Все остальное 
– это уже фирменное меню 
владельцев ресторана, брать-
ев Шакаровых, у которых ман-
ты, как и положено у бухар-
ских евреев, не на толстой 
подошве, а из тонкого и неж-
ного теста, шурпа – соверше-
но иная, нигде такой в Квинсе 
нет, шашлык из баранины на 
косточках – объедение!

Несколько месяцев назад 
мы познакомились с Фарру-
хом и Иномжоном в Фила-
дельфии, на съемках филь-
ма, посвящённого узбекскому 
футболу. Они встречали нас 
с оператором Ариэлем Руби-
новым, как родных братьев. А 
теперь оказались гостями мо-

ей общины в Квинсе.
Ничего удивительного. 

Так мы и живем, наведыва-
ясь друг к другу.

Фото Аллы Ароновой и Р. Шарки

Борис
БАБАЕВ

Руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

16 марта семья Гавриэля 
и Марины Аминовых прове-
ла бар-мицву своему сыну 
Аарону Аминову.

Готовил бар-мицва-боя раб-
бай Рахмин Дадабаев. Бар-ми-
цва-бой Аарон Аминов удостоил-
ся выноса Сефар Торы, блестяще 
прочитал благословение на ци-
цит, тфилин и отрывки из Торы 
(парашат “Ваикра”). Затем его 
поздравили, благословили роди-
тели, дедушки, бабушки, родные, 
близкие, друзья: Гавриэль и Ба-
санда Мушеевы, Рафаэль и Ри-
ва Аминовы, Арон и Яфа Гавриэ-
ловы, Котон и Мафрат Мушеевы, 
Милана и Артур, Белла Аминов, 

Олег и Татьяна Ханимовы, Хаим 
и Белла Мушеевы, Авром Муше-
ев, Котон Яков, Исраэль и Анна 

Мушеевы, члены ВААД центра и 
прихожане Канесои Калон и мно-
гие другие.

Главный раввин бухарских ев-
реев США и Канады Барух Баба-
ев создал всем праздничное на-
строение своими прекрасными 
песнями, посвящёнными обря-
ду бар-мицва. От имени руково-
дителей и работников Центра и 
Канесои Калон раббай Барух Ба-
баев поздравил родителей и бла-
гословил бар-мицва-боя Аарона 
Аминова, преподнёс ему поздра-
вительный сертификат и живую 
Тору.

Сэудат мицву провели в од-
ном из красивейших залов Цен-
тра..

Фото автора
Для подробной информации 

звоните по телефону: 

(917) 600-3422,  
Борису Бабаеву.  

borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ 
КАНЕСОИ КАЛОНКАНЕСОИ КАЛОН
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9 марта 2026 года в про-
сторном зале Da Mikelle 
Palazzo прошел 30-й еже-
годный благотворительный 
ужин. Пожертвования бы-
ли переданы иешиве Bnos 
Malka Academy в память о 
Рахель Ализе Нисановой, до-
чери раввина Шломо Ниса-
нова.

Трагическая гибель юной 
Рахель Ализы не оставила 
равнодушной не только общи-
ну бухарских евреев, но и весь 
еврейский мир Нью-Йорка, а 
также представителей полити-
ческого истеблишмента Города 
Большого Яблока. Начиная от 

тогдашнего мэра Э. Адамса до 
местных политиков – конгрес-
сменов, сенаторов штата Нью-
Йорк, членов городского сове-
та, все после гибели девушки 
откликнулись на беду, которая 
свалилась на семью Нисано-
вых. Они поехали во Флориду, 
чтобы отметить с дочерью окон-
чание школы, но столкнулись с 

трагедией, которая потрясла 
всех нас.

Вечер открыл  исполнитель-
ный директор иешивы, рав Аки-
ву Спрингарна. Он приветство-
вал всех гостей и участников 
фондрейзинга в поддержку ие-
шивы Bnos Malka Academy.

С большим вниманием зал 
выслушал, неоднократно пре-
рываясь на аплодисменты, вы-
ступление директора иешивы, 
раввина Михаэля Вайхсельбау-
мана. Радуясь успехам учащих-
ся, педагогов, администрации 
Bnos Malka Academy, он отме-
тил тех, кто оказывает всемер-

ную материальную помощь ие-
шиве.

В заключение он представил 
макет нового здания иешивы 
Bnos Malka Academy, которое 
будет построено в ближайшее 
время.

Рав Шломо Нисанов вы-
разил огромную благодар-
ность всем представителям 

Bnos Malka Academy за то, что 
помнят об его дочери, Рахель 
Ализе, которая была одной из 
лучших учениц, готовилась про-
должить свою учёбу в колледже 
и занять достойное место в ев-
рейской общине города.

– Среди учащихся иешивы 
Bnos Malka Academy, наряду с 
ашкеназскими, обучается не-

мало бухарских, грузинских ев-
реек, и это важно, так как спо-
собствует единству еврейского 
народа в диаспоре, – подчер-
кнул он.

Президент благотворитель-
ного фонда Майкл Завулунов, 
присутствовавший на этом ве-
чере, отметил, что рав Шломо 
Нисанов проводит колоссаль-
ную, полезную для общины бу-

харских евреев работу, активно 
участвуя во многих мероприя-
тиях не только в Квинсе, но и в 
Манхеттене и Бруклине.

– Недавно он посетил Бу-
хару, Ташкент, участвовал в 
работе Международной кон-
ференции «Бухарские евреи 
в социально-экономической 
и культурной жизни региона», 
блестяще выступил с трибуны 
Бухарского государственного 
университета на английском, 
бухарском и русском языках, – 
сказал Завулунов.

Почетными гостями бла-
готворительного вечера были 
супруги Иосиф и Егудит Финк, 
которые проводят большую ра-
боту по укреплению матери-
ального благополучия иешивы 
Bnos Malka Academy. Награда 
в категории «Эшет хаиль» до-
сталась педагогу Рахель Гасс.

В категории «Учитель года» 
стала победительницей Майя 
Турн – педагог с большим ста-
жем и прекрасными результата-
ми в работе с детьми.

Мариан Визт, молодой ди-
зайнер и бизнесмен, выразил 
свое восхищение еврейской си-
стемой воспитания, серьезны-
ми установками и требования-
ми, которые ставит перед собой 
еврейское образование, сочета-
ющее изучение Торы и общеоб-
разовательных предметов.

– Большая часть иешив и 
еврейских образовательных 
центров держится на помощи 
частных лиц, общинных орга-
низаций, которые стремятся по-
мочь детям оставаться в лоне 
традиций и религии своих пред-
ков, – сказал он. – У вас есть че-
му поучиться.

Рав Шломо НИСАНОВ

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ ВЕЧЕР
В ПОЛЬЗУ BNOS MALKA ACADEMYВ ПОЛЬЗУ BNOS MALKA ACADEMY
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HATE CRIME

QUEENS, NY—On March 
16th, 2026, members of the 
Jewish community in Queens, 
including Bukharian Times 
Editor-in-Chief Rafael Nek-
talov, and the surrounding ar-
eas came together at Queens 
Criminal Court to proudly show 
our support for Rabbi David 
Shushan.

The show of support was orga-
nized by the newly formed Kew For-
est Republican Club.

“We organized this over con-
cerns of rising anti-Semitism across 
NYC, and this particular crime hit 
very close to home as the club is 
based in Forest Hills,” co-founder 
Kathryn Donnelly said.

The Attack

The hearing follows a disturb-
ing anti-Semitic attack that took 
place on January 27, 2026, in For-

est Hills. Rabbi David Shushan, 
a 30-year-old father of three and 
BJCC youth Rabbi, was on his way 
to synagogue when he was con-
fronted by a man who shouted an-
ti-Semitic slurs before punching him 
in the chest and face near Queens 

Boulevard and 71st Avenue.
Despite the sudden violence, 

Rabbi Shushan fought back, later 
recalling how he found himself “roll-
ing on the floor in the snow” during 
the altercation. He was ultimate-
ly able to photograph the suspect, 

who was quickly arrest-
ed at a nearby subway 
station.

The suspect, identi-
fied as Eric Zafra-Gros-
so, was charged with 
assault as a hate crime 
and aggravated ha-
rassment as a hate 
crime. Prosecutors re-
quested $40,000 bail; 
however, the presid-
ing judge released him 
on supervised release 
– a mistaken decision 
given the fact the de-
fendant is still current-
ly at large, and not re-
porting for his court 
arraignment, or even 
“outreach” by his legal 
defense.  

Public Support

Local candidate 
for New York Assem-
bly in the 25th District 
of Queens, Kenneth 
Paek, also attended the 
show of support over 
these same concerns. 
Mr. Kenneth Paek stat-
ed that he wanted to be 
part of a larger show of 
community support 
against anti-Semitic 
hate crimes that are in-
creasing in our neigh-
borhoods. A staunch 

supporter of Israel, Mr. Kenneth 
Paek has an incredibly impressive 
service and work history spanning 
from his years in the United States 
Military, US Navy and specialized 
foreign operation units, to being a 
retired NYPD Detective.

The public turnout was signifi-
cant at the hearing, however the de-
fendant, Eric Zafra-Grosso, did not 
appear. The District Attorney report-
ed the defendant failed to appear at 
a Criminal Justice Agency appoint-
ment, after being let out on “cash-
less bail” by the inherently flawed 
decision of a Judge Sharifa Nass-
er-Cuellar.

There was no surprise in the 
courtroom among those that gath-
ered to show their support for Rabbi 
David Shushan. It was a disappoint-
ing, yet not surprising, turn of events 
given the lawless nature of “cashless 
bail” and other bail “reform laws” that 
have been forced upon a once lawful 
New York City. More than this, one 
cannot help but wonder if the ideol-
ogies of Judge Sharifa Nasser-Cuel-
lar, a Democrat, played a role in re-
leasing the defendant in this case, 
who perpetrated an outright act of 
Jew hatred and violence against an 
innocent and visibly Jewish commu-
nity member.  

The disastrous “bail reform” 
package only serves to enable crimi-
nals such as the assailant in the case 
of Rabbi David Shushan, as evi-
denced by the fact that the defen-
dant assailant did not arrive for his 
court arraignment on 03/16/2026. 
Moreover, there was no concerted 
effort by his legal defense to track 
and monitor the activities of the de-
fendant in order to at minimum en-
sure a court presence at his own 
hearing.

I was among those in attendance 
at the public show of support for Rab-
bi David Shushan. As a licensed clin-
ical social worker, psychotherapist, 
and member of the Queens Shom-
rim community patrol, I also want to 
recognize the brave and decisive ac-
tions of Shomrim members, whose 
response helped contain the attack-
er and led to his arrest.

Although the refusal of the de-
fendant to present himself to the 
court today was yet another exam-
ple of the utter lack of personal ac-
countability in the “cashless bail” 
and “supervised release” insani-
ty unleashed within the New York 
City criminal court system, the larg-
er Jewish community of New York, 
together with our allies, showed that 
we will not be deterred in our fight 
against Jew hatred.

In fact, it is a recognized phe-
nomenon that with the rise of an-
ti-Semitic hate crimes in our neigh-
borhoods, there is and will be a 
corresponding rise in public demon-
strations against heinous acts of 
Jew hatred in our communities. 
The Jewish community refuses to 
be silenced, and we will demand 
public accountability of our elected 
officials to fully and thoroughly pros-
ecute all forms of violence against 
the Jewish community—today, and 
always.

“The Bukharian community is 
and will continue to show solidarity 
with our Jewish brethren whenev-
er needed. We are one people and 
will stand for each other,” said Rafa-
el Nektalov.

That an innocent Rabbi, our very 
own Rabbi David Shushan, was at-
tacked by a deranged anti-Semite in 
broad daylight on International Holo-
caust Remembrance Day is a cau-
tionary tale: If we do not read the 
obvious writing on the walls, we are 
only enabling future attacks against 
our community.

But when we come together as a 
community as we did on Monday, we 
bring forward a call for justice and ac-
countability that cannot be ignored.

Woe to those politicians and oth-
er elected officials who believe they 
can ignore us. Our power, strength, 
numbers, and political resolve are 
only beginning to grow. The Jewish 
community of Queens, New York is 
a true sector of diverse New York 
rooted in traditional values that cor-
respond with majority American-held 
and supported values. We will not let 
the forces of moral ineptitude contin-
ue to make our neighborhoods and 
communities festering grounds for 
violence, indifference, failed social 
policies, and hatred.

​The defendant failed to 
show again on Wednesday 
morning; stay tuned for an up-
date in the next issue.

QUEENS JEWS RALLY 
FOR RABBI SHUSHAN

Dmitri
OSTER

New York
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PERSONAL JOURNEY

At the end of February 2026, 
I was honored to travel to Uz-
bekistan as part of a delegation 
of more than twenty Bukharian 
Jews from New York, Atlanta, 
and Israel. Our tour was further 
enriched by several partici-
pants who live in Uzbekistan.

An Ashkenazic Jew, I have no 
family connections to Central Asia 
and speak neither Russian, Uzbek, 
Tajik, nor the Jewish dialect of Buk-
hori. Nonetheless, I was warmly 
welcomed as part of the group, and 
several members generously pro-
vided English translation throughout 
the trip so I could fully understand 
what I was seeing and hearing.

I did arrive with some familiari-
ty with the region’s culture. I serve 
as Executive Director of the Cen-
ter for Traditional Music and Dance 
(CTMD) in New York City (www.
ctmd.org). Founded in 1968, CT-
MD partners with New York’s im-
migrant communities to help sus-
tain and share their performing arts 
traditions. For more than 40 years, 
CTMD has worked with leading 
performers in New York’s Bukha-
rian Jewish community, present-
ing concerts, tours, festivals, work-
shops, and recordings.

I have long loved Central Asia’s 
performing arts, including the court-

ly musical and poet-
ic tradition of shash-
maqom. The writings 
of American ethno-
musicologists The-
odore Levin (Dart-
mouth College, Aga 
Khan Music Pro-
gramme) and Evan 
Rapport (The New 
School) have provid-
ed invaluable context 
for my listening over 
many years. In ad-
dition, my neighbor-
hood of Midwood in 
Brooklyn is home to 
a growing communi-
ty of Muslim Uzbeks 
and Tajiks who have 
established a number 
of shops and restau-
rants that I frequent.

The primary pur-
pose of our trip was to participate 
in a major conference at Bukha-
ra State University entitled “Bukh-
arian Jews in the Socio-Economic 
and Cultural Life of the Region.” The 
conference explored the long-stand-
ing Jewish presence in this multicul-
tural region and highlighted continu-
ing ties between Uzbekistan and the 
Bukharian Jewish diaspora.

The trip was organized by Ra-
fael Nektalov, Editor-in-Chief of The 
Bukharian Times. A musicologist by 
training, Nektalov is one of the com-
munity’s leading spokespersons 
and a tireless advocate and orga-
nizer of important cultural programs 

in New York. For decades, he has 
served as an intrepid cultural am-
bassador, building bridges between 
the Bukharian diaspora and national 
institutions in Central Asia.

When Nektalov first invited me, 
I was excited to join a group that in-
cluded two of the Bukharian Jewish 
community’s—and Uzbekistan’s—
leading musicians: Ezro Malakov 
and Tamara Katayeva. We were 
also joined by the wonderful Isra-
el-based singer Rita Yusupova. In-
deed, each and every member of 

our delegation was making a distinc-
tive contribution to the community 
as scholars, cultural workers, writ-
ers, political figures, philanthropists, 
and business leaders.

Our itinerary focused on three 
major Uzbek destinations: Samar-
kand, Bukhara, and Tashkent. As 
this was my first visit to Central Asia, 
I chose to skip the Tashkent leg and 
spend additional time in Bukhara.

Samarkand and Bukhara are, 
of course, legendary Silk Road 
cities, conjuring images of camel 
caravans, blue-domed mosques, 
spice bazaars, and luminous silk 
garments. Uzbekistan has invest-
ed significantly in preserving its ar-
chitectural and artisanal heritage 
and promoting tourism. Major tour-

ist centers are connected 
by high-speed trains and 
feature beautifully restored 
historic buildings, West-
ern-style hotels, and help-
ful multilingual signage. 
Tourism reaches its most 
elaborate expression in the 
preserved museum-city of 
Khiva—something like a 
Venice or Bruges of the 
Silk Road—and at Silk 
Road Samarkand, a Dis-
neyesque recreation of a 

historic town 
augmented by 
amenities such 
as a water park, 
light show, and 
spas  a l l  se t 
along old Sovi-
et rowing canals. Look-
ing for a more authentic 
travel experience, I didn’t 
go to either.

Silk Road Samar-
kand aside, Samar-
kand boasts the mar-
quee tourist attractions: 
the breathtaking Reg-
istan, featured in near-
ly every promotional im-
age; the mausoleum of 
the conqueror Timur, a 
complex historical figure 
who led brutal military 
campaigns and is better 

known in the West as Tamerlane 
(1336–1405), and his grandson, 
the emir-cum-astronomer Ulugh 
Beg (1394–1449); and the Shāh-i-
Zindah, a complex of smaller mau-
soleums famed for their exquisite 
blue tilework and as the memori-
al site of Qutham ibn Abbas, ven-
erated as a cousin of Muhammad 
and among the first to bring Islam to 
Central Asia in the 7th century AD. 
Much of contemporary Samarkand 
was developed during the Russian 
Empire, and the city abounds in 
wide boulevards and pleasant, tree-
lined parkways.

Bukhara offers a more immer-
sive historic Silk Road atmosphere. 
The city center radiates from the 
famous 150-foot, 11th-century 

brick Kalyan minaret and its adja-
cent mosque-madrasa complex. 
The minaret is so impressive that 
it was reportedly spared by Geng-
his Khan as his army marauded 
the city. Nearby are domed bazaars 
filled with locally made crafts, histor-
ic sites, museums, restaurants and 
cafés, and the rebuilt citadel, which 
served as the seat of the Bukharan 
Emirate from the 18th century un-
til the Soviet takeover. Beyond the 
tourist center, Bukhara becomes 
a maze of narrow alleys lined with 
homes that present few windows to 
the street, many still constructed of 
traditional adobe. Doorways open 
onto shaded two-story courtyards 
where families and neighbors gath-
er to socialize.

In addition to visiting major tour-
ist sites and bustling bazaars, our 
group toured hilltop Jewish ceme-
teries and historic Jewish mahallas 
(quarters) in both cities, complete 
with their beautiful synagogues. 
The cemeteries and synagogues 

are beautifully maintained, thanks 
to dedicated local residents and vital 
funds raised by the Bukharian dias-
pora. Many of the more recent grave 
markers feature etched black-mar-
ble portraits of the deceased, and 
I came to appreciate these warm-
ly rendered visages as members of 
our group posed for photos beside 
the stones of their ancestors.

I was especially moved by the 
tomb of Levi Babokhonov (1873–
1926) in the Samarkand Jewish 
cemetery. Revered as a virtuoso 
hofiz (master musician) and ped-
agogue, Babokhonov served as 
court musician to the last emirs of 
the Bukharan Emirate. In an oft-re-
told story, he was dismissed and im-
prisoned for accepting a lucrative 
recording contract from the Gram-
ophone Corporation. In the emir’s 
eyes, recording Babokhonov’s voice 
for mass dissemination amounted to 
apostasy—a desecration of a trea-
sured asset of the court. Though 
Levicha lost his court position, the 
recordings he made became touch-
stones that continue to influence 
generations of Central Asian ma-
qam performers.

Nektalov organized sumptu-
ous daily meals featuring heaping 
Russian-style salads, samsas, fish, 
freshly-baked non, and plov, the 
rice-and-lamb pilaf that is Uzbeki-

FROM BROOKLYN TO BUKHARA:
A Musician’s Search of Uzbekistan’s Jewish Heritage

Pete
RUSHEFSKY

New York

Ezro Malakov Performing with Bukhara’s Shashmaqom EnsembleEzro Malakov Performing with Bukhara’s Shashmaqom Ensemble

Pete Rushefsky at Samarkand’s RegistanPete Rushefsky at Samarkand’s Registan

Pete Rushefsky with Students of Bukhara State UniversityPete Rushefsky with Students of Bukhara State University

Synagogue Courtyard in BukharaSynagogue Courtyard in Bukhara

Tamara Katayeva at the Samarkand Tamara Katayeva at the Samarkand 
Regional Museum of Local LoreRegional Museum of Local Lore
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stan’s national dish. Our banquets 
were frequently punctuated by bois-
terous speeches and toasts, though 
most of the witticisms escaped my 
limited grasp of Russian.

With talents such as Mala-
kov, Katayeva, and Yusupova at 
the table, we were often treated 
to impromptu performances. Ka-
tayeva, in particular, demonstrat-
ed her prowess as a sozanda—a 
female entertainer and emcee for 
community celebrations known as 
toys. Employed at both Muslim and 
Jewish toys, the role of the sozan-
da was historically almost exclusive-
ly the domain of Jewish performers, 
and Katayeva is among the last who 
can masterfully present this unique 
Central Asian repertoire.

On the eve of the academic con-
ference in Bukhara, we were hon-
ored at a lavish banquet attended 
by local politicians and the U.S. and 

Israeli ambassadors. Our visit coin-
cided with a period of strengthen-
ing political ties between the Unit-
ed States and Uzbekistan, which 
has been courted by the Trump ad-
ministration as an inaugural mem-
ber of the new “Board of Peace.” 
The evening’s entertainment fea-
tured Bukhara’s wonderful Shash-
maqom Ensemble, and Malakov, 
Katayeva, and Yusupova rose 
from their seats to deliver spectac-
ular, spontaneous performances of 
shashmaqom and other folk/clas-
sical repertoire, expertly accompa-
nied by the ensemble.

At the conference

The conference at Bukhara 
State University was held in a large 
hall filled with students and facul-
ty. Speakers offered updates on a 
range of research and cultural ini-

tiatives, showcasing the breadth of 
talent within our delegation.

Dr. Lily Ishakova, a neuroscien-
tist at Israel’s Weizmann Institute, 
discussed a Bukharian Jewish ar-
chive she is helping to establish 
there. Vyacheslav Shatokhin (New 
York) spoke about the Stolen Child-
hood Project, which preserves the 
memory of Jewish orphans who es-
caped the Holocaust through evac-
uation to Uzbekistan.

Albert Mavashev (Long Is-
land) reported on the work of 
his family’s foundation, named 
in honor of his grandfather, the 
renowned writer and historian 
Itzhak Mavashev.

Eugenia Aranov (a.k.a. 
JEKA) discussed her novel 
The Heritage, set in part in old 
Bukhara.

Lyubov Mosheyeva, Levi 
Babokhonov’s great-grand-
daughter, reflected on her fam-
ily’s musical legacy.

Tashkent-based historian 
Imanuel Rybakov (formerly on 
the faculty of Queens College) 
presented research on a Bukh-
arian Jewish poet.

David Aronov briefed the 
audience on the emerging po-
litical power of the community 
in New York.

And Ezro Malakov spoke 
about his monumental recording 
and transcription project, Musical 
Treasures of the Bukharian Jewish 
Community.

For my part, I spoke about the 
Center for Traditional Music and 

Dance’s four decades of work with 
the Bukharian community, begin-
ning with programs in the early 
1980s at dancer Firuza Yagudae-
va’s Firuza Restaurant on Manhat-
tan’s Lower East Side and continu-
ing to the present. As a practicing 
klezmer musician, I was thrilled to 
be able to perform for the confer-
ence some examples of East Eu-
ropean klezmer music in a spe-
cial performance with members of 

the Shashmaqom Ensemble. Two 
days later, the ensemble’s remark-
able chang (hammered dulcimer) 
player, Rasul Naimov, generously 
hosted me at the ensemble’s offic-
es and gave me a private lesson in 

shashmaqom.
I returned to New York deeply 

impressed by the generosity and 
openness to cross-cultural collab-
oration that marked this extraordi-
nary trip. This cosmopolitan spirit 
defines the rich history of Bukhara 
and the Silk Road. Further, Central 
Asia stands as a model of produc-
tive engagement between Muslim 
and Jewish communities—some-
thing the world needs now more 

than ever.
I also came home with a re-

newed appreciation for the re-
markable success of Bukhari-
an Jewish immigrants in New 
York. They have built vibrant 
futures for their families and 
community in a new country, 
while sustaining creative initia-
tives that maintain strong ties to 
their Central Asian homelands.

Although Bukharian tradi-
tions face challenges as Amer-
ican-born generations inherit 
this rich multilingual and mul-
ticultural legacy, the heroic ef-
forts of the immigrant genera-
tion will continue to inspire both 
the community and the broad-
er world.

Pete Rushefsky is the 
Executive Director of the 
NY-based Center for Tra-
ditional Music and Dance 

(www.ctmd.org). He is also a 
klezmer musician who per-
forms and records interna-
tionally with violinist Itzhak 
Perlman and the Klezmer Con-
servatory Band.

WE LOVE YOU AND ARE PROUD OF YOU!WE LOVE YOU AND ARE PROUD OF YOU!
Dear Elnathan!
We congratulate you on this significant day in your 

life, which marks a new milestone in your profession-
al career as a lawyer.

We wish you impenetrable arguments and 
rock-solid evidence in every case. May your legal prac-
tice bring you not only impressive victories but also 
deep personal fulfillment. May your reputation grow, 
and may there always be room in your life for peace-
ful rest and the joyful moments of family happiness 
and tranquility.

Dear Elnathan!
You hold a special place in the Plishtiev and Nek-

talov families. You are known for your heartfelt attitude 
toward all your relatives, your interest in your ances-
tral history, and the kindness and warmth you always 
radiate when welcoming us in Vienna. This is a great 
credit to your parents, Yakov and Irina Plishtiev, who 
instilled in you the most valuable qualities a person 
can possess: honesty, modesty, kindness, wisdom, 
a sharp sense of justice, and love and respect for all 
kin. And you, Elnathan, have become the continuation and embodiment of your 
parents’ best qualities.

Remember that for a lawyer, it is important to be more than just a scholar of the 
law; one must be a master of persuasion. May eloquence and logic remain your 
best tools, and may every day bring you worthy reasons to be proud of your work. 
We wish you clients who will appreciate your hard work, your wisdom, and the su-
preme professionalism required for the most complex cases.

You will always feel the support not only of your immediate family but of all your 
relatives on both sides of the ocean—for we all love you and are proud of you! Be 
happy and successful in everything you do!

Rafael and Mira Nektalov, Yuri and Irina Nektalov, Ella and Alik 
Aminov, Boris and Inara Nektalov, Michael and Violetta Nektalov.

New York – Vienna

ЛЮБИМ И ГОРДИМСЯ ТОБОЙ!ЛЮБИМ И ГОРДИМСЯ ТОБОЙ!
Дорогой Эльнатан!
Мы поздравляем тебя с этим важным днем твоей 

жизни, который станет новой ступенью в твоей про-
фессиональной карьере юриста.

Желаем тебе непробиваемой аргументации и же-
лезобетонных доказательств в каждом деле. Пусть 
адвокатская практика приносит тебе не только впе-
чатляющие победы, но и душевное удовлетворение.

Пусть твоя репутация растет, а в жизни будет ме-
сто спокойному отдыху и радостным моментам се-
мейного счастья и покоя.

Дорогой Эльнатан!
Ты занимаешь особое место в роду Плиштиевых 

и Некталовых, отличаешься сердечным отношением 
ко всем родственникам, интересуешься историей сво-
их предков, всегда излучаешь доброту и сердечность, 
встречая нас в Вене. В этом большая заслуга твоих 
родителей, Якова и Ирины Плиштиевых, которые вло-
жили в тебя все самое ценное, чем отличаться дол-
жен человек в своей жизни: честность, скромность, 
доброту, мудрость, обостренное чувство справедли-

вости, любовь и уважение ко всем родственникам. И ты, Эльнатан, стал продол-
жением и воплощением лучших качеств своих родителей.

Помни, что для адвоката важно быть не просто знатоком законов, а мастером 
убеждения. Пусть красноречие и логика остаются твоими лучшими инструмента-
ми, а каждый день принесёт тебе достойные поводы гордиться своей работой. Же-
лаем тебе клиентов, которые оценят твой труд, мудрость и высочайший профес-
сионализм, необходимый для самых запутанных процессов.

Ты будешь всегда чувствовать не только поддержку семьи, но всех твоих род-
ственников по обе стороны океана, ибо мы все любим и гордимся тобой! Будь счаст-
лив и успешен во всем!

Рафаэль и Мира Некталовы, Юрий и Ирина 
Некталовы, Элла и Алик Аминовы, Борис и Инара 

Некталовы, Майкл и Виолетта Некталовы.
Нью-Йорк – Вена

Rafael Nektalov at the GraveRafael Nektalov at the Grave
 of Levi Babokhonov of Levi Babokhonov

Pete Rushefsky Performs at Bukhara State UniversityPete Rushefsky Performs at Bukhara State University
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KIMCHA D’PISCHA

New York, NY — The Con-
gress of Bukharian Jews of 
the USA, together with the 
World Bukharian Congress, 
has officially launched its an-
nual Kimcha D’Pischa cam-
paign, a vital initiative dedicat-
ed to supporting Bukharian 
Jewish families in need ahead 
of the Passover holiday.

This year, the campaign aims 
to assist over 6,000 families, pri-
marily in Israel and also within the 
United States, many of whom are 
facing significant financial hardship 
due to the ongoing war and its eco-
nomic impact. With many families 
experiencing loss of income and 
instability, the need for communal 
support has never been more ur-
gent.

The campaign was launched 
during a Sunday morning gather-
ing hosted at the home of Presi-
dent Chagit Sofiev Leviev, with 
her husband Gavriel Sofiev, where 
community leaders came together 
in a powerful show of unity. During 
the event, attendees pledged their 
support and formed fundraising 
groups to help reach the cam-
paign’s goal.

The central moment of the 
gathering was a live Zoom address 
by Mr. Lev Leviev, joined by sup-
porters from around the world. Par-
ticipants were given a unique op-
portunity to hear directly from Mr. 
Leviev, who spoke about the signif-
icance of the campaign and the ur-

gency of supporting families during 
this challenging time.

Mr. Leviev, who has stood be-
hind and matched this campaign 
for the fifth consecutive year, re-
affirmed his deep commitment to 
the cause. In his remarks, he em-
phasized that his mission is to in-
spire a culture of giving, encourag-
ing others to take part and partner 
in supporting those in need, and to 
strengthen the sense of shared re-
sponsibility within the community.

A key component of the ini-

tiative is its rig-
orous vetting 
process, partic-
ularly in Israel, 
where the orga-
nization works 
closely with lo-
cal municipal-

ities to ensure that assistance 
reaches families who are truly in 
need. Support is tailored to each 
family’s specific circumstances, 
providing essential resources for 
the holiday.

This year, the campaign plac-
es a special focus on orphans, wid-

ows, and bereaved families who 
have suffered profound loss during 
the war, ensuring they are support-
ed with dignity and care during this 
sensitive time.

Last year, the campaign raised 
over $2 million, directly impacting 
thousands of families. This year’s 
effort seeks to build on that impact 
and expand its reach even further.

“It has been incredibly heart-
warming to witness the communi-
ty come together to support fellow 
Bukharian Jews in such a mean-
ingful way,” said Chagit Sofiev Le-
viev. “This initiative reflects who we 
are — a community that stands to-
gether in times of need.”

Leviev added, “100% of all do-
nations go directly to families in 
need. Mr. Lev Leviev personally 
covers all administrative costs and 
has been matching this campaign 
year after year, ensuring that every 
dollar raised reaches those we are 
here to support.”

All funds raised will go di-

rectly toward providing essen-
tial holiday support. Assistance 
is distributed in the form of direct 
financial aid, allowing each fami-
ly to purchase what they person-
ally need for Passover and pre-
pare for the holiday with dignity, 
security, and independence.

BUKHARIAN CONGRESS LAUNCHES 
PASSOVER AID FOR 6,000 FAMILIES
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SPORTS

WICHITA, Kansas — Rising 
stars from Spartak Sports Club 
made a powerful showing at 
the USA Judo Youth Nation-
al Championships last week 
in Wichita, earning top place-
ments and affirming the club’s 
reputation as a training ground 
for elite young talent.

Competing against the nation’s 
strongest cadet judoka over March 
14-15, Spartak athletes demonstrat-
ed not only technical excellence, but 
also the discipline and resilience 
that define the sport.

Leading the team was Samu-
el Davydov, who captured the gold 
medal and national title with a dom-
inant performance. Joseph Suli-
manov secured a silver medal fin-
ish, while Jacob Boruchov placed 
seventh in a highly competitive field.

“These results are a testament 
to the athletes’ dedication and the 
rigorous training environment at 
Spartak,” club founder Arkadiy 
Aronov noted, emphasizing the 
collective effort behind the victories.

The national championship, 

hosted by USA Judo in Wichita, 
brought together top youth com-
petitors from across the country. 
Spartak representatives praised the 
organization of the event, highlight-
ing the professionalism and sup-

port provided to both athletes and 
coaches.

Behind the scenes, the club ac-
knowledged the contributions of its 

leadership and supporters, whose 
ongoing commitment helps nur-
ture the next generation of champi-
ons. Special recognition was given 
to Chief Director and Head Coach 
Arkadiy Aronov, an 8th Dan Ju-
do master and International Gold 

Coach, whose mentorship contin-
ues to shape Spartak’s athletes at 
every level.

The club also extended its grat-
itude to its community of sponsors 
and supporters, including Mark 
Davydov, Ben Yusupov, Igor Co-
hen, Oleg Aronov, Stella Illyayeva, 
Vladimir Katanov, and Lev Haitov.

With this latest success, Spartak 
Sports Club looks ahead with con-
fidence, viewing its cadet athletes 
as future contenders on the nation-
al, Pan American, and world stages.

SPARTAK CADETS SHINE AT USA JUDO 
YOUTH NATIONAL CHAMPIONSHIPS

RECIPE

There are some dishes that ex-
plain a people.

Not because they are fancy. Not 
because they are rare. Because 
they lasted.

Maso Jhoshak is one of those 
dishes.

For many Jews, Passover soup 
means matzah ball soup. For Bukh-
arian Jews, it means this. A deep, 
steady pot built from onions, meat 
on the bone, potatoes, eggs, and 
matzah at the very end.

It is warm. Practical. Filling. And 
old.

Very old.
This is not a dish that was cre-

ated to impress anyone. It was cre-
ated to feed a family during a holi-
day with limits.

And that’s exactly why it still 
matters.

A soup made from 
what people had

Passover has always required a 
different kind of cooking.

Without leavened bread or ev-
eryday staples, meals had to be built 
from a smaller set of ingredients. In 
Bukharian homes, that meant rely-
ing on what was available and per-
mitted — onions, oil, bone-in meat, 
potatoes, eggs, and matzah.

Maso Jhoshak comes from that 
kind of kitchen.

It’s a dish shaped by limits. Noth-
ing extra. Nothing unnecessary. Just 
ingredients that made sense, used 

in a way that could feed a family and 
hold a table together.

Over time, it became more than 
that.

Not because it changed much 
— but because it didn’t have to.

It may remind people 
of egg drop soup… but 

that’s not really it
Yes, eggs are poured into hot 

broth. Yes, they turn into ribbons.
But that’s where the comparison 

ends. Because here, the eggs are 
not the whole story.

The broth carries the weight. 
The bones give it depth. The on-
ions build its base.

And then there’s the matzah. 
Not on the side. Not separate.

Broken by hand. Dropped 
straight into the bowl.

It absorbs everything and brings 
it together.

In this dish, the eggs matter. But 
so does the matzah. That’s what 
makes it feel like Passover.

A centuries-old dish that 
kept moving forward

Like most dishes that last this 
long, Maso Jhoshak didn’t stay fro-
zen. The base stayed the same — 
onions, bones, broth, eggs, matzah. 
But people adjusted where they 
could. Some added brightness. A 
handful of sour crest/sourgrass. In 
Russian-speaking homes, you’ll 
hear it called shavel. That sharp, 
slightly sour bite cuts through the 
richness. Others use sorrel. And if 
neither is around, cilantro works. 
Not the same, but it brings fresh-
ness. Some kitchens added car-
rots over time, giving the dish a little 
sweetness and color.

Nothing that changes it. Just 

small shifts that come with time.
For some, it’s new. For oth-

ers, it’s everything. Share this with 
someone who needs to see it.

Ingredients (Serves 4)
• 3/8 cup vegetable oil
• 1 large onion, finely chopped
• 2 large carrots, sliced or cut in-

to strips
• 2 large potatoes, peeled and 

cut into chunks
• 10–12 pieces beef neck bones
• 2 large eggs, whisked
• Salt, to taste
• Black pepper, to taste
• Turmeric, to taste
• Coriander, to taste
• Cumin, to taste
• 7–8 cups water
To serve:
• Sorrel, sourgrass (shavel), or 

cilantro
• Matzah, crushed into the bowl 

as much as you like

How it comes together

Start with oil in a pot over me-
dium heat. Add the onions and 
let them cook slowly until soft and 
golden. Add the carrots and let 
them cook down alongside the on-

MASO JHOSHAK: THE BUKHARIAN 
ANSWER TO MATZO BALL SOUP

Abe 
FUZAYLOV

Continued on page 28
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US

Jewish security profession-
als say the attack on Temple 
Israel in the Detroit suburbs 
Thursday highlights a need for 
Jewish institutions to prepare 
for more such “two-staged” as-
saults in which attackers use 
both a vehicle and weapons, 
as the threat of antisemitic vi-
olence grows following the Is-
rael-U.S. launch of war on Iran.

“We crossed a threshold yes-
terday in terms of the way we think 
about Jewish security,” said Mitch 
Silber, who runs the Community Se-
curity Initiative in New York City. His 
organization is considering helping 
to pay for synagogues around the 
city to have at least two guards ca-
pable of stopping assailants who are 
carrying knives or guns.

Right now, some synagogues in 
the city only have a single unarmed 
guard intended to serve as a deter-
rent. “You need to have not one but 
multiple armed guards on the exter-
nal part of the institution, certainly for 
as long as the war continues,” Silber 
said. “An unarmed guard is insuffi-
cient given the nature of the threats 
we seem to be facing.”

But following years of massive 
investments in security infrastruc-
ture and a rising number of antise-
mitic incidents, many Jewish lead-
ers say they were saddened but 
unsurprised by the attack on Temple 
Israel, in which an assailant armed 
with a rifle and smoke bombs drove 
his truck into the building before 
being shot and killed by a security 
guard, and already feel prepared to 
address such threats.

One reason that more syna-
gogue leaders may not be scram-
bling is that many already feel pre-
pared.

“The Jewish people are con-
stantly attacked,” said Rabbi Na-
talie Shribman of Temple Kol Ami in 
West Bloomfield, Michigan, located 
just half a mile from Temple Israel. 
“So unfortunately, my fear remains 
at the same level of heightened.”

Shribman is from Pittsburgh, 
where a mass shooting at the Tree 
of Life Synagogue in 2018 killed 11 
congregants. At Temple Kol Ami, 
the congregation already has a 
security guard who carries a con-
cealed weapon.

Shribman said she would follow 
the West Bloomfield police depart-
ment’s guidance if it recommends 

additional security — but so far, it 
hasn’t recommended any changes.

Years of investment

One reason that more syna-
gogue leaders may not be scram-
bling is that many already feel pre-
pared. “The Jewish community has 
been at an 11 out of 10 for many 
years now,” said Rusty Rosenthal, 
a former FBI agent who runs region-
al security for the Jewish Federation 
of Greater Washington.

Adam Zimmerman has spent 
the past decade teaching Hebrew 
school at Temple Beth Ami in Rock-
ville, Maryland — a job description 
that as of late includes running se-
curity drills with police officers and 
keeping a constant eye on the door.

When he enters the building, he 
passes multiple armed guards.

“We get so used to it that some-
times we don’t even notice. And the 
fact that we’re so used to it speaks 
to the type of environment we’re liv-
ing in,” Zimmerman said. “What the 
incident in Michigan exposed yes-
terday is that every time Jews gath-
er anywhere for any reason, we are 
at risk of harm.”

“Jewish life in America is now 
accompanied by security pres-
ence.” — Rabbi Rick Kellner, 
Congregation Beth Tikvah

The Jewish Federation of De-
troit, which covers the region where 
both Temple Israel and Kol Ami are 
located, has one of the longest-run-
ning security programs in the Jew-
ish community, spinning it off into 
an independent organization four 
years ago.

Temple Israel hired Danny Phil-
lips, the guard who was injured in 
the attack, as its full-time security 
director in June. He oversaw a so-
phisticated operation that included 
a combination of an in-house securi-
ty team with metal detectors, guards 
for hire, police and even overhead 
drones during events like High Hol-
iday services.

Nationwide, the Jewish commu-
nity spends an estimated $765 mil-
lion each year on security, according 
to the Jewish Federations of North 
America — representing an invest-
ment that surged in the aftermath of 
the Tree of Life shooting.

Rick Kellner, senior rabbi at 
Congregation Beth Tikvah in Worth-
ington, Ohio, also said that was 
when his synagogue increased its 
security. The congregation pays po-
lice officers who are regularly sta-
tioned outside the synagogue.

“Jewish life in America is now 
accompanied by security pres-
ence,” Kellner said. “That is a reali-
ty that we are facing and living with 
every day.”

Iran war prompted 
new measures

Even before Thursday’s at-
tack, Kellner said his congregation 
had taken extra precautions in re-
cent weeks amid heightened secu-
rity concerns related to the Iran war. 
Secure Community Network, which 
coordinates nationwide security for 
synagogues and other Jewish insti-
tutions, said during a briefing on Fri-
day that the number of violent social 
media posts aimed at Jews nearly 
doubled in the week after the U.S. 
and Israel began bombing Iran and 
has continued to grow.

“We’ve seen a significant in-
crease in calls for acts of violence 
targeted at Israel and the American 
Jewish community not only by Iran 
but also on Russian-linked forums, 
on al-Qaida and Islamic State fo-
rums and white supremacist fo-
rums,” said Kerry Sleeper, chief of 
threat management at SCN, which 
sent a bulletin warning about these 
threats to its members on March 1.

Michael Masters, director of 
SCN, said that his main advice for 
Jewish institutions was to focus on 
maintaining the kind of active shoot-
er training and “layered” physical 
security that has been encouraged 
for years — including bollards, win-
dow film and limiting public access 
— while increasing communication 
with local law enforcement.

Cost a consideration

But all these steps can come 
at a steep cost. Temple Israel ad-
vertises itself as the nation’s largest 
Reform synagogue, with more than 
3,000 families, but smaller congre-
gations and Jewish nonprofits can 
struggle to afford the $90,000 to 
$160,000 it can cost each year for 
an armed security guard or director.

Even properly installed bollards 

meant to stop vehicles can cost 
thousands of dollars and require 
government approval to be installed 
on sidewalks outside of buildings.

A poll of Conservative syna-
gogues last year found that most 
congregations assessed a separate 
fee to members for security costs, 
and some charged participants for 
security at life cycle events like bar 
and bat mitzvahs.

Millions of dollars in securi-
ty costs are covered by the feder-
al government in the form of grants 
from the Department of Homeland 
Security, but those dollars have 
been repeatedly tied up during the 
second Trump administration. They 
were initially frozen as an apparent 
cost-cutting measure, before being 
partly released last June after the 
shooting at the Capital Jewish Mu-
seum in D.C. and the fire attack in 
Boulder, Colorado.

The federal government sub-
sequently added restrictions to the 
grants, including a requirement that 
synagogues receiving the funding 
eliminate diversity programs and co-
operate with immigration enforce-
ment — requirements some con-
gregations have deemed intolerable 
— and they’ve again been frozen 
after Congress failed to fund DHS.

Gary Togrow, chair of the Jew-
ish Federations of North America, 
said on Friday that the funds should 
be released and the total pool in-
creased to $1 billion. He and other 
leaders have also called for more 
flexibility so synagogues can use 
them to pay for more security in ad-
dition to camera systems and phys-
ical infrastructure improvements.

While much of the conversa-
tion about security in the aftermath 
of Temple Israel has suggested a 
certain fatalism that threats of an-
tisemitic violence will persist, some 
leaders have focused on a simpler 
appeal: discouraging the attacks 
themselves.

Rabbi Josh Weinberg, a vice 
president of the Union for Reform 
Judaism, wrote an article Friday ti-
tled “Stop Shooting at Synagogues,” 
referencing the Temple Israel attack 
in addition to those in Canada and 
Norway.

He said that while the Temple Is-
rael attacker’s motive remains un-
clear, his assault felt like yet another 
sign that anger at the Israeli govern-
ment is being directed toward Jews.

“Attacking synagogues is not 
OK. And don’t blame kids at pre-
school for war,” Weinberg said in 
an interview. “I mean, that’s not 
terribly profound.”

By Hannah FEUER and 
Arno ROSENFELD,

The Forward

SYNAGOGUES SIZE UP SECURITY after SYNAGOGUES SIZE UP SECURITY after 
Michigan attack amid intensifying risksMichigan attack amid intensifying risks

Parents carry their children to their cars as enforcement escorts families following an active shooter incident 
at Temple Israel in West Bloomfield, Michigan, on Thursday. Photo by Emily Elconin/Getty Images

Law enforcement respond near Temple Israel in West Bloomfield, 
Michigan, on Thursday. Photo by Emily Elconin/Getty Images

ions. Season with salt, black pep-
per, turmeric, coriander, and cum-
in. Add the beef neck bones and let 
them brown, allowing them to re-
lease their flavor into the pot. Pour 
in the water and bring everything to 
a simmer.

Add the potatoes, then lower the 
heat and cover. Let the soup cook 
slowly until the broth is rich and the 
potatoes are tender.

Right before serving, pour the 
whisked eggs slowly into the hot 

broth while stirring gently, allowing 
them to form soft ribbons.

Serve into bowls. Top with sor-
rel, sourgrass, or cilantro.

And finally, crush matzah direct-
ly into the bowl before eating.

Why it lasts

Maso Jhoshak doesn’t try to be 
anything more than it is.

A Passover soup. A Bukharian 
soup. A soup built from what was 

there.
And somehow, that was always 

enough. That’s why it stayed. That’s 
why it still shows up. Not because 
it’s trendy. Because it belongs.

This was first published 
in Abe Fuzaylov’s Substack 

“Bukharian Bites.”

Start on the page 27 MASO JHOSHAK: THE BUKHARIAN ANSWER TO MATZO BALL SOUP
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JIQ BOYS’ JOURNAL #25

Purim at JIQ Boys’ Middle 
and High School was filled with 
simcha, laughter, and commu-
nity spirit as students and staff 
came together to celebrate one 
of the most joyful days on the 
Jewish calendar. The halls of 
the school were alive with ex-
citement as the boys embraced 
the mitzvot and traditions of 
Purim with enthusiasm and en-
ergy.

A Festive Start to the Chagiga

The day began with a lively Pu-
rim Chagiga, where the boys were 
treated to a gala breakfast featuring 
fresh bagels and fluffy pancakes. As 

students gathered around the tables 
with their friends and Rebbeim, the 
room buzzed with conversation and 
anticipation for the activities ahead.

Following breakfast, the boys 
participated in an exciting game of 
Kahoot, putting their knowledge and 
quick thinking to the test. The com-
petition was fierce, with each grade 
hoping to claim victory. After sever-
al intense rounds, it was the 12th 
grade who came out on top, earn-
ing both bragging rights and cheers 
from their classmates.

Dancing, Ice Cream, 
and Purim Ruach

As the celebration continued, 

the spirit of Purim truly took over the 
room. Music filled the air as the boys 
joined together in spirited dancing, 
forming circles of energy and excite-
ment that brought the entire school 
together. The joy of Purim was evi-
dent on every face.

During lunch, the boys enjoyed 
another special treat: ice cream, 
adding a sweet note to an already 
festive day. The combination of 
good food, music, and camaraderie 
created a celebration that perfectly 
captured the unique atmosphere of 
Purim at JIQ.

Giving Back: Mishloach 
Manot for the Teachers

True to the spirit of Purim, the 
boys also embraced the mitzvah of 
Mishloach Manot. Many students 
took part in preparing and delivering 
special packages for the teachers 
and staff, expressing their appre-
ciation for the dedication and care 
that the faculty shows them through-
out the year. These thoughtful ges-
tures highlighted the sense of grat-
itude and respect that defines the 
JIQ community.

Bringing the Simcha 
to the Community

The celebration extended be-
yond the school walls. On Purim it-
self, the 12th grade students took 
the initiative to host a Purim Carnival 
at the Bukharian Jewish Communi-
ty Center. Families and friends from 
across the community attended, en-
joying the festive booths, games, 
and lively atmosphere created by 
the seniors.

The carnival was a tremendous 
success and a beautiful example 
of the leadership and responsibili-
ty shown by the graduating class. 
By organizing this event, the seniors 
helped bring the joy of Purim to the 
wider community, creating an ex-
perience that children and families 
alike will remember fondly.

Purim at JIQ was more than just 
a celebration—it was a powerful re-
minder of the values that the school 
strives to instill: joy in mitzvot, grat-
itude toward others, and a commit-
ment to strengthening the commu-
nity. From the Chagiga at school to 
the carnival at the BJCC, the boys 
embraced the spirit of the holiday 
with heart and enthusiasm.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser 

money can be used. 
Please call 718-480-0900 or 

email office@jiqboys.org for more 
information.

PURIM AT JIQ: A DAY OF JOY, 
GENEROSITY, AND COMMUNITY

Moshe Tuvia
AILYAROV

US

A US federal judge on Tues-
day directed the Trump admin-
istration to reinstate more than 
1,000 employees at "Voice of 
America" (VOA) and restart the 
state-funded broadcaster's op-
erations.

The decision by District Judge 
Royce Lamberth comes ten days 
after he ruled that President Don-
ald Trump's appointment of an offi-
cial to carry out sweeping layoffs at 
VOA was unlawful, rendering those 
redundancies invalid.

Kari Lake, a former television 
news anchor, had reduced staffing 
and funding after being appointed 
by Trump to lead the US Agency for 
Global Media (USAGM), the orga-
nization that oversees VOA, Radio 
Free Europe and Radio Free Asia.

But Lamberth, who was appoint-

ed by former Republican President 
Ronald Reagan in 1987, ordered 
that 1,042 VOA employees, who 
were placed on paid administrative 
leave for the past year, be reinstat-

ed by March 23.
"Defendants have provided 

nothing approaching a principled 
basis for their decision," Lamberth 
wrote.

He also instructed USAGM to 
present a plan by next week to re-
sume international broadcasts.

What is Voice of America?
Voice of America was estab-

lished after the Second World War 
and became an important instru-
ment of US soft power around the 
world.

Before Trump's executive or-
der, VOA had operated in 49 dif-
ferent languages, including Uzbek, 
broadcasting to 362 million peo-
ple—often in countries with limited 
press freedom.

President Trump, who regular-
ly criticizes media organizations he 
disagrees with, has opposed VOA's 
editorial independence, which is 
protected by rules limiting govern-
ment involvement in its reporting.

Patsy Widakuswara, Voice of 
America's White House bureau 
chief and a plaintiff in the lawsuit to 

restore the service, said she was 
deeply grateful for the decision.

"We are eager to begin repairing 
the damage Kari Lake has inflicted 
on our agency and our colleagues, 
to return to our congressional man-
date, and to rebuild the trust of the 
global audience we have been un-
able to serve for the past year," she 
told the Associated Press.

"We know the road to restoring 
VOA's operations and reputation will 
be long and difficult," she said. "We 
hope the American people will con-
tinue to support our mission to pro-
duce journalism, not propaganda."

The Trump administration has 
indicated it will appeal Lamberth's 
earlier ruling that Lake's appoint-
ment was unlawful.

 Matt FORD, 
AP and AFP

JUDGE ORDERS VOA 
EMPLOYEES TO BE REINSTATED
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MOUNTAIN JEWS

Dear Friends,
I, Anatoly Binyaminov, offer you 

the opportunity to acquire a unique 
collection for a national-level project. 
This collection could serve as the ba-
sis for a national scientific exhibition 
center on the history, culture, every-
day life, and spiritual heritage of the 
Jewish community from the Cauca-
sus.

1. History of the Mountain 
Jewish collection

The systematic collection, re-
search, and documentation of exhibits 
began in 1963 in Azerbaijan, in close 
collaboration with the National Acade-
my of Sciences of the Republic.

From 1993 to the present, mate-
rials have been acquired in Israel for 
the purpose of preserving them.

Today, the collection, part of the 
scientifically separate exhibition "His-
tory, Culture, and Everyday Life of the 
Jewish Community from the Cauca-
sus," includes over 4,000 exhibits, in-
cluding: clothing, jewelry, books, paint-
ings, documents, archives, household 

utensils, and more. This exhibition 
has been held in Baku, Guba, Der-
bent, and other cities in Israel. There 
is potential for holding the exhibition 
abroad – in Canada, the USA, Germa-
ny, Russia, and other countries.

2. Scientific value

Rare ethnographic materials, 
household items, traditional and spir-
itual objects, documents and research 
for scientific papers, previously un-
published photographs, rare books, 

sources attesting to the phenomenal 
features of community organization 
and resilience, and a well-developed 
public diplomacy for self-preservation.

3. The Mountain Jewish 
Community Phenomenon

The Mountain Jewish community 
of the Caucasus represents a singular 
case of cultural survival. The collection 
illuminates their history, social struc-
ture, cuisine, and traditions — as well 
as their contributions to neighboring 

peoples and their enduring presence 
in culture, religion, labor, science, and 
military life.

4. Exhibition Perspective

The proposed material could be 
used to create a permanent museum 
exhibition, a research center, an ar-
chive and digital database, traveling 
exhibitions and galleries, international 
conferences, revive folk crafts, publish 
thematic calendars, and conduct sci-
entific work and research. Developing 
promising themes that help unite dis-
parate communities into a single peo-
ple, identifying commonalities in histo-
ry and culture, traditions, and religion.

5. Potential Partners 
of the Center

• AMI – Museum of the Jewish 
People

• Israel Museum
• National Library of Israel
• Hebrew University of Jerusalem
The project can be implemented 

in partnership with museum and sci-
entific instit utions in Israel and inter-
ested international organizations.

6. Implementation Model

The collection is offered for acqui-
sition by state or public institutions. 
Possible models include: establish-
ment of a joint research center; trans-
fer of the collection with the author 
serving as scientific curator; or de-
velopment as an international grant 
project. The estimated starting price 
of $80,000 represents an investment 
in a ready-made, scientifically docu-
mented exhibition platform.

7. Role of the Collection Author

Continuing scientific and project 
support. Participates in the exhibition's 
development. Conducts lectures and 
research. Ensures scientific continuity. 
Provides additional information.

Sincerely,
Anatoly Binyaminov

February 24, 2026

Anatoly Binyaminov is a collector and 
researcher, public figure, chemical 

engineer, writer in Tirat Carmel, Israel. 
He can be reached at:  
+972 53 6233 598 and  

myprojects99@gmail.com.

PRICELESS HERITAGE, $80,000 VISION: 
A MOUNTAIN JEWISH COLLECTION IN SEARCH OF A HOME

D’VAR TORAH

On the night of the Seder, 
there is a powerful and defin-
ing moment in the Haggadah: 
anyone who has not said Pe-
sach, Matzah, and Maror has 
not fulfilled their obligation. At 
first glance, it sounds simple—
just three words to mention. 
But behind these three words 
lies a profound understanding 
of life itself.

The Sages did not intend for us 
to merely recite words. They want-
ed us to grasp a deeper story—the 
story of the Jewish people and, in 
many ways, the story of every hu-
man being. Pesach represents the 
miracle, Matzah symbolizes simplic-
ity and faith, and Maror reflects the 
bitterness and pain that precede re-
demption. When a person speaks 
these words, they are not just re-
counting history—they are telling 
the story of life.

Here are five deeper explana-
tions of why these three elements 
are so essential:

Redemption Comes 
After Hardship

Maror represents the bitterness 
of slavery. Without experiencing bit-
terness, one cannot truly appreci-
ate freedom. Life often teaches 
that genuine joy is born from diffi-
cult times.

There is a true story about a 
man named Yosef who grew up in 
deep poverty. His father worked ex-
hausting jobs, and his mother strug-
gled to hold the household togeth-
er. Yosef remembers a childhood 

filled with hardship—hand-me-
down clothes, simple meals, and 
nights when he overheard his par-
ents worrying about the future.

One Seder night, when he was 
ten, his father asked him to read 
aloud the section about Maror. Yo-
sef asked why one must eat some-
thing so bitter on a festive night. His 
father looked at him and said some-
thing that stayed with him forever: 
A person who does not remember 
the bitterness of the past will never 
truly appreciate the goodness that 
follows.

Years later, Yosef built a suc-
cessful life. At one Seder, sitting 
at a large table with his own fami-
ly, he held the Maror and sudden-
ly remembered the small home of 
his childhood. He told his children 
about those difficult years—and in 
that moment, he realized that the 
bitterness gave meaning to his free-
dom.

Great Things Grow 
from Simplicity

Matzah is the simplest form of 
bread—just flour and water, with-
out rising or embellishment. Yet it 
stands at the center of the most im-
portant night of the Jewish year.

There is a moving story about a 
woman named Rivka, a mother of 
three who lived a modest life. While 
others chased wealth and status, 
she believed true richness lies in 
simple things.

One Seder night, a young guest 
expressed frustration—he wanted 
quick success, but nothing seemed 
to work. Rivka lifted the Matzah 
and said that despite its simplicity, it 
holds the central place in the Seder.

After the meal, she explained 
to him: People often chase big 
achievements and forget that life is 
built on small, simple steps.

Years later, that young man built 
a steady and successful life. Each 
Seder, when he holds the Matzah, 
he remembers that lesson—that 
simplicity is often the foundation of 
greatness.

Life Is Full of Unexpected 
Miracles

Pesach reminds us of the mo-
ment when God “passed over” the 
homes of the Israelites. It represents 
those moments when reality shifts in 
ways we could never predict.

There is a story about a man 
named Shmuel whose business 
nearly collapsed. His family felt the 
tension, even though the parents 
tried to hide it.

That year, at the Seder, Shmuel 
paused at the mention of Pesach 
and told his children: Sometimes 
the miracle comes exactly when it 
seems all hope is gone.

A few weeks later, an unexpect-
ed opportunity came from someone 
he had met years earlier. That op-
portunity changed his life.

The following year, Shmuel told 

his children that Pesach is not just 
history—it is a reminder that life is 
full of surprising blessings that can 
arrive when least expected.

Life Is One Complete Story
Pesach, Matzah, and Maror are 

not separate ideas—they are parts 
of one continuous narrative: bit-
terness, simplicity, and redemption.

A teacher named David used 
to explain this to his students. He 
taught that every person’s life fol-
lows this same pattern.

One of his students, Eitan, was 
going through a painful time—his 
parents had divorced, and his world 
felt broken. That Seder night, he re-
membered his teacher’s words.

At Maror, he thought about his 
pain. At Matzah, he thought about 
rebuilding his life step by step. At 
Pesach, he allowed himself to be-
lieve that redemption would come.

Years later, Eitan built a warm 
and successful family life. At his own 
Seder table, he shared how those 
three symbols helped him under-
stand that life is one unfolding sto-
ry, where each chapter leads to the 
next.

Speaking the Words Connects 
Generations

The Sages did not only say to 
remember Pesach, Matzah, and 
Maror—they emphasized saying 
them aloud. Speech creates con-
nection between people and across 
generations.

There is a touching story about 
a grandfather named Chaim who 
insisted that each grandchild say 
these three words out loud ev-
ery year. The children sometimes 
laughed or felt shy, but he never 
gave up.

One of his grandchildren, Noam, 
didn’t understand why it mattered. 
Years later, while serving far from 
home, he attended a small Seder 
on a military base. When the mo-
ment came, he found himself say-
ing the words exactly as his grand-

father had taught him.
In that instant, he felt as if his en-

tire family was there with him. He 
realized those words are not just a 
commandment—they are a bridge 
between generations.

A Meaningful Conclusion

Pesach, Matzah, and Maror 
are far more than a ritual obligation. 
They represent a complete philos-
ophy of life.

Maror reminds us of hardship.
Matzah teaches simplicity and 

faith.
Pesach reveals miracle and re-

demption.
When we say these words at the 

Seder, we connect past and pres-
ent, pain and hope, struggle and re-
demption. We remind ourselves and 
our children that life is not just a se-
ries of events—it is a journey.

And every year, as families gath-
er and these ancient words are spo-
ken aloud, the story comes alive 
again—not only as the story of a 
people who left slavery thousands 
of years ago, but as a living story 
that continues in the heart of every 
person who believes that after bit-
terness can come simplicity, and af-
ter that—redemption.

Wishing you all a 
Shabbat Shalom,

Rabbi Asher Vaknin
BJCC Rabbi of the 

Bukharian Youth
And I approve this message

PESACH, MATZAH, AND MAROR:
5 REASONS WHY THEY ARE ESSENTIAL

Rabbi
Asher
VAKNIN

Azeri Jewish girls before marriage, 1950s (photo: Bet Hatefutsot)Azeri Jewish girls before marriage, 1950s (photo: Bet Hatefutsot)
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, 718–536–0207
ВНИМАНИЕ!

 На бухарскоеврейских участках 
кладбищ Wellwood Cemetery  и 
Beth Moses продаются места 
для захоронения. Кладбища 

расположены  на Лонг-Айленд 
Экспресс-вей (LIE) ext.49.

Мы также делаем 
фотографии  на ваш памятник. 

Ранее  на 49-м кладбище  не 
разрешали ставить фотографии, 

но теперь  это возможно.

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который  в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев  на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде 
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что  на 

территории Beth Moses Cemetery, которое 
находится рядом  с бухарскоеврейским 

кладбищем Wellwood, можно приобрести 
участки для захоронения.

Звоните  по телефону 929-494-6181

НАША ЦЕЛЬ – ПОДЧЕРКНУТЬ ВАШ СТИЛЬ, 
КРАСОТУ И УВЕРЕННОСТЬ В СЕБЕ

Наши высококлассные 
профессионалы парикмахеры 
в центре Нью-Йорка, в Бруклине, на Брайтон Бич 
предлагают парикмахерские услуги мужчинам, 
женщинам и детям; начиная от стрижек, бритья, 
обрезки до укладки и окрашивания волос.

Open Hours Monday – Sunday 10am-7pm
Contacts (646) 281 9990� 3165 Coni Island St, New York, NY 11235
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Основными проблемами 
Нью-Йорка остаются цены 
на продукты, здравоохране-
ние и транспорт, и решать их 
необходимо до “столкнове-
ния с кризисом” городского 
финансирования, рассказал 
в интервью RTVI US демо-
крат с почти 30-летним ста-
жем в законодательной Ас-
самблее Уильям Колтон.

Колтон отметил в этой свя-
зи, что идея губернатора шта-
та Нью-Йорк Кэти Хокул о еди-
новременных выплатах для 
поддержки населения, хоть и 
связана, по его мнению, с но-
ябрьскими выборами, являет-
ся “шагом в правильном на-
правлении”.

Он добавил, что решать 
проблемы необходимо сооб-
ща с оппонентами из Респу-
бликанской партии, в том чис-
ле президентом Дональдом 
Трампом.

“Я полагаю, что стиль пре-
зидента Трампа заключается 
в том, чтобы угрожать наихуд-
шим сценарием, а затем смо-
треть, что из этого может полу-
читься <…>. Мне кажется, что 
с ним можно найти компромис-
сы”, — отметил 80-летний за-
конодатель и бывший учитель.

К слову, избранный в про-
шлом году новый мэр города 
Нью-Йорк, 34-летний демократ 
Зохран Мамдани, как минимум 
дважды встречался с Трампом 
в Белом доме. Как сообщал 
Мамдани в феврале, послед-

ний раз они обсуждали тему 
строительства, близкую ре-
спубликанцу как бизнесмену.

Колтон отметил, что про-
блема бездомности в горо-
де Нью-Йорк также остается 
острой и раскритиковал разме-
щение людей в лагерях вме-
сто предоставления им соци-
ального жилья.

Демократ привел в пример 
историю пожилой пары, кото-
рая сначала получила жилье 
в Нью-Йорке по государствен-
ному ваучеру, но после их вре-
менного переезда в Теннесси 
нью-йоркские власти потребо-
вали провести 90 дней в лаге-
ре.

“Мы пока не можем найти 

вам никакого постоянного жи-
лья в Нью-Йорке, пока вы не 
поживете 90 дней в лагере”, — 
отметил Колтон, добавив, что, 
к счастью, от этих правил от-
казались.

Член Ассамблеи шта-
та Нью-Йорк также отреаги-
ровал на идею Мамдани со-
здать службу социальных 

работников, которые помога-
ли бы бездомным с менталь-
ными проблемами в метро. 
Колтон отметил, что без поли-
ции во многих случаях с таки-
ми людьми опасно взаимодей-
ствовать, но и одной полицией 
проблему не решить.

“Они сейчас разместили 
больше полиции, в том числе 
от штата, в метро. В некото-
рой степени есть улучшения, 
но это временно, потому что 
не решается реальная причи-
на проблемы”, — отметил Кол-
тон, предположив, что властям 
следует рассматривать случаи 
бездомности в индивидуаль-
ном порядке.

Демократ также призвал 
создать больше мест в психи-
атрических клиниках и разви-
вать систему психологической 
помощи с возможным участи-
ем частного сектора и церкви. 
Он отметил, что лечить созда-
ющих для себя и окружающих 
опасность людей позволяет 
принятый в 1999 году “Закон 
Кендры”. Инициатива была на-
звана в честь погибшей Кен-
дры Уэбдейл, которую боль-
ной шизофренией столкнул 
под движущийся поезд метро.

Целиком интервью  
с Уильямом Колтоном 
смотрите на YouTube-

канале RTVI US

“ПОЖИВЕТЕ В ЛАГЕРЕ”: 
О ПРОБЛЕМАХ НЬЮ-ЙОРКА И ИХ РЕШЕНИИ 

РАССКАЗАЛ ЗАКОНОДАТЕЛЬ УИЛЬЯМ КОЛТОН

Одной из важнейших за-
дач нашей женской органи-
зации и журнала “Женский 
Мир” всегда было и оста-
ется стремление сделать 
жизнь наших женщин более 
насыщенной, разнообраз-
ной и вдохновляющей – на-
полненной интересными 
встречами, замечательным 
отдыхом и возможностью 
глубже узнать страну, в кото-
рой мы живем.

На протяжении многих лет 
этой цели служил наш авторский 
проект “Гостиная “Женского Ми-
ра” на колесах”, заслуживший 
искреннюю любовь читателей 
и признание нашей общины. И 
вот, после долгого перерыва, 
мы с радостью возобновили эти 
полюбившиеся всем образова-
тельно-развлекательные поезд-
ки – по Америке и за ее преде-
лами.

Наша первая такая поезд-
ка состоялась 15 марта – в Пен-
сильванию. Это путешествие 
подарило нам знакомство с бога-
тейшими достопримечательно-
стями штата и в то же время ред-
кую возможность побыть вместе, 
пообщаться в теплой, по-настоя-
щему дружеской атмосфере – на 
этот раз в исключительно жен-
ском кругу.

Особым украшением поездки 
стало знакомство с нашим экс-
курсоводом Анваром, который 
покорил всех своей харизмой, 
высоким профессионализмом, 

знанием нескольких языков, 
включая иврит, и по-настояще-
му джентльменским отношени-
ем к участницам.

Мы посетили Филадель-
фию – один из ключевых горо-
дов в истории становления аме-
риканской государственности. 
Прогулялись по Старому городу, 
увидели Аллею Элфрета – ста-
рейшую жилую улицу страны, а 
также дом Бетси Росс, которой 
приписывают создание первого 
американского флага.

Согласно легенде, в июне 

1776 года Бетси Росс была при-
глашена на встречу с Джорджем 
Вашингтоном и его соратника-
ми, где ей поручили изготовить 
флаг к провозглашению неза-
висимости. Именно она пред-
ложила заменить шестиуголь-
ные звезды на более изящные 
пятиконечные – и даже проде-
монстрировала это, вырезав 
звезду одним движением нож-
ниц. Однако стоит отметить, что 
документальных подтверждений 
этой истории нет, и многие исто-
рики считают, что важную роль в 

создании флага сыграл Фрэнсис 
Хопкинсон – один из подписан-
тов Декларации независимости.

Мы также посетили могилу 
Бенджамина Франклина и ста-
рейшую синагогу Филадельфии 
– конгрегацию “Микве Израэль”, 
основанную в 1740-х годах и сы-
гравшую важную роль в истории 
американского еврейства, осо-
бенно в период Американской 
революции.

Во второй половине дня нас 
ждало настоящее волшебство 
– зимняя выставка Winter Light 

в садах Дюпонов. Этот истори-
ческий комплекс превращается 
в сказочное пространство света 
и цвета: оранжереи, водопады, 
пруды и редкие растения созда-
ют атмосферу, которую невоз-
можно забыть.

На обратном пути, по нашей 
доброй традиции, мы говорили о 
важном – о жизни нашей общи-
ны, о семье, её ценностях, о вос-
питании детей, об отношениях 
между людьми. Разговор полу-
чился живым, глубоким и очень 
искренним. Особенно радова-
ли участницы – талантливые, 
остроумные, щедро делившие-
ся своими историями и созда-
вавшие атмосферу смеха и ра-
дости.

Есть поездки, которые оста-
ются в памяти как увлекатель-
ные маршруты. А есть и такие, 
которые запоминаются, как со-
стояние души. Возвращение 
“Гостиной “Женского Мира” на 
колесах” стало именно таким 
событием – долгожданным, те-
плым, несмотря на прохладную 
погоду и пасмурное небо, на-
полненным живыми эмоциями 
и ощущением настоящего един-
ства.

Мы с нетерпением ждем но-
вых встреч с вами – уже в следу-
ющих путешествиях “Гостиной 
“Женского Мира” на колесах”.

Светлана КАЙКОВА
“Женский Мир”

С “ЖЕНСКИМ МИРОМ” НА КОЛЕСАХ
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Легендой стал для геоло-
гов, нефтяников и газовиков 
Фарман Курбанович Салма-
нов, уроженец Азербайджа-
на, который ощущал Запад-
ную Сибирь своей поистине 
второй родиной. С его име-
нем связано появление на 
карте Западной Сибири око-
ло ста пятидесяти место-
рождений.

Этот великий геолог наше-
го времени, ушедший из жизни в 
середине восьмого десятка лет, 
имел столько знаков признания 
своих заслуг, что даже их пере-
числение заняло бы немало ме-
ста. Вот некоторые. Герой Со-
циалистического труда, лауреат 
Ленинской премии, доктор ге-
олого-минералогических наук, 
член-корреспондент Академии 
наук России, заслуженный гео-
лог России, Почетный гражда-
нин американского штата Техас…

Искренне завидую тем, кто 
поработал с ним рука об руку, 
ощутил в самой жизни красо-
ту и мощь его личности. Знал я 
таких счастливчиков. Нет, не ве-
рю, что Фарман Курбанович лич-
но не оказывал на меня влияния. 
Как же тогда рассматривать чте-
ние его волнующих книг “Сибирь 
– любовь моя” и “Жизнь как от-
крытие”?! Ну, а живые рассказы 
о Фармане Курбановиче! Разве 
они не приближали меня к это-
му человеку в сфере мироощу-
щения, нравственности, отноше-
ния к людям?

Сам факт твердого решения 
азербайджанского паренька по-
святить себя сибирской миссии 
– свидетельство мужества и глу-
бокой убежденности. Ведь и в то 
время, и позже, когда уже наме-
тились некоторые успехи тюмен-
ских нефтеразведчиков, учеными 
велись крайне острые споры о на-
личии мощных нефтегазоносных 
пластов в Западной Сибири, бы-
ли широко известны непримири-
мые точки зрения. И в этой ситу-
ации он обрел твердую позицию 
и затем несгибаемо отстаивал ее 
и научными аргументами, и прак-
тическими делами.

Он ощущал себя миссионе-
ром – только с этой позиции его 
шальное, на “нормальный”, обы-
вательский взгляд, поведение 
могло кем-то восприниматься с 
пониманием и поддерживаться. И 
такие люди на командных долж-
ностях, к счастью, находились. 
Когда он, начальник нефтераз-
ведочной экспедиции, самоволь-
но уезжал на Тюменский Север 
из Кузбасса с группой единомыш-
ленников, поскольку не верил в 
перспективы открытия здесь не-
фтяных месторождений, да еще 
самовольно отправил на баржах 
технику, мудрый начальник ре-
гионального треста Ю.П. Номи-
косов, вопреки многочисленным 

возмущенным голосам, взял его 
под защиту.

С неподдельной душевной 
теплотой пишет Фарман Кур-
банович о тех, кто отдавал си-
лы открытию нефти и газа на си-
бирской земле: “…подлинные 
патриоты – мужественные, от-
крытые, честные, бескорыст-
ные… Они шли на риск, ставили 
под угрозу свою карьеру, положе-
ние… Люди преобразуют Север 
–  Север преобразует людей”. За 
десятилетия работы в Западной 
Сибири и я убедился в верности 
этой формулировки.

…И вот первый счастливый 
подарок недр неугомонному на-
чальнику Сургутской экспедиции 
Ф.К. Салманову и всему его кол-
лективу нефтеразведчиков. В по-
лученной из Мегиона телеграмме 
было написано: “Скважина фон-
танирует чистой нефтью”. Долго-
жданное открытие! Долгождан-
ная победа!

Но пока удалось открыть толь-
ко одно крупное месторождение 
– Мегионское. А ведь Среднее 
Приобье огромно и, по убежде-
нию Фармана Курбановича, обе-
щает еще множество открытий. 
Однако так думали далеко не все. 
Начались новые суровые будни…

Трудностей невпроворот, от-
нимают и отнимают силы. А тут 
еще появились лживые аноним-
ные жалобы – методично рас-
сылались по ответственным 
адресам. Где анонимки, там и от-
влекающие от дела проверки… 
Нет, все же не каждого челове-
ка преобразует Север, к сожале-
нию…

Однако начали прибавлять-
ся и моменты радости. Мощный 
фонтан нефти ударил из сква-
жины на далекой от Мегиона 
Усть-Балыкской площади! И тогда 
увидел Фарман Курбанович, что 
буровики тоже плачут… пусть и 
от счастья…

Но позже на высоком совеща-
нии в присутствии Председателя 
Совета Министров СССР А.Н. Ко-
сыгина министр нефтяной про-
мышленности так прокомменти-
ровал оптимистичный прогноз 
Ф.К. Салманова по возможному 

уровню добычи нефти в Запад-
ной Сибири: “Безответственное 
выступление”.

А еще позже Фармана Кур-
бановича сняли с должности на-
чальника Сургутской экспедиции 
и назначили на более скромную 
должность главного геолога дру-
гой, Усть-Балыкской. Анонимки во 
всевозможные инстанции, вплоть 
до ЦК КПСС, все-таки возымели 
свое подлое действие, всем на-
доело с ними возиться.

И вновь бегут трудные буд-
ни… Погибла из-за неудачно-
го цементирования скважина в 

Локосово… На безжалостность 
недр нужно отвечать только про-
должением поиска. И он упрямо 
продолжался… И наконец воз-
наградил геологов: на Усть-Ба-
лыкской площади ударил второй 
фонтан нефти. Он показал скеп-
тикам, что это месторождение – 
действительно крупное!

Затем опять переезд: назна-
чен начальником Правдинской 
экспедиции. Началось строитель-
ство красивого и уютного поселка 
Горноправдинск. Через несколько 
лет разведанное месторождение 
было передано в разработку…

Нет, не отразить в коротком 
очерке всю богатейшую событи-
ями и делами судьбу этого заме-
чательного человека. Защищены 
диссертации, стал руководителем 
славной Главтюменьгеологии, а 
позже первым заместителем ми-
нистра геологии СССР, приходи-
лось выполнять обязанности и 
министра…

Фарман Курбанович спраши-
вает себя: ”Что значит быть со-
временным?” И отвечает так: “Я 
человек традиционных, устояв-
шихся взглядов на жизнь, и для 
меня быть современным – значит 
понимать в своих днях меру се-
зонного и вечного, случайного и 
закономерного”.

Довольно часто возвращаюсь 
к этим словам в лабиринте собы-
тий, устремлений, поступков, ко-
торыми наполнено огромное че-
ловеческое общежитие…

* * *
Это было, помнится, в самом 

конце 70-х годов прошлого ве-

ка. Мой отец подходил к своему 
70-летнему рубежу, но продолжал 
энергично трудиться.

Мы с отцом оба родились в 
городе Баку, где он стал инжене-
ром, а затем работал на заводе. 
Позже получил назначение в Мо-
скву – и наша семья пополнила 
ряды москвичей… Так что я поки-
нул родной город в возрасте ше-
сти лет с нестойкими воспомина-
ниями самого раннего детства.

И вот случилось почти неве-
роятное: мы с отцом, работая в 
разных организациях, оказались 
одновременно командированны-

ми в Баку. Я узнал об этом, уже 
будучи там. Зазвонил телефон, и 
я, ошеломленный, услышал весе-
лый голос отца.

- В шесть вечера будь готов в 
дорогу,–заявил он. – Мои старые 
друзья организовали банкет где-
то за городом. Нас с тобой повез-
ут вместе. Решено?

Естественно, я не возражал, 
тем более что мне подобный бан-
кет и во сне не виделся.

… Мы ехали на “Волге” вдоль 
берега моря. Менее чем за час 
приблизились к какому-то не-
большому одноэтажному бело-
му дому, одиноко поднявшему-
ся над равниной. Зайдя внутрь, 
мы попали в мир уюта и красоты.

О эта прекрасная дружеская 
вечеринка с особым, кавказским 
акцентом! Поистине щедрое го-
степриимство, подчеркнуто те-
плое и внимательное отношение 
к гостям, красивые, обязательно 
развернутые и не похожие друг 
на друга тосты, приподнятое, 
праздничное настроение каждо-
го… Кавказ!..

И вдруг момент моего тоста 
наступил. Тамада очень красиво 
представил меня и добавил, что 
Москва во всем подает пример 
– и, конечно, присутствующим 
предстоит сейчас услышать что-
то достойное величия Москвы. 
Растерянно улыбающийся и, на-
верное, побледневший, я встал с 
рюмкой в руке… И – вот что такое 
высшее напряжение интеллекта! 
– вдруг мне стал ясен мой тост. 
Именно м о й, очень личный…

Все взоры были обращены на 

меня. И я заговорил:
- Дорогие бакинцы, дорогие 

мои земляки! Мой визит в род-
ной город и наша встреча – это 
принципиальный момент в моей 
жизни. И чтобы вы лучше это по-
чувствовали, я напомню вам ве-
селое и мудрое стихотворение 
замечательного кавказца Расу-
ла Гамзатова.

В стихотворении этом поэт 
смело сообщает любимой: “Я в 
сотню девушек влюблен с одной 
и той же силой… Своей любовью 
окрылен, их всех зову я милой”. 
Она, мрачнея, говорит: “Ах, зна-
чит, я одна из ста? Спасибо, я не 
знала!..” И тогда он продолжает: 
“Сто разных девушек в тебе, а ты 
одна в моей судьбе!.. В тебе сто 
девушек любя, в сто раз сильней 
люблю тебя!”

Пусть простит меня родной 
Баку: за годы жизни я влюблял-
ся во множество разных городов. 
Когда мне было шесть лет, я стал 
москвичом, школу окончил возле 
Ангары, объездил много нефтя-
ных районов страны, не раз бы-
вал за границей… Но теперь – с 
таким опытом!–я любуюсь вол-
шебным городом, где родился, и 
понимаю до глубины души: Баку 
– самый прекрасный город на све-
те! Мой тост – за наш Баку, краси-
вый, добрый, трудолюбивый и та-
лантливый!

Не забыть мне глаза людей, 
услышавших эти слова. Они 
дружно встали и торжественно, 
в тишине, выпили за свой люби-
мый город… Мне крепко пожима-
ли руки. А один пожилой директор 
завода сказал:

- Юрик, друг мой, завтра едем 
с тобой на охоту!..

* * *
Вот я и поделился с вами, 

дорогие читатели, нескольки-
ми живыми примерами того, как 
обогащают нашу жизнь добрые 
поступки, делая её более совер-
шенной, красивой, одухотворен-
ной и плодотворной. Спасибо вам 
за дружеское внимание!

Даже когда добрые поступ-
ки являются совсем скромны-
ми, люди чаще всего благодарно 
откликаются на них. Но если та-
кой поступок по какой-то причи-
не остался незамеченным, не на-
до огорчаться. Вспомните мудрое 
изречение Джона Леннона: “Ес-
ли вы делаете что-то прекрасное 
и возвышенное, а этого никто не 
замечает – не расстраивайтесь: 
восход солнца – это вообще са-
мое прекрасное зрелище на све-
те, но большинство людей в это 
время ещё спит”.

ДОБРЫЙ СВЕТ РОДНОГО БАКУ

Ф.К. Салманов
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 1. Кореш. 7. Полип. 10. Прачечная. 11. Мекка. 12. Тавот. 13. Градус-
ник. 14. Шляпа. 17. Апрош. 20. Вроде. 21. Европа. 22. Аминов (Шамуэль). 23. Остов. 24. 
Харчо. 25. Мошеев (Миерхай). 27. Сатана. 28. Ягуар. 30. Ладья. 33. Медео. 36. Студент-
ка. 37. Тхебе. 38. Гжель. 39. Неологизм. 40. Шваль. 41. Альба.

По вертикали: 1. Камыш. 2. Ракия. 3. Шпага. 4. Бараев (Авнер). 5. Желудок. 6. Мне-
ние. 7. Пятка. 8. Ливер. 9. Поташ. 15. Ливистона. 16. Проповедь. 18. Причастие. 19. Огор-
чение. 26. Бурелом. 28. Якубов (Альберт, Арони). 29. Ратник. 30. Латыш. 31. Диета. 32. 
Ясень 33. Магма. 34. Дрель. 35. Ольха.

По горизонтали: 1. Близкий друг, приятель (разг.). 7. Ко-
ралловый …. 10. Помещение для стирки белья. 11. Священ-
ный город у мусульман. 12. Устаревшее название солидо-
ла. 13. Термометр. 14. Любимый головной убор Михаила 
Боярского. 17. Пробел в типографском наборе. 20. Подоб-
но кому-чему-нибудь. 21. Спутник Юпитера. 22. Доктор эко-

номических наук, профессор, автор книг “Народный хафиз Нерьё Аминов”, 
“Жизнь в науке и в труде”, “Мир глазами учёного”, “Педагог от Бога”. 23. Вну-
тренняя опорная часть предмета, костяк. 24. Острый суп из баранины. 25. 
Главный режиссёр таджикского ТВ (1976-1980), театра-студии в Нью-Йор-
ке, постановщик спектаклей “Сварливая Сивьё”, “Зимри”, “Коварство и лю-
бовь”. 27. Муж и жена–одна …. 28. Млекопитающее семейства кошачьих. 
30. Шахматная фигура. 33. Высокогорный спортивный комплекс близ Ал-
ма-Аты. 36. Учащаяся высшего учебного заведения. 37. Разменная монета 
Ботсваны. 38. Село в Московской области, старинный центр гончарно-фа-
янсового промысла. 39. Новое слово, выражение. 40. Негодная вещь. 41. 
Жанр средневековой лирики.

По вертикали: 1. Высокое болотное растение. 2. Болгарская водка. 
3. Холодное оружие. 4. Заслуженный артист Узбекистана, музыкант-дой-
рист, лауреат Госпремии Узбекистана, солист Узбекского ГАБТОиБ им. А. 
Навои. 5. Орган пищеварения. 6. Суждение. 7. Нижняя часть ноги. 8. Съе-
добные внутренности убойных животных. 9. Техническое название карбо-
ната калия. 15. Род пальм. 16. Нравоучение от священника. 18. В граммати-
ке: форма глагола. 19. Неприятность, душевная боль. 26. Лес, поваленный 
ветром. 28. Член Союза бухарскоеврейских писателей, поэтов и журнали-
стов США, автор книг “Сборник лирических строк и прозы”, “Познание”, ко-
медии “Влюблённый зять”, “Лирика. Философская поэзия”. 29. То же, что 
воин (стар.). 30. Представитель основного населения одного из прибалтий-
ских государств. 31. Специально подобранный рацион и режим питания. 
32. Лиственное дерево. 33. Расплавленная масса глубинных слоёв Земли. 
34. Сверлильная машина с ручным или электроприводом. 35. Лиственное 
дерево, растущее по сырым местам, берегам рек.

Discount mattress and 
Furniture  in Kew gardens Hills

BEDROOM SETS
LIVING ROOM
DINING ROOM
SPECIALIZE 

- KOSHER BEDS
Free gift for newlywed Couple

Over 35 years  in business, experience
Fast Delivery, Best Prices

Call now 718–581–6147

Б. Некталов успешно осуществляет защиту  в разных 
аспектах уголовного права  в Федеральном  и Верховном 
судах страны,представляя интересы своих клиентов  на 
всех стадиях рассмотрения уголовного дела

ВАС АРЕСТОВАЛИ? ЗВОНИТЕ!

ПРЕДОСТАВЛЯЕМ ЗАЩИТУ  В ШТАТАХ 
НЬЮ-ЙОРК  И НЬЮ-ДЖЕРСИ

Борис
НЕКТАЛОВ

АДВОКАТ

347.249.5057
101–05 Lefferts Blvd Richmond Hills, NY 11419
Attorney advertisemen

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Известный русско-американский 

журналист, писатель, издатель, автор 
сорока книг, поможет желающим 
подготовить, отредактировать  и 

в короткий срок выпустить 
воспоминания  о своей жизни  и 

жизни своих близких.

646–270–9615
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J J J

Директор приводит в класс но-
вую учительницу:

— Дети, это ваша новая учи-
тельница.

Надеюсь, вам она понравится.
Изя:
— Да, фигурка ничего.
Директор (гордо):
— Сам выбирал!

J J J

На экзамене в медицинском 
институте студент упорно назы-
вает печень печенкой. Наконец 
преподаватель не выдерживает:

— Вы что, на базаре? Какая 
еще “печенка”! Печень! Запомни-
те: пе-чень!

Еще раз такое услышу — вы-
гоню. Переходите к следующему 
вопросу.

Студент робко начинает:
— Селезень — это..

J J J

Блондинка прибегает к доктору:
— Доктор, помогите! Меня уку-

сил шмель!
— Ничего, сейчас намажем ма-

зью.
— Но как вы его поймаете? 

Шмель, наверное, уже далеко уле-
тел!

— Да нет же, я намажу то место, 
где он вас укусил.

— А-а-а, это было в парке на 
скамейке, под деревом.

Доктор, закатывая глаза:
— Нет, я помажу вам ту часть 

тела, куда вас укусил шмель, и все 
пройдет.

— Так бы и сказали, доктор! 
Шмель укусил меня в палец.

— Какой именно?
— Откуда я знаю? По мне, так 

все шмели одинаковые.

J J J

— Привет! А ты чего такой 
счастливый?

— Тещу провожал!
— А рожа почему черная?
— Поезд целовал!

J J J

В гости надо ходить исключи-
тельно с пустыми руками. Чтобы 
ничего не помешало горячо обнять 
хозяев дорогих.

J J J

Носорог очень плохо видит. 
Но при таком весе, это уже не его 
проблемы

J J J

Голосует девушка у дороги. 
Останавливается водитель и спра-
шивает:

— Куда едем?
— Мне, пожалуйста, в город.
— Хорошо, с удовольствием вас 

подвезу.
Девушка испуганно:
— Мне не надо с удовольстви-

ем, я заплачу.

J J J

— Знаешь, когда я рядом с 
красивой девушкой, я начинаю 
запинаться и заикаться до безо-
бразия.

— Но сейчас ты не заикаешь-
ся…

— Смекаешь?
J J J

Тормозит русский мужик такси 
в Нью-Йорке:

— Сколько будет до автобусной 
станции?

— Шесть долларов.
— А багаж?
— Багаж бесплатно.
— ОК. Завези багаж, а я туда 

сам приеду.

J J J

— Вам кофе с молоком или со 
сливками?

— Сделайте на свой вкус.
— Вот, держите.

— Фу, что это?
— Кофе с майонезом.

J J J

Замечено, что женщины после 
30-ти с мужчинами не флиртуют, 
они их … ФИЛЬТРУЮТ!

J J J

— Ваш покойный муж был, 
наверное, хорошим охотником?–
спрашивают гости у мадам Кац, 
разглядывая чучела зверей на 
стене гостиной.

— Нет, он был плохим вете-
ринаром.

J J J

Урок биологии.
— Иванов, назови мне два ди-

ких зверя.
— Тигр и… не помню
— Не знаешь. Садись, двойка.
— Петров, назови мне три ди-

ких зверя.
— Тигр, лев, м-м…
— Не знаешь. Садись, двойка!
— Изя! Назови пять диких зве-

рей!
— Два тигра и три льва!

J J J

— Скажи, а что такое гламур-
ная тусовка?

— Ну, это когда много-много 
людей. Рубашки у всех мятые, 
джинсы порваны и на голове все 
так в разные стороны.

— Я ж говорил, мы вчера 
на гламурной тусовке были, а 
ты “вытрезвитель, вытрезви-
тель!!!”.

J J J

- Подсудимый! Вы прожили с 
женой больше 60 лет. И потом ее 
убили. Как же так?!

- Да вот, Ваша честь, все как-то 
откладывал, откладывал…

J J J

Поругалась с мужем. Сижу на 
кухне. Обидно. Видеть его не хо-
чу.

Заходит, ставит три бутылки 
шампанского на стол со словами: 
Будем пить, пока друг другу не 
понравимся!

J J J

Самка богомола очень удиви-
лась, увидев своего бывшего.

J J J

Приходит мужик в роддом. К 
нему

выходит медсестра:
— У Вас мальчик, 3700…
Тот, доставая кошелек:
— Ты смотри-ка! И недорого!

J J J

Как же мне нравится это уверен-
ное мужское “Я так сказал!” Выпол-
нять, конечно, никто не собирается, 
но как звучит!

J J J

Судья говорит преступнику:
— Поздравляем! Вы десяти-

тысячный клиент нашего суда! В 
честь этого знаменательного со-
бытия вы можете сами выбрать, 
в какой тюрьме отбывать срок.

— В женской!
J J J

Армянское радио не смогло от-
ветить всего на один вопрос:

— Почему слово “квас” пишет-
ся вместе, а “к вам” — раздельно.

J J J

Супруги в театре…
— Сарочка, тебе удобно си-

деть?
— Да, Абрамчик, удобно!
— Тебе видно?
— Да, любимый.
— Тебе не дует?
— Нет, золотой.
— Давай поменяемся места-

ми.
J J J

Жизнь мужчины в браке делит-
ся на две части – до того, как забыл 
дома телефон и после.

J J J

На вопрос: “Сколько у вас де-
тей?” я отвечаю: “Двое! Одного 
сама родила, а второго мне све-
кровь отдала!”.

J J J

Работаю в салоне. Делаю при-
ческу невесте. У нее звонит теле-
фон. Слышу разговор.

- Зайчик, мы не можем все отме-
нить… ну попроси кого-нибудь завя-
зать галстук… ну не плачь..

J J J

– Здравствуйте! Мы начина-
ем семинар “Как за один день 
заработать миллион”. Вопрос к 
залу. Сколько стоил билет на се-
минар?

– Одну тысячу.
– А сколько мест в этом зале?
– Тысяча.
– Надеюсь, всем все понятно. 

Спасибо, семинар окончен.
J J J

Курение не только укорачива-
ет жизнь, но и укорачивает рабо-
чий день.

J J J

— Мне пожалуйста суп с ки-
ноа, ролл с булгуром и смузи де-
токс.

— Бульон, кашу с хлебом и 
кисель?

— Да.
J J J

Два еврея крепко повздорили, 
ссора закончилась вызовом на ду-
эль, и утром следующего дня один 
ждёт другого с пистолетом. Прохо-
дит полчаса, час, полтора, а второго 
дуэлянта всё нет. Наконец, появля-
ется посыльный с запиской: “Слу-
шай, Мойше! Если я вдруг опоздаю, 
не жди меня, начинай стрелять”.

J J J

Супруги, не заглядывайте в 
телефон друг друга!

Помните! Меньше знаешь–
крепче любишь!

J J J

Ссора в семье. Жена колотит 
мужа. Он забился под кровать. 
Жена пытается достать его шва-
брой:

- Вылазь!
- Hе вылезу.
- Вылазь!!
- Hе вылезу.
- Вылазь!!!
- Кто в доме хозяин?! Сказал 

не вылезу–значит не вылезу!
J J J

Ругаются молодожены.
Она ему: — Ах так!? Я сейчас 

же уезжаю к маме! (После паузы)–И 
привезу ее к нам!

J J J

У каждого родителя всег-
да есть свои плюсы и минусы, 
впрочем, как и у любого другого 
источника питания.

J J J

- Как на тебя повлиял эконо-
мический кризис?–спросила блон-
динка.

- Я вышла замуж по любви!–от-
ветила брюнетка.

J J J

Родители ссорятся. Малень-
кий мальчик подходит к заплакан-
ной маме и говорит:

- Мама, а сколько лет ты уже 
замужем?

- Пять лет, сынок.
- А сколько ещё тебе оста-

лось?

ЮМОР

ДЕНЬГИ – САМОЕ ТЕКУЧЕЕ ТВЁРДОЕ ВЕЩЕСТВО
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Профессионально выполняем установку 
новых и реставрацию существующих памятников 

на кладбищах во всех регионах Узбекистана.
 

    
 

 

    Изготовление памятников по стандартам и 
         индивидуальным проектам.
    Установка памятников «под ключ».
    Восстановление и 
        реставрация старых памятников.
    Замена плит, оснований, оград.
    Обновление надписей, 
        портретов, гравировки.
    Очистка, выравнивание, 
       укрепление конструкций.

Изготовление, 
установка и восстановление 

памятников по всему 
УЗБЕКИСТАНУ

Свяжитесь с нами 
для консультации и расчёта стоимости.
Мы поможем сохранить память достойно.
 
 

917-719-1562

Наши услуги:
 

991177--771199--11556622

Друзья и коллеги выражают ис-
кренние и глубокие соболезнова-
ния Вике Григорьевне Гулиевой в 
связи с уходом в Мир иной, на 92-м 
году жизни, ее мамы, замечатель-
ной женщины Кнары Атанесовны 
Галустян.

Мы все знали и уважали Кнару 
Атанесовну, как добрую, красивую и 
умную женщину, которая посвятила 
свою жизнь семье, мужу, воспитанию 
хороших детей. Она отличалась го-
степриимством и уважением ко всем, 
кто переступал хлебосольный дом 
Гулиевых.

Кнара Атанесовна Галустян ро-
дилась 13 февраля 1935 года в 
Самарканде. Ее родители переехали в 
20-e годы прошлого века из Карабаха 
в Узбекистан.

Окончив школу, она поступила в 
медицинский техникум, затем рабо-
тала медсестрой в Республиканской 
больнице г. Самарканда. С 1960 года 
перешла в Городскую больницу №1. В 
1975 году образовалось инфарктное 
отделение, куда она была назначена 
старшей медсестрой и проработала 
там до пенсионного возраста.

В счастливом браке с Григорием 
Гулиевым она родила двух детей – 
дочь Вику и сына Арсена.

Дорогая Вика!
Ты посвятила маме свою жизнь и 

делала все возможное для того, что-
бы продлить ее годы, окружив внима-
нием, любовью и заботой.

Память о ней сохранится 
в наших сердцах.

Рафаэль и Мира Некталовы, 
Дора Толмасова, Ольга 

Бунимович, Юрий Рубенов, 
Алла Конончук, Сеня Чульпаев.

Нью-Йорк – Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КНАРЫ 
АТАНЕСОВНЫ ГАЛУСТЯН

1935-2026
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FRIENDSHIP
COTTAGE CHEESE
ASSORTED 
16 OZ

BGAN 
FRENCH FRIES
ASSORTED
32 OZ

FRIENDSHIP
FARMER CHEESE
16 OZ

BODEK
BUTTERNUT SQUASH
24 OZ

TROPICANA
PREMIUM
ORANGE JUICE
ORIGINAL ONLY
46 OZ

SMITHFIELD
WHIPPED
CREAM CHEESE
8 OZ

DYNA SEA 
IMITATION CRAB 
FLAKE OR STICK
16 OZ

SKIM PLUS
MILK
64 OZ

ONEG
SHREDDED CHEESE
ASSORTED 
32 OZ

UNGER'S 
PARVE WHIP
TOPPING 
16 OZ

2 FOR 
$7

399
      /EA

549
      /EA

399
      /EA

2  FOR 
$72 FOR 

$5

699
     /EA

499
      /EA799

      /EA

399
      /EA

DOMINO 
GRANULATED 
SUGAR
4 LB

GEFEN
MAYONNAISE
REGULAR OR LITE
30 OZ

HOLY LAND ROUND 
SHMURA MATZO
16 OZ

RIPE
BANANAS

GEFEN
CHOCOLATE SYRUP
22 OZ

GEFEN OR LIEBER'S 
ALMOND MILK
ASSORTED
32 OZ

LA BONNE
WHITE QUINOA BAG
12 OZ

CHEF JEFF
PANKO FLAKES
ASSORTED
14-15 OZ

LIEBER'S OR HADDAR
IMITATION WHITE
VINEGAR
32 OZ

MANISCHEWITZ
OR YEHUDA
REGULAR MATZOS
4 LB

MANISCHEWITZ 
CAKE MIX
ASSORTED
EXCLUDING GLUTEN FREE
11.5-15 OZ

WISSOTZKY
TEA
ASSORTED
20-25 PACK

OSEM BISSLI
MULTI-PACK
ASSORTED
6 PACK

OSEM
SOUP & SEASONING 
MIXES
ASSORTED
14.1 OZ

GOLDS
SWEET & SOUR
DUCK SAUCE
ORIGINAL ONLY
40 OZ

GEFEN, LIEBERS,
OR MANISCHEWITZ
POTATO STARCH
24 OZ

MANISCHEWITZ
PANCAKE MIX
ORIGINAL ONLY
9 OZ

OSEM BAMBA
MULTI-PACK
8 PACK

FARM FRESH 
HORSERADISH

BARTENURA
BALSAMIC VINEGAR
16.9 OZ

HADDAR
SPICES
ASSORTED
1.23 OZ

749
      /EA

2 
FOR 

$3

599
      /EA

499
      /EA

279
      /EA

749
      /EA

549
      /EA

399
      /EA

3 FOR 
$10 399

      /EA

699
      /EA

GALIL
ORIGINAL MATZAH
16 OZ

.99               /EA

299
      /LB

499
      /EA

5 
FOR 

$5
LAYS
POTATO CHIPS
ORIGINAL OR CRUNCHY
7 OZ

399
      /EA

GLICKS OR LIEBERS 
VEGETABLE
OIL SPRAY
5 OZ

2 FOR 
$7

3 
FOR 

$10

599
      /EA

LIEBER'S OR HADDAR 
CUT HEARTS OF PALM
14 OZ

TERRA
CHIPS
ORIGINAL OR
SWEET POTATO
5 OZ

2 FOR 
$3

2 
FOR 

$6

1999
           /EA

.59               /LB

2 
FOR 

$7

2 
FOR 

$5

2 
FOR 

$6

KITNIYOT
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15 марта 2026 года на 81 году жизни мы 
проводили в последний путь нашу любимую 
маму, бабушку Дору Дворо Рубинову, кото-
рая для всех была самым дорогим челове-
ком на этой земле.

Дора Рубинова родилась 26 января 1945 го-
да в городе Самарканде в большой, дружной 
семье Мириям Левиевой и Истама Рубинова. 
Восемь детей: Гавриэль, Маруся, Рена, 
Некадам, Сара, Мафрат и Дора. Еще двое де-
тей скончались в младенчестве.

Отец рано умер в 1948 году. Наша бабушка 
Мириям работала кайвону, поварихой, готовила 
блюда для больших семейных торжеств и ме-
роприятий. Эту профессию она передала сво-
ей младшей доченьке Доре.

В молодости Дора пела и танцевала в музы-
кальном ансамбле.

В 1957 году семья Рубиновых переехала из 
Самарканда в Ташкент.

В 1963 году она вышла замуж за Илью 
Бабаджанова, который происходил из семьи 
парикмахеров Натана Бабаджанова и Шуры 
Бадаловой. В этой семье она вы-
училась на дамского мастера, и 
стала успешно работать. Бог ода-
рил их двумя сыновьями–Эдиком и 
Арсеном.

В Ташкенте наша мама прорабо-
тала много лет в гостинице “Саёхат” 
с родственниками мужа – больши-
ми мастерами своего дела, – Яшей 
и Гулей Бабаджановыми.

В 1988 Дора вместе с двумя сы-
новьями эмигрировала в Канаду, 
обосновавшись в Торонто. Она на-

чала работать поваром в детском саду, а затем 
перешла в еврейский ресторан “Шели”.

В Канаде наша мама была очень активной 
женщиной и пользовалась большим уважением 
и авторитетом среди членов общины Торонто.

Дети выбрали тоже свою дорогу в жизни. 
Старший сын Эдуард отличался большими 
творческими способностями и преуспел в ра-
боте стилиста-парикмахера, а также эстрадно-
го певца.

Второй сын Арсен проявил себя талантли-
вым дизайнером одежды, работал портным.

Он женат на Миле, дочери Антона и 
Светланы Абрамовых. В этом бра-
ке родились два внука – Арвин и 
Аллен. Мама была бабушкой пя-
терых внуков и четырех правнуков.

Дора Истамовна Рубинова за-
помнится всем нам как добрая, по-
рядочная, светлая, отзывчивая, 
щедрая и красивая женщина.

Ее сердце охватывало своей любовью и те-
плотой всех окружающих её людей: от Канады 
до Израиля и Америки.

Она любила жизнь и была благодарна 
Хашему за каждый прожитый день!

Память о ней сохранится 
в наших сердцах

Скорбим:  
Илюша Бабаджанов,  

дети Эдуард Бабаджанов, 
Арсен и Мила Бабаджановы 

с семьями, сестра 
Маруся Исакова с семьей, 

племянники и племянницы, 
семья Рубиновых.

Торонто, Нью-Йорк, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДОРЫ - ДВОРО РУБИНОВОЙ

Поминки первой недели состоятся в четверг, 19 марта, 
в 6.45 вечера, в ресторане “Тройка”. Телефон: (718)-309-7373 – Mila.

1945-2026
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